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103 Voorzitterschap: de heer Guy Vanhengel, eerste ondervoorzitter.

- De vergadering wordt geopend om 9.35 uur.

Présidence : M. Guy Vanhengel, premier vice-président.

- La séance est ouverte à 9h35.

103 De voorzitter.- Ik verklaar de plenaire vergadering van het
Brussels Hoofdstedelijk Parlement van vrijdag 26 november
2021 geopend.

M. le président.- Je déclare ouverte la séance plénière du
Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale du vendredi 26
 novembre 2021.

103 VERONTSCHULDIGD EXCUSÉS

103 De voorzitter.- Verontschuldigen zich voor hun afwezigheid:

- de heer Christophe De Beukelaer;

- mevrouw Clémentine Barzin;

- mevrouw Soetkin Hoessen;

- mevrouw Joëlle Maison;

- de heer Emin Özkara.

M. le président.- Ont prié d'excuser leur absence :

- M. Christophe De Beukelaer ;

- Mme Clémentine Barzin ;

- Mme Soetkin Hoessen ;

- Mme Joëlle Maison ;

- M. Emin Özkara.

107 GEHEIME STEMMINGEN MET HET OOG OP DE
AANWIJZING VAN PLAATSVERVANGENDE LEDEN

VAN DE BRUSSELSE CONTROLECOMMISSIE

SCRUTINS SECRETS EN VUE DE DÉSIGNER
DES MEMBRES SUPPLÉANTS DE LA

COMMISSION DE CONTRÔLE BRUXELLOISE

107 (ORDONNANTIE VAN 8 MEI 2014 BETREFFENDE
DE OPRICHTING EN ORGANISATIE VAN EEN

GEWESTELIJKE DIENSTENINTEGRATOR)

(ORDONNANCE DU 8 MAI 2014 PORTANT
CRÉATION ET ORGANISATION D'UN

INTÉGRATEUR DE SERVICES RÉGIONAL)

107 De voorzitter.-  Aan de orde zijn de geheime stemmingen met
het oog op de aanwijzing van plaatsvervangende leden voor
de Brusselse Controlecommissie (ordonnantie van 8 mei 2014
betreffende de oprichting en organisatie van een gewestelijke
dienstenintegrator).

De Controlecommissie telt zes vaste leden en zes
plaatsvervangende leden, die door het parlement worden
benoemd voor een hernieuwbare termijn van vijf jaar.

Ter herinnering: tijdens de plenaire vergadering van 19 maart
2021 werden vier effectieve leden bij geheime stemming
benoemd ter vervanging van de ontslagnemende leden van de
Brusselse Controlecommissie.

De tweede ronde, die oorspronkelijk gepland was voor de
plenaire vergadering van 2 april 2021, werd uitgesteld vanwege
de gezondheidscrisis.

Ondertussen heeft het parlement, naar aanleiding van
verscheidene oproepen tot kandidaten, ook de kandidaatstelling
van een informaticus ontvangen.

Artikel 31 van de ordonnantie van 8 mei 2014 betreffende de
oprichting en organisatie van een gewestelijke dienstenintegrator
bepaalt dat de Brusselse Controlecommissie voor minstens een

M. le président.-  L’ordre du jour appelle les scrutins secrets
en vue de la désignation de membres suppléants pour la
Commission de contrôle bruxelloise (ordonnance du 8 mai 2014
portant création et organisation d’un intégrateur de services
régional).

La commission de contrôle compte six membres effectifs et six
membres suppléants, désignés par le parlement pour un mandat
renouvelable de cinq ans.

Pour rappel, lors de la séance plénière du 19 mars 2021, quatre
membres effectifs ont été désignés par scrutins secrets en vue de
remplacer des membres démissionnaires de la Commission de
contrôle bruxelloise.

Le second tour, initialement prévu pour la séance plénière du 2
 avril 2021, avait été reporté en raison de la crise sanitaire.

Entre-temps, à la suite de plusieurs appels à candidatures,
le parlement a également été saisi de la candidature d’un
informaticien.

L'article 31 de l'ordonnance du 8 mai 2014 portant création et
organisation d'un intégrateur de services régional dispose que
la Commission de contrôle bruxelloise comporte au moins un
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derde uit Nederlandstalige leden moet bestaan (dat wil zeggen
twee effectieve leden en twee plaatsvervangende leden).

Overeenkomstig deze bepaling moet onder de plaatsvervangende
leden nog ten minste één Nederlandstalige worden benoemd.

Aangezien er slechts één (Nederlandstalige) kandidaat-
informaticus is en één (Franstalige) kandidaat met
beroepservaring in het beheer van persoonsgegevens, zullen zij
automatisch voor deze twee functies worden voorgedragen. Het
gaat om:

- de heer Tim Masy (N);

- de heer Vincent Haenecour (F).

Bovendien zal voor de functie van jurist een keuze moeten
worden gemaakt tussen drie kandidaten:

- de heer René Coppens (N);

- de heer Andries Hofkens (N);

- de heer Victor Yangandi (F).

Geen bezwaar?

Aldus wordt besloten.

De geheime stemmingen door middel van een papieren
stembrief zullen plaatsvinden tussen 9.30 uur en 15.00 uur in de
spiegelzaal.

Een stembrief zal daar bezorgd worden aan de
volksvertegenwoordigers.

Enkel de volksvertegenwoordigers kunnen een stembrief
deponeren in de urne.

Er wordt u gevraagd een kruisje te zetten naast de naam van de
kandidaten.

De telling en de bekendmaking van de resultaten van de
verkiezing zullen aan het einde van deze zitting plaatsvinden.

tiers de membres néerlandophones (soit deux effectifs et deux
suppléants).

Conformément à cette disposition, il y a lieu de désigner au
moins un néerlandophone parmi les suppléants.

Vu qu’il n’y a qu’un seul candidat informaticien
(néerlandophone) et qu’un seul candidat pouvant justifier d’une
expérience professionnelle dans la gestion de données à caractère
personnel (francophone), ceux-ci seront automatiquement
proposés pour ces deux fonctions. Il s’agit de :

- M. Tim Masy (N) ;

- M. Vincent Haenecour (F).

Par ailleurs, il y aura lieu d’effectuer un choix entre trois
candidats pour la fonction de juriste :

- M. René Coppens (N) ;

- M. Andries Hofkens (N) ;

- M. Victor Yangandi (F).

Pas d’observation ?

Il en sera donc ainsi.

Les scrutins secrets au moyen d’un bulletin papier ont lieu entre
9h30 et 15h00 dans la salle des glaces.

Un bulletin de vote sera remis aux députés à cet endroit.

Seuls les députés peuvent déposer un bulletin de vote dans l’urne.

Il vous est demandé de mettre une croix à côté des noms des
candidats.

Le dépouillement et la proclamation des résultats aura lieu à la
fin de cette séance.

111 MEDEDELINGEN AAN HET PARLEMENT COMMUNICATIONS FAITES AU PARLEMENT

111 (zie bijlagen) (voir annexes)

113 ONTWERP VAN ORDONNANTIE PROJET D’ORDONNANCE

113 Indiening Dépôt

113 De voorzitter.-  Op datum van 17 november 2021 heeft
de Brusselse Hoofdstedelijke Regering het ontwerp van

M. le président.-  En date du 17 novembre 2021, le
gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale a déposé le
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ordonnantie tot wijziging van de Brusselse Huisvestingscode (nr.
 A 461/1-2021/2022) ingediend.

- Verzonden naar de commissie voor de Huisvesting.

projet d'ordonnance modifiant le Code bruxellois du logement (n
° A-461/1-2021/2022).

- Renvoi à la commission du logement.

115 INOVERWEGINGNEMINGEN PRISES EN CONSIDÉRATION

115 De voorzitter.-  Aan de orde is de inoverwegingneming van
het voorstel van resolutie van mevrouw Céline Fremault en
mevrouw Bianca Debaets tot snelle verhoging van het aanbod
van vastgoed en tot vergemakkelijking van de toegang tot
eigendom in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest (nr. A-426/1 –
2020/2021).

Geen bezwaar?

- Verzonden naar de commissie voor de Huisvesting.

M. le président.-  L’ordre du jour appelle la prise en
considération de la proposition de résolution de Mmes Céline
Fremault et Bianca Debaets visant à augmenter rapidement
l’offre de biens immobiliers et à faciliter l’accès à la propriété en
Région bruxelloise (n° A-426/1 – 2020/2021).

Pas d’observation ?

- Renvoi à la commission du logement.

115 De voorzitter.-  Aan de orde is de inoverwegingneming van het
voorstel van ordonnantie van mevrouw Françoise Schepmans,
mevrouw Bianca Debaets en de heer Pierre Kompany tot
wijziging van artikel 30 van de ordonnantie van 29 november
2018 op de begraafplaatsen en de lijkbezorging (nr. A-428/1 –
2020/2021).

Geen bezwaar?

- Verzonden naar de commissie voor de Binnenlandse Zaken.

M. le président.- L’ordre du jour appelle la prise en
considération de la proposition d'ordonnance de Mmes Françoise
Schepmans, Bianca Debaets et M. Pierre Kompany modifiant
l’article 30 de l’ordonnance du 29 novembre 2018 sur les
funérailles et sépultures (n° A-428/1 – 2021/2022).

Pas d’observation ?

- Renvoi à la commission des affaires intérieures.

117 ONTWERP VAN ORGANIEKE ORDONNANTIE
BETREFFENDE HET BEHEER VAN DE MATERIËLE

BELANGEN VAN DE ERKENDE PLAATSELIJKE
LEVENSBESCHOUWELIJKE GEMEENSCHAPPEN

PROJET D'ORDONNANCE ORGANIQUE
DE LA GESTION DES INTÉRÊTS

MATÉRIELS DES COMMUNAUTÉS
CULTUELLES LOCALES RECONNUES

117 (NRS. A-400/1 EN 2 – 2020/2021) (NOS A-400/1 ET 2 – 2020/2021)

119 De voorzitter.-  Er doet zich een praktisch probleem voor. De
minister-president, die aan het uitvoerige debat in commissie
heeft deelgenomen, is vanochtend verontschuldigd omdat hij
naar het Overlegcomité moest dat gisteren met spoed is
samengeroepen. Hij wordt daarom vervangen door minister
Clerfayt die wordt bijgestaan door twee medewerkers die het
dossier van het begin tot het einde hebben gevolgd.

M. le président.-  Nous sommes confrontés à une difficulté
pratique. Le ministre-président, qui a longuement débattu en
commission - laquelle a effectué un excellent travail en la
matière -, est excusé ce matin en raison de sa participation au
Comité de concertation, convoqué hier en urgence au vu de la
situation sanitaire. Il sera donc remplacé par le ministre Bernard
Clerfayt, qui sera assisté par les deux collaborateurs qui ont suivi
ce dossier du début à la fin.

121 De heer Bernard Clerfayt, minister (in het Frans).- Het zijn de
heer Thibaut Michot van het kabinet van de minister-president
en de heer Marc Xenophontos van Brussel Plaatselijke Besturen.

M. Bernard Clerfayt, ministre.- Il s'agit de M. Thibaut Michot,
du cabinet du ministre-président, et de M. Marc Xenophontos,
de Bruxelles Pouvoirs locaux.

123
129 Algemene bespreking Discussion générale

129 De voorzitter.-  De algemene bespreking is geopend. M. le président.-  La discussion générale est ouverte.

131 De heer Jamal Ikazban, rapporteur (in het Frans).- In
zijn inleidende uiteenzetting schetste de minister-president
de historiek van een Brusselse reglementering uit 1801

M. Jamal Ikazban, rapporteur.- Cette proposition
d'ordonnance organique de la gestion des intérêts matériels des
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waaraan in de loop der tijd andere levensbeschouwingen
zijn toegevoegd. Hij legde uit dat de hervorming gelijke
behandeling, administratieve vereenvoudiging, rationalisering
en minimale bemoeienis in het beheer van levensbeschouwelijke
gemeenschappen moet opleveren.

Hij bevestigde dat de zes erkende levensbeschouwingen hebben
bijgedragen tot het ontwerp van ordonnantie en dat de gewesten
bevoegd zijn volgens de interfederale financieringsregels
betreffende erkende lokale geloofsgemeenschappen, als die
geloofsgemeenschappen op hun grondgebied zijn gevestigd.

De minister-president zei nog dat de vankrachtwording op 1
 januari 2023 de regering de tijd geeft om de reglementen, de
budgettaire en boekhoudkundige plannen vast te leggen.

De heer De Wolf vroeg preciezere informatie over de eventuele
contacten met Brulocalis en de Conferentie van Burgemeesters.

Mevrouw Fremault en mevrouw Debaets betreurden de
weigering om hoorzittingen te organiseren en vroegen meer
uitleg over de besprekingen met de levensbeschouwelijke
gemeenschappen.

De heer Vanden Borre betreurde het gebrek aan transparantie
en verzocht dringend gedetailleerde informatie te krijgen over de
samenwerking tussen Brussel Plaatselijke Besturen en Brussel
Preventie & Veiligheid.

De heer Mouhssin betreurde dat de ordonnantie niet van
toepassing is op niet-confessionele levensbeschouwingen.

De heer Ghyssels verheugde zich op de regionalisering die
gelovigen en gemeenten voordelen oplevert.

De heer Benjumea Morena wou meer weten over de
gewone en buitengewone begroting, de globale financiële
impact, de controle van de leden naar aanleiding van een
erkenningsprocedure en het ontbreken van een ledenregister.

communautés cultuelles locales reconnues règle la gestion des
intérêts financiers des communautés cultuelles locales.

Les débats qui se sont tenus en commission des affaires
intérieures les 28 septembre, 12 et 19 octobre, ont été très
instructifs. Je remercie les commissaires qui m'ont accordé leur
confiance pour le rapport. Pour les détails du rapport oral, le
rapport écrit de 90 pages sera très utile.

Dans son exposé introductif, le ministre-président a rappelé
l'historique d'une réglementation bruxelloise datant de 1801,
intégrant au fil du temps d'autres cultes. Il a défini une réforme
visant l’égalité de traitement, la simplification administrative, la
rationalisation des tâches et une intrusion minimale des autorités
dans la gestion des communautés cultuelles.

Il a aussi confirmé la participation des six cultes reconnus à ce
projet d'ordonnance et la compétence des Régions dans les règles
interfédérales de financement des communautés religieuses
locales reconnues, dont les bâtiments se trouvent sur leur
territoire respectif.

M. Rudi Vervoort a ajouté que l'entrée en vigueur au 1er
 janvier 2023 permettra de laisser le temps au gouvernement
d'arrêter préalablement les règlements et les plans budgétaires et
comptables.

M. Vincent De Wolf a ouvert la discussion en demandant
des précisions sur d'éventuels contacts avec Brulocalis et la
conférence des bourgmestres de la Région de Bruxelles-Capitale.

Mmes Céline Fremault et Bianca Debaets ont regretté le refus
d'organiser des auditions et demandé des précisions sur les
rencontres avec les cultes.

M. Mathias Vanden Borre a déploré un manque de transparence
dans ce dossier et réclamé, entre autres, des détails sur la
collaboration entre Bruxelles Pouvoirs locaux et Bruxelles
Prévention et sécurité.

M. Ahmed Mouhssin a regretté que le texte ne s'applique pas aux
philosophies non confessionnelles.

M. Marc-Jean Ghyssels a salué une régionalisation offrant des
avantages aux fidèles et aux communes.

M. Juan Benjumea Moreno a demandé des précisions sur les
budgets ordinaire et extraordinaire, sur l'impact financier global,
sur le contrôle des membres pour la procédure de reconnaissance
et sur l'absence de registre des membres.

133 De heer Magdalijns zei dat hij op de minister-president
vertrouwde om de gemoederen te bedaren.

Tijdens de tweede vergadering maakte de heer De Wolf zich
zorgen over de financiële gevolgen voor de gemeenten. Hij
bleef stilstaan bij de tegenstrijdige definities van een geestelijke
voor de toekenning van een woning of een vergoeding. Hij

M. Christophe Magdalijns a dit faire confiance au ministre-
président pour apporter les apaisements et informations
nécessaires.

Lors de la deuxième réunion, M. Vincent De Wolf s'est inquiété
des conséquences financières de la réforme sur les communes
et après d'autres considérations, il s'est attardé sur la définition



PLENAIRE VERGADERING
2021.11.26

n° 11 - nr. 11
SÉANCE PLÉNIÈRE 5

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK PARLEMENT – INTEGRAAL VERSLAG
PARLEMENT DE LA RÉGION DE BRUXELLES-CAPITALE – COMPTE RENDU INTÉGRAL

vroeg zich af wat er met de gewestelijke vergoeding zou
gebeuren en vroeg zich net als andere commissieleden af of
registratie aangewezen was voor gemeenschappen die geen
erkende vertegenwoordiging hebben.

De heer Vanden Borre weigerde de rapporteur zijn vertrouwen
te schenken. De commissieleden veroordeelden zijn uitspraken
en bevestigden hun vertrouwen. De heer Vanden Borre stak
daarop een uitvoerig betoog af over buitenlandse inmenging
door bedienaars die uit niet-Europese landen afkomstig zijn.

De heer Ghyssels antwoordde daarop dat deze tekst alleen
het financiële beheer regelt. Hij vond dat sommigen wel
gemakkelijk kritiek gaven, terwijl hun partij op federaal niveau
de Staatsveiligheid net gesaboteerd had.

De heer Benjumea Moreno was tevreden dat er gendercriteria
komen voor de raad van bestuur en toegankelijkheidsvereisten
voor religieuze gebouwen.

De heer Mouhssin vond dat de ordonnantie verregaande
overheidsbemoeienis uitsluit, maar vroeg zich af of
bepaalde amendementen daarover en over de administratieve
vereenvoudiging geen negatieve gevolgen hebben.

De heer Lootens-Stael had het over de ontkenning van
de democratie door de regering in geval van buitenlandse
inmenging. Hij meende dat de ordonnantie de controle op
buitenlandse financiering de facto onmogelijk maakt.

De heer Köksal vroeg bevestiging van de Brusselse
tegemoetkoming in het onderhoud van gebouwen en de
overdracht van lasten aan het gewest.

De heer Magdalijns noemde de financiering een essentieel
onderdeel van de scheiding tussen kerk en staat.

Mevrouw Fremault had onder andere vragen over de roerende
en onroerende bezittingen die in de jaarrekeningen moeten
komen en hamerde op het gebrek aan waardering voor de
religieuze leiders, met wie niet overlegd werd.

De minister-president bevestigde dat de ordonnantie van kracht
wordt op 1 januari 2023 en zei dat hijzelf en de leiders van de
geloofsovertuigingen aanwezig waren bij de start van het proces.

Mevrouw Rochette somde de voordelen van de hervorming op en
vroeg zich af hoe het zat met de begeleiding daarbij.

du ministre desservant du culte pour l'octroi d'un logement ou
d'une indemnité, opposant les articles 67 et 72. Le député MR
s'est donc demandé ce que devenait l'indemnité de la Région et
s'est interrogé, comme d'autres commissaires, sur l'opportunité
de l'enregistrement, pour des communautés ne relevant pas d'un
organe représentatif reconnu.

M. Mathias Vanden Borre a refusé d'accorder sa confiance
au rapporteur. Les commissaires ont fermement condamné ses
propos et réitéré leur confiance au rapporteur. Je les en remercie.
Mathias Vanden Borre s'est alors engagé dans un long discours
sur les ingérences étrangères dans le cas d'un ministre desservant
primo-arrivant d'un pays non européen.

M. Marc-Jean Ghyssels lui a rappelé que l'ordonnance est un
texte de gestion purement financière des organes cultuels et non
un texte sécuritaire. Il a aussi rappelé à ceux qui ont la critique
facile que leur parti, alors aux manettes au niveau fédéral, a
saboté la Sûreté de l'État, chargée du contrôle des éventuelles
ingérences étrangères.

M. Juan Benjumea Moreno a salué le quota de genre dans les
conseils d'administration des établissements et les exigences
d'accessibilité aux bâtiments pour les personnes à mobilité
réduite.

M. Ahmed Mouhssin, pour qui le texte permet d'éviter trop
d'ingérence de l'État, s'est inquiété de l'effet négatif de certains
amendements relatifs à cette ingérence et à la simplification
administrative.

M. Dominiek Lootens-Stael a parlé de déni de démocratie
du gouvernement, en cas d'ingérence étrangère. Rejoignant M.
 Vanden Borre sur une majorité de points, il estime que le texte
élimine de facto le contrôle des financements étrangers.

M. Sadik Köksal a demandé confirmation de l'intervention
bruxelloise dans les dépenses liées à l'entretien des bâtiments et
au transfert des charges à la Région.

Pour M. Christophe Magdalijns, le financement des cultes est un
élément fondamental de consolidation de la séparation de l'Église
et de l'État.

Mme Céline Fremault a soulevé, entre autres, des questions sur
l'inventaire du patrimoine mobilier et immobilier à joindre aux
comptes annuels, et a insisté sur un manque de considération
pour les chefs des cultes, en l'absence de concertation.

Le ministre-président a confirmé l'entrée en vigueur de
l'ordonnance au 1er janvier 2023 et sa présence lors du lancement
du processus, avec l'ensemble des représentants des cultes. Il a
ensuite rappelé que la crise sanitaire a empêché les rencontres
physiques au cabinet.
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Adhérant à cette réforme, Mme Els Rochette en a énuméré
les avantages et s'est notamment posé la question de
l'accompagnement vers la réforme.

135 Mevrouw Debaets bevestigde de aanwezigheid van de minister
bij de start van de ronde tafel. Tijdens de vorige regeerperiode
uitte ze een aantal kritische bedenkingen en bracht het probleem
van niet-erkende, maar geregistreerde geloofsovertuigingen die
in feite sektes zijn ter sprake.

De minister-president stelde mevrouw Debaets en andere
commissieleden gerust dat een geloofsgemeenschap geen sekte
mag zijn om voor registratie in aanmerking te komen. Met de
registratie wordt op een toekomstige erkenning geanticipeerd.
Net als andere volksvertegenwoordigers betreurde hij dat de
erkende niet-confessionele organisaties niet naar de gewesten
zijn overgeheveld. Hij had het over een ontwerp van ordonnantie
waarmee we op een eventuele staatshervorming in die zin
anticiperen.

Hij begreep dat sommige commissieleden zich zorgen maken
over buitenlandse inmenging. Hij herinnerde aan de huidige
bevoegdheidsverdeling en zei dat de ordonnantie alleen de
tijdelijke financiering betreft. De 12.500 euro waarop sommige
commissieleden kritiek hadden, is een bedrag waarvoor een
zekere transparantie over de origine van het geld wordt vereist.
Hij voegde er nog aan toe dat het al sinds 1871 verplicht is een
overzicht van bezittingen toe te voegen aan de jaarrekeningen.

De globale financiële impact van het ontwerp van ordonnantie
wordt ingeschat op basis van de uitgaven die de gemeenten
momenteel nog doen.

De heer Vervoort hamerde op het feit dat de ordonnantie geen
begrotingsdoelstelling heeft. Over de onmogelijkheid om het
aantal leden te controleren zei hij dat de melding ervan louter
afhangt van het vertrouwen dat de overheid in de representatieve
organen heeft.

Sommige pastorijen zijn gemeentelijk gebleven en de gemeente
moet er de dienaar in kwestie onderbrengen. Gemeenten die de
eigendom overdragen, hoeven ook niet meer voor het onderhoud
te betalen.

Mme Bianca Debaets a confirmé la présence du ministre-
président au lancement de la table ronde. Durant la précédente
législature, elle a formulé une série de critiques et soulevé
le problème des communautés cultuelles non reconnues mais
enregistrées lorsqu'elles sont sectaires.

Le ministre-président a rassuré Mme Debaets, ainsi que
d'autres membres de la commission, en expliquant que pour
être enregistrée, une communauté cultuelle doit répondre à
la condition de ne pas être considérée comme une secte.
Il a également indiqué que l'enregistrement sert à anticiper
une reconnaissance future. De plus, en chœur avec d'autres
députés, il a regretté la non-régionalisation des organisations
non confessionnelles reconnues. Il a également parlé d'un
projet d'ordonnance rédigé dans un esprit d'anticipation d'une
éventuelle réforme de l'État élargissant l'égalité de traitement.

Par ailleurs, il a indiqué avoir compris la préoccupation de
certains sur l'immixtion des pays étrangers. Il a également
rappelé le partage actuel des compétences et précisé que ce
projet d'ordonnance ne concerne que le financement du temporel.
En ce qui concerne les 12.500 euros parfois pointés du doigt
par certains commissaires, le ministre-président a répondu qu'il
s'agit d'un montant pivot nécessitant une certaine transparence
par rapport à l'origine de ces fonds. Il a, en outre, précisé que
l'obligation de joindre un inventaire du patrimoine aux comptes
annuels date de 1871. Cette obligation participe à la transparence
sans avoir de conséquence sur le plan fiscal, si ce n'est d'avoir un
inventaire de valeur historique, cultuel et artistique.

Aux commissaires souhaitant connaître l'impact financier global
de ce projet d'ordonnance, le ministre-président a répondu qu'il
est estimé sur la base des dépenses qui sont aujourd'hui prises en
charge par les communes et qui ne le seront plus à l'avenir.

Par ailleurs, M. Vervoort a dû insister sur l'objet du projet
d'ordonnance en ajoutant qu'il n'a aucun objectif budgétaire.
Concernant l'impossibilité de contrôler le nombre des membres
(200 au minimum), il a précisé que sa communication ne
dépendra que de la seule confiance des autorités publiques dans
les organes représentatifs.

En ce qui concerne l'article 72, il a précisé que certains
presbytères sont restés communaux : la commune a donc la
charge d'y loger le ministre desservant. Les communes qui
choisiraient de transférer la propriété de ces bâtiments à
l'établissement seraient soulagées de la charge de leur entretien.

137 De toekenning van een huisvestingsvergoeding wordt nu
gewestelijk geregeld.

S'agissant de l'article 67, il a indiqué que l’octroi d'indemnités de
logement aux ministres desservants était désormais régional. Il
a apporté d'autres éléments de réponse sur les asbl parallèles et
autres missions connexes des communautés cultuelles, précisant
avoir organisé un grand nombre de réunions, échangé de
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De heer Vervoort verwees ook naar de Raad van State, die zich
uitgebreid over het voorontwerp van ordonnantie heeft gebogen,
wat tot wijzigingen aan de originele tekst leidde.

Op het einde van het debat werd het geamendeerde ontwerp
van ordonnantie goedgekeurd met acht stemmen voor, een stem
tegen en vier onthoudingen. Voor de besprekingen van de
amendementen verwijs ik naar het schriftelijke verslag.

(Applaus)

nombreux courriers, sollicité l'avis de l'Autorité de protection des
données et soumis le projet à deux experts.

Il a cité le Conseil d’État, qui a consacré à l'avant-projet
d'ordonnance plusieurs consultations et une profonde réflexion,
ce qui a conduit à des modifications du texte d'origine.

À l'issue des débats, le projet d'ordonnance dans son ensemble
a été adopté, avec les amendements, par huit voix contre une
et quatre abstentions. Je vous invite à lire le rapport écrit pour
prendre connaissance des débats menés lors des votes sur les
amendements.

(Applaudissements)

141 De heer Vincent De Wolf (MR) (in het Frans).- In de commissie
diende de MR-fractie twee amendementen in, waarmee de
collega's het ten gronde eens waren.

De minister-president liet me later weten dat de amendementen
allicht niet goedgekeurd zouden worden, maar dat een
grondigere analyse en meer transparantie inderdaad interessant
zouden zijn voordat de ordonnantie in januari 2023 in werking
treedt.

Daarom heeft de MR-fractie een nieuw amendement ingediend
waarmee we de regering vragen het parlement vóór de
inwerkingtreding van de ordonnantie en uiterlijk op 31 oktober
2022 een grondige analyse voor te leggen van de manier
waarop de verschillende gemeenten tot dusver de erkende
geloofsgemeenschappen financierden en hun materiële belangen
behartigden.

M. Vincent De Wolf (MR).- Le fait que vous soyez
présent aujourd'hui, M. le président, est positif car vous avez
assisté à l'ensemble de nos fructueux débats. Peut-être vous
souvenez-vous que Mme Dufourny et moi avions déposé deux
amendements. Tous les membres de la commission avaient alors
estimé que le fond des amendements était pertinent et qu'il fallait
en modifier le contenu juridique.

J'ai eu le plaisir d'avoir des contacts sympathiques avec le
ministre-président durant les congés de Toussaint. J'ai compris
que ces amendements ne passeraient pas facilement la barre
pour une série de bons ou de mauvais motifs, mais qu'il serait
intéressant d'avoir une réflexion plus approfondie et une plus
grande transparence avant la mise en œuvre de l'ordonnance.
Nous avons du temps devant nous, car son entrée en vigueur est
prévue dans plus d'un an, au mois de janvier 2023.

C'est pourquoi j'ai déposé avec Mme Dufourny un nouvel
amendement dont la portée est différente. Il vise à soutenir la
mise en œuvre sereine de la réforme, en permettant au parlement
et au gouvernement de disposer d'une photographie objective de
la situation des communes bruxelloises dans cette matière.

L'amendement est court et simple : "Le gouvernement présente
au parlement, avant l'entrée en vigueur de la présente ordonnance
et au plus tard le 31 octobre 2022, les résultats d'une
évaluation et d'une analyse décrivant la situation des différentes
communes bruxelloises quant au financement actuel et passé des
communautés cultuelles locales reconnues et à la gestion de leurs
intérêts matériels."

143 Wij vragen dus gewoon een objectief overzicht van de huidige
situatie, die behoorlijk uiteenloopt naargelang de gemeente, de
kerkfabriek enzovoort. Het gaat dan ook om een tekst die dateert
van voor het ontstaan van België.

Dit amendement is niet politiek geïnspireerd, noch
controversieel. We vragen simpelweg inlichtingen over de
financiële situatie van de voormalige kerkfabrieken, de ter
beschikking gestelde huisvesting, de ontvangsten van eventuele
satellietverenigingen enzovoort.

Nous demandons simplement une photographie de la situation
actuelle. Nous avons bel et bien affaire à une petite révolution
douce et positive, puisqu'il est question de modifier un texte
impérial datant d'avant la création de la Belgique. L'éclairant
et intéressant débat que nous avons eu en commission nous
a montré que les situations variaient selon les communes, les
fabriques d'église et le type de financement.

L'amendement dont question est donc tout sauf politique,
agressif ou polémique. La justification que j'en ai donnée
est la suivante : "L'amendement vise à organiser sereinement
l'entrée en vigueur de la présente réforme en permettant au
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Zulke inlichtingen per gemeente zullen het parlement de nodige
transparantie verschaffen om de financiering van de erediensten
na bijna twee eeuwen te hervormen. De regering beschikt nog
over een klein jaar om die inlichtingen bij de gemeenten op te
vragen.

Ik hoop dat de collega's van de meerderheid hiervoor openstaan,
want tijdens het commissiedebat leek nagenoeg iedereen het eens
met de amendementen die de MR-had ingediend.

parlement de disposer d'une photographie objective de la
situation des différentes communes bruxelloises en matière de
gestion des intérêts matériels des communautés cultuelles locales
reconnues."

Concrètement, sont visés par cette évaluation :

- les éléments liés à la situation financière des anciennes
fabriques d'église, comme la prise en charge de leur déficit ;

- les pans ordinaires et extraordinaires ;

- l'existence ou l'absence d'associations liées aux anciennes
fabriques d'église ;

- les éventuelles recettes provenant de ces associations satellites ;

- les logements mis à la disposition des ministres desservants du
culte.

En disposant de ces divers éléments pour l'ensemble
des communes bruxelloises, le parlement bénéficiera d'une
transparence et d'une information globales qui lui donneront les
moyens de consentir des efforts majeurs pour le financement des
cultes après pratiquement deux siècles de statu quo.

Dans l'intérêt général, cet amendement est en quelque sorte le
phare qui éclaire la réforme. Le report survenu, l'absence du
ministre-président pour cause de voyage à Cuba, les vacances
et les réunions du Codeco ont empêché une réelle concertation
avec la majorité. Pour être bourgmestre en titre de Schaerbeek,
M. Clerfayt comprendra que cet amendement nous permettra,
pendant une petite année, de demander à l'administration ou au
cabinet de réunir une série d'informations objectives. Celles-
ci serviront à déterminer comment les choses ont fonctionné,
quelles sont les différences observées et les bonnes pratiques à
mettre en lumière...

J'espère que les membres de la majorité feront preuve d'ouverture
en la matière. Dans le cadre du débat qui a eu lieu en
commission, nous avions observé une certaine unanimité autour
des amendements que j'avais déposés à l'époque et qui sont
aujourd'hui transformés en ce que nous pourrions appeler
des amendements d'éclairement ou d'information. Profitons de
l'année qui nous sépare de l'entrée en vigueur du texte pour
réaliser cette évaluation.

145 Ik betreur dat meerderheid en oppositie de kans niet hebben
gehad om de details van de tekst te bespreken.

Je regrette que majorité et opposition n'aient pas eu l'occasion de
se concerter sur les détails du texte.

145 De voorzitter.-  In dit stadium is het eerder de bedoeling de
tekst in zijn geheel te beoordelen. We gaan later dieper in op de
amendementen.

M. le président.-  Il est bon que vous ayez déjà abordé la
question des amendements. Toutefois, je pense que ce premier
tour donnera plutôt lieu à des appréciations générales. Nous
reviendrons sur les amendements dans la suite de la discussion.
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145 De heer Vincent De Wolf (MR) (in het Frans).- Alles is met
elkaar verweven.

M. Vincent De Wolf (MR).- Mon intervention permettra à mes
collègues de réagir dès maintenant, car, comme on dit, tout est
dans tout.

151 De heer Mathias Vanden Borre (N-VA).- Voor ik inga op
het ontwerp van ordonnantie zelf, wil ik de ruime achtergrond
schetsen.

Helaas stellen we vast dat Brussel op veel vlakken een gespleten
stad is. Op het vlak van armoede is dat het zichtbaarst. Deze
week lezen we in De Tijd dat Brussel een armoederisico heeft van
37,8%. Daarmee is het de absolute uitschieter in de hele Europese
Unie. Ter vergelijking: Praag scoort 7,9%, Amsterdam 17% en
de op een na slechtste leerling, Wenen, 27,5%. Brussel doet het
dus maar liefst 10 procentpunten slechter inzake armoederisico
dan de op een na slechtste leerling in de EU. Dit is dus niet
zomaar een grootstedelijk, maar een Brussels probleem.

Ook op andere vlakken zien we breuklijnen, zoals inzake
werkgelegenheid en onderwijs. Een andere breuklijn, die de
laatste decennia enkel groter is geworden, is die tussen
secularisme en religie, die steeds meer greep krijgt op grote delen
van de samenleving. Dat is zeer zichtbaar voor wie onze stad
doorkruist. Ik hoef u dat niet te vertellen, iedereen weet dat.
Brussel worstelt met dat religieuze reveil. Dat geldt overigens
niet enkel voor Brussel: het hele Westen staat voor een aantal
existentiële vraagstukken.

M. Mathias Vanden Borre (N-VA) (en néerlandais).-
Bruxelles est une ville polarisée à bien des égards. Le taux de
risque de pauvreté le démontre de la manière la plus frappante,
puisqu'avec 37,8 %, Bruxelles affiche le taux le plus élevé de
l'Union européenne. Ce problème est donc propre à Bruxelles,
et non aux grandes villes.

Des points de rupture s'observent également dans le domaine
de l'emploi et de l'enseignement. On assiste en outre, depuis
une dizaine d’années, à une exacerbation de l’opposition entre
laïcité et religion, cette dernière exerçant une emprise croissante
sur des pans importants de la société. L'Occident tout entier fait
face à ce renouveau religieux.

153 Ik verwijs bijvoorbeeld naar het boek 'Botsen de beschavingen?',
dat Bart De Wever samen met Khalid Benhaddou schreef. In
Brussel blijft dat debat helaas veelal taboe. Er worden allerlei
uitvluchten gezocht om het vooral niet over het thema te
hebben, terwijl die uitvluchten niet meer dan een flinterdun
laagje vernis vormen, want in de praktijk domineert religie vele
maatschappelijke debatten.

Ik geef een aantal voorbeelden. In verkiezingstijd gaan er
pamfletten rond om stemmen te ronselen op basis van religieuze
argumenten. Ook voeren verkozen politici militant actie om
gevaarlijke fundamentalisten vrij te laten of plaatsen ze op
sociale media berichten over de voorrang van religieuze wetten
op democratische rechtsregels. Politici pleiten in gebedshuizen
en doen politieke beloften in ruil voor een stem. De MIVB mag
onder politieke druk niet in beroep gaan tegen een vonnis over
discriminatie, terwijl dat vonnis nochtans om vele redenen ter
discussie stond. Het anti-Israëlsentiment wordt te pas en te onpas
opgeklopt. Brussel is een van de laatste plaatsen in Europa waar
nog onverdoofd wordt geslacht. Er wordt actief gestreefd om
religieuze symbolen in alle instellingen toe te laten. Een leraar
werd ontslagen omdat hij een cartoon toonde. Ik kan helaas zo
nog even blijven doorgaan.

Ook bij dit ontwerp van ordonnantie mocht het Brussels
Parlement geen debat voeren over de grond van de zaak. De
voltallige oppositie vroeg hoorzittingen en publieke debatten,
maar de meerderheid weigerde. Inzake burgerparticipatie zijn
Ecolo en Groen bijzonder selectief. Die partijen willen het

Malheureusement, ce sujet reste tabou. Toutes sortes d'excuses,
pourtant superficielles, sont avancées pour ne pas l'aborder, car
la religion domine bon nombre de débats sociétaux.

Par exemple, elle joue un rôle central dans les campagnes
électorales. La pression politique empêche la STIB, condamnée
pour discrimination, d'interjeter appel. Le sentiment anti-
israélien s'amplifie à tort et à travers. Bruxelles est l'une des
dernières villes européennes qui autorise encore l'abattage sans
étourdissement. Le port de signes convictionnels dans toutes les
institutions est fortement défendu. Un enseignant a été licencié
pour avoir montré une caricature. Malheureusement, la liste est
encore longue.

Dans le cadre de ce projet d'ordonnance, la majorité a d'ailleurs
refusé d'organiser des auditions et des débats publics, pourtant
demandés par l'ensemble de l'opposition. Ecolo et Groen
n'encouragent la participation citoyenne que si elle leur est
électoralement rentable.
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publieke debat alleen voeren over thema's waarmee ze electoraal
denken te scoren.

155 Sommige politieke partijen denken religie te kunnen gebruiken
voor electoraal gewin. Dat is een grote vergissing.

Ik kan al voorspellen dat een aantal collega's me voor de voeten
zullen werpen dat ik met mijn aanklacht extreemrechts in de
kaart speel of, erger nog, dat ik zelf extreemrechts zou zijn. Het
tegendeel is echter waar. Ik benoem deze problemen om het
debat te openen, te benoemen wat er helaas fout loopt in onze
stad en te kijken hoe we op een volwassen manier samen op zoek
kunnen gaan naar oplossingen.

Dat brengt me bij de kern van de ordonnantie. Helaas loopt er
heel wat fout in Brussel. We weten dat, maar toch mag het niet
worden gezegd. We weten dat er een zeer sterke buitenlandse
inmenging bestaat in een aantal geloofsgemeenschappen. We
weten bijvoorbeeld dat het Turkse ministerie van Geloofszaken
Diayet zeer actief is in moskeeën, Koranscholen en culturele
vzw's. We weten dat hetzelfde gebeurt met Marokkaanse
geloofsgemeenschappen, en we weten ook dat dat tot een heuse
machtsstrijd binnen de Belgische Moslimexecutieve leidt.

Zo zijn er nog geloofsgemeenschappen waar onder de radar
wordt samengewerkt met buitenlandse netwerken die macht
en invloed willen verwerven. De Staatsveiligheid heeft daar
meermaals voor gewaarschuwd. Toch kiezen de Brusselse
en federale regering ervoor om samen te werken met een
aantal dubieuze vzw's die actief islamisme prediken, zoals het
Collectief tegen Islamofobie in België (CTIB), een organisatie
waarvan de Franse tegenhanger verboden is vanwege terrorisme.

Certains collègues considéreront mes propos comme dignes de
l'extrême droite ou, pire encore, ils m'accuseront d'en être, ce
qui est complètement faux. Je mets le doigt sur les problèmes
présents dans notre ville pour ouvrir le débat et nous permettre
de trouver des solutions ensemble.

S'agissant du fond de l'ordonnance, nous savons que Bruxelles
fait face à de nombreux problèmes, mais personne ne veut le
reconnaître. Nous assistons à une très forte ingérence étrangère
dans certaines communautés cultuelles, notamment turques et
marocaines, ce qui provoque une véritable lutte de pouvoir au
sein de l’Exécutif des musulmans de Belgique.

Alors que la Sûreté de l’État a mis en garde à plusieurs reprises
contre des communautés cultuelles qui collaborent avec des
réseaux étrangers cherchant à acquérir pouvoir et influence
dans notre pays, les gouvernements bruxellois et fédéral
travaillent avec des asbl douteuses qui prônent l'islamisme,
comme le Collectif contre l'islamophobie en Belgique.

157 Deze ordonnantie zal helaas geen verbetering brengen. De
teugels worden op sommige vlakken eerder gevierd. Het
Brussels Gewest geeft geld en vraagt geen transparantie in ruil.

De Staatsveiligheid zei officieus al dat ze niet over de middelen
of manschappen beschikt om effectieve controles te voeren. Er
is dus geen enkele vorm van verscherpte controle en er is geen
sprake van een verbod op buitenlandse inmenging in Brussel.
Daarom diende de N-VA twee amendementen in.

Het eerste amendement bepaalt dat lokale
geloofsgemeenschappen tijdens de wachtperiode onder
verscherpt toezicht worden geplaatst, net zoals de erkende
geloofsgemeenschappen. Met de huidige ordonnantie leidt de
wachtperiode immers bijna automatisch tot een erkenning, maar
tijdens die periode is er nauwelijks controle.

Het tweede amendement gaat over de relatie tussen de erkende
erediensten en de overheid, meer bepaald over het respect
voor de vrijheid van eredienst. Een goede samenwerking
kan enkel als er volledige transparantie is. Dit amendement
nuanceert enkele duidelijke verwachtingen ten aanzien van
de plaatselijke geloofsgemeenschappen en versterkt de balans

Cette ordonnance n'apportera pas d'amélioration. Au contraire,
la Région alloue des fonds sans demander une transparence en
retour. Aucun renforcement des contrôles et aucune interdiction
d'ingérence étrangère ne sont prévus. C'est pourquoi la N-VA a
proposé deux amendements.

Le premier prévoit que les communautés cultuelles locales
doivent faire l'objet d'un contrôle strict pendant la période
d'attente, comme les communautés cultuelles reconnues.

Le second, qui a trait au respect de la liberté de culte, nuance
quelques attentes claires à l'égard des communautés cultuelles
locales et renforce la transparence. Une interdiction absolue de
l'ingérence étrangère est jugée indispensable.

Cet amendement garantit l'indépendance des communautés
cultuelles locales et accorde une place centrale au dialogue
constructif entre les autorités civiles et religieuses.
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inzake transparantie. Een absoluut verbod op buitenlandse
inmenging is daarbij noodzakelijk.

In een kosmopolitische stad als Brussel, waar meerdere culturen
en religies met elkaar moeten samenleven, kan geen plaats
zijn voor negatieve beïnvloeding van Brusselse burgers door
middel van religie en ten dienste van het perfide buitenlandse
beleid van bepaalde regimes of geloofsovertuigingen. Dit
amendement garandeert de onafhankelijkheid van de lokale
geloofsgemeenschappen en stelt een goede dialoog tussen
burgerlijke en religieuze overheden centraal.

159 De heer Mouhssin zei in dit debat dat ik slechte motieven
zou hebben met dit amendement. Het tegendeel is waar: ik
heb het amendement overgenomen uit Vlaanderen, waar er een
verscherpte controle komt via een speciale, nog op te richten
dienst. Tegelijkertijd is het de bedoeling van het amendement
om de interpretatie en het debat open te laten. De intentie van
het amendement is duidelijk: een absoluut verbod op activiteiten
die aanzetten tot discriminatie, haat of geweld tegen personen,
groepen, gemeenschappen of leden daarvan.

Beste collega's, ik hoop dat u de tijd neemt om de amendementen
fatsoenlijk te lezen. Ik hoop ook dat u openstaat voor de
vraagtekens die ik bij dit debat plaats. Hopelijk kunnen we nog
verder over het thema praten. Ik herhaal dat een dialoog absoluut
noodzakelijk is in Brussel. Helaas ontbreekt die vandaag op veel
vlakken.

S'agissant de cet amendement, je me suis inspiré de la Flandre,
où les contrôles seront effectués par une administration spéciale,
qui doit encore être mise en place. L'objectif est clair : une
interdiction stricte des activités incitant à la discrimination, à la
haine ou à la violence contre des personnes, des communautés
et leurs membres.

J'espère que nous reviendrons sur ce sujet, car le dialogue est
absolument indispensable à Bruxelles, et ce, dans de nombreux
domaines.

161 De heer Marc-Jean Ghyssels (PS) (in het Frans).- Deze tekst
is het resultaat van een rustig en constructief debat, ook met de
oppositie.

Op het eerste gezicht kan ik me ook vinden in het amendement
van de MR-fractie. Het zou goed zijn mochten we alvorens te
stemmen over de tekst, nagaan of dit technisch uitvoerbaar is.

Wij staan open voor nieuwe amendementen, bijvoorbeeld
betreffende de schenkingen. We moeten ons ervan kunnen
vergewissen dat er geen constructies worden opgezet om de
organisatie van de eredienst en het inzamelen van schenkingen
op te splitsen.

Voorts vind ik dat er veel vooruitgang geboekt is, in de eerste
plaats wat de gelijke behandeling van de erediensten betreft. Dat
is erg belangrijk in een uiterst divers gewest als Brussel.

M. Marc-Jean Ghyssels (PS).- Vous ne m'en voudrez pas
de ne pas répondre aux divagations de M. Vanden Borre. Je
me contenterai d'évoquer un bon texte, qui a fait l'objet d'un
débat serein entre l'essentiel des participants et des propositions
constructives, des amendements de l'opposition ainsi que des
textes retravaillés à la suite des différentes interventions. Le but
de cette réforme est simplement de mettre à jour une législation
datant de l'époque napoléonienne. Les conditions pour voter ce
texte me semblent aujourd'hui réunies.

J'ai noté l'amendement du groupe MR qui, à première vue, est
un ajout positif. Avant de le voter, nous devrions peut-être nous
renseigner, notamment auprès de l'administration et du cabinet,
afin de savoir si le projet est techniquement exécutable. En effet,
il est important de pouvoir améliorer concrètement la situation.
Je suis donc toujours prudent avec des propositions de dernière
minute.

Cependant, nous avions dit que nous étions ouverts à de
nouveaux amendements. Je pense notamment à la problématique
des dons, dont nous avons déjà débattu. Nous devons avoir
l'assurance qu'il n'y aura pas d'organisations permettant de
scinder l'organisation du culte et la récolte des dons. Mais je ne
vois pas de nouveau texte déposé sur le banc.

Sur le fond, je note beaucoup d'avancées, à commencer par une
égalité de traitement entre les différents cultes. Elle tient compte
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de la spécificité de notre Région et de ses 184 communautés
d'origines différentes.

163 De tekst houdt ook een administratieve vereenvoudiging in,
want voortaan zal het gewest de dossiers voor de financiering
beheren.

Voorts worden in de tekst nieuwe geloofsgemeenschappen
erkend en de begrotingsbepalingen vereenvoudigd.

Ten slotte is het ontwerp opgesteld in een geest van overleg. De
PS-fractie zal het ontwerp van ordonnantie dan ook goedkeuren.

Ensuite, la mesure entraîne une simplification administrative.
Il est symboliquement important que le ministre exerçant la
tutelle sur les communes présente le texte. La simplification
administrative réside dans le fait que la gestion des dossiers de
financement sera confiée à l'autorité régionale, ce qui garantit
également une égalité de traitement entre communes et entre
cultes. Une telle simplification sera incontestablement bénéfique
aux communes.

En outre, le texte consacre la reconnaissance de nouvelles
communautés convictionnelles et simplifie les prévisions
budgétaires.

Enfin, le projet a été élaboré dans un esprit de concertation et de
consultation, dans le cadre d'un débat ouvert à l'opposition. Mon
groupe votera naturellement en faveur de ce projet d'ordonnance.

165 De heer Juan Benjumea Moreno (Groen).- Ik wil eerst en
vooral de voorzitter bedanken voor zijn uitstekende leiding van
de werkzaamheden in de commissie voor Binnenlandse Zaken.
Ik dank ook de rapporteur, de heer Ikazban, voor zijn summiere,
maar belangrijke samenvatting van de werkzaamheden. Ook de
minister-president moet worden bedankt voor zijn openheid. Het
gebeurt niet zo vaak dat een regeringslid met zoveel openheid
naar een commissie komt en bereid is om samen met de leden
van meerderheid en oppositie verbeteringen aan zijn tekst aan te
brengen. Ook de administratie mag erkenning krijgen voor haar
aanpassingsvermogen aan de verschillende voorstellen.

Dit is een goed ontwerp van ordonnantie. Er zijn een aantal
verbeteringen wat betreft de gelijke behandeling van de
verschillende erediensten, de transparantie van de financiering,
het evenwicht tussen mannen en vrouwen, de aanpassing aan
mensen met een beperkte mobiliteit enzovoort. Wie het verslag
aandachtig leest, merkt dat er heel veel vooruitgang is geboekt
wat betreft de financiering en het beheer van de temporaliën
van de eredienst, zoals dat zo mooi heet. Groen zal het ontwerp
van ordonnantie dan ook steunen. Ik dank de collega's, die bijna
allemaal heel constructief hebben samengewerkt, voorstellen
deden en het debat heel uitgebreid voerden.

M. Juan Benjumea Moreno (Groen) (en néerlandais).-
Je tiens à remercier le rapporteur, M. Ikazban, pour son
résumé des travaux, ainsi que le ministre-président pour son
ouverture d'esprit. L'administration mérite également notre
reconnaissance pour sa capacité d'adaptation aux différentes
propositions.

Plusieurs améliorations ont été apportées au projet en ce
qui concerne l'égalité de traitement des différents cultes, la
transparence du financement, l'équilibre entre les hommes et les
femmes ou encore l'adaptation aux personnes à mobilité réduite.
Mon groupe soutiendra donc le projet d'ordonnance.

167 De heer Dominiek Lootens-Stael (Vlaams Belang).- De
voorliggende regeling betreffende het financiële en materiële
beheer van de lokale geloofsgemeenschappen gaf tijdens de
bespreking in de commissie aanleiding tot heel wat vragen,
die de regering vakkundig negeerde of omzeilde. Het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest heeft in al die jaren dan ook een
gedegen reputatie opgebouwd in het ontkennen van problemen,
het doorschuiven van verantwoordelijkheden en, vooral, in het
oplossen van onbestaande problemen.

In de commissievergaderingen verwees ik al naar een recente
uitzending van het VRT-actualiteitsprogramma Pano, dat de
vinger op de wonde legde. De wijze waarop de islamitische
geloofsgemeenschappen worden gefinancierd, gecontroleerd

M. Dominiek Lootens-Stael (Vlaams Belang) (en
néerlandais).- Le règlement actuel relatif à la gestion financière
et matérielle des communautés religieuses locales a soulevé en
commission de nombreuses questions, que le gouvernement a
habilement ignorées ou évitées.

La manière dont les communautés religieuses islamiques
sont financées, contrôlées et dirigées par des gouvernements
étrangers dont les intérêts vont à l'encontre des nôtres pose
problème.

Actuellement se tiennent d'importants procès concernant des
attentats islamistes planifiés et exécutés grâce au soutien actif
de groupes et d'individus islamistes dans une partie de la société
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en gestuurd door buitenlandse regeringen met belangen die
tegengesteld zijn aan die van onze samenleving, is een
levensgroot probleem. Op dit ogenblik vinden belangrijke
processen plaats over de islamistische aanslagen van een aantal
jaar geleden, die naar mijn mening in ons land opvallend weinig
weerklank vinden in de media.

Die islamistische aanslagen konden worden beraamd en
uitgevoerd dankzij de actieve steun die islamistische
groeperingen en individuen vinden in een deel van de
Brusselse samenleving. Ze konden worden beraamd in het
Brusselse klimaat, waar de Moslimbroederschap de islamitische
gemeenschappen in het gewest in haar greep houdt. Ondertussen
is de regering blijkbaar nog steeds niet wijzer geworden en doet
ze er alles aan om de zogenaamde 'Brussels connection' dood
te zwijgen of onder de mat te vegen. In het buitenland gaat het
wel openlijk over de broeihaard die Brussel is, waar radicale
moskeeën en imams geen strobreed in de weg wordt gelegd om
hun boodschappen van haat en onderwerping van ongelovigen
te verspreiden.

bruxelloise. Le gouvernement ne semble toujours pas avoir pris
conscience de la situation et fait tout ce qui est en son pouvoir
pour faire taire la fameuse "Brussels connection" ou la balayer
sous le tapis.

169 Blijkbaar zijn de Brusselaars nog niet wijzer geworden,
meer nog, het islamisme houdt het politieke debat steeds
meer in zijn greep. Getuige daarvan het hele debat rond de
hoofddoekenkwestie bij de MIVB en de pertinente weigering
van de Brusselse regering om de schande van het onverdoofd
slachten eindelijk uit de wereld te helpen.

Buitenlandse regeringen en vijandige organisaties controleren
nog steeds de islamitische geloofsgemeenschappen en hebben
hier een klimaat van radicalisme, obscurantisme en islamisme
geschapen dat bovendien verweven blijkt te zijn met de
drugsmaffia.

Misschien is de redenering van sommigen onder jullie dat
zwijgen en extra geld toestoppen het probleem onder controle
kan houden. U weet wel: horen, zien en zwijgen. In ruil daarvoor
maken extremisten het dan niet al te bont. Ondertussen woekert
de kanker echter voort. Ondertussen geraken moslims die het
wel goed menen en zich willen loswrikken uit de buitenlandse
omknelling en uit een achterophinkende gedachtewereld, in
de verdrukking. Want ook die getuigenissen hoor ik van
goedmenende islamitische stadsgenoten.

In plaats van positieve tendenzen te versterken, laat u de boel
de vrije loop. Daarbij wordt geen rekening gehouden met wat
analisten en onderzoekers ons kunnen vertellen. Het Centrum
voor Sociale Wetenschap voerde in 2015 onderzoek naar de
denkbeelden van de moslims in België en stelde dat de helft van
hen fundamentalistisch is.

L'islamisme s'empare de plus en plus du débat politique.
Des gouvernements étrangers et des organisations hostiles
continuent de contrôler les communautés religieuses islamiques
et ont créé ici un climat de radicalisme, d'obscurantisme et
d'islamisme.

Le raisonnement de certains d'entre vous est peut-être qu'en se
taisant et en injectant de l'argent supplémentaire, on pourra
maîtriser le problème. Pendant ce temps, le cancer continue
de se développer. Pendant ce temps, les musulmans bien
intentionnés qui veulent échapper à l'emprise de l'étranger sont
opprimés.

Selon une étude menée en 2015 sur les mentalités des musulmans
en Belgique, la moitié d'entre eux seraient des fondamentalistes.

171 Die islamfundamentalisten zijn van oordeel dat moslims zich
moeten schikken naar de sharia en dat de islam zelfs primeert
op onze burgerlijke wetten. Wie zo denkt en handelt, plaatst zich
buiten onze samenleving.

Een rapport van het Coördinatieorgaan voor de Dreigingsanalyse
(OCAD) van februari 2017 was duidelijk: de schimmige

Selon l'Organe de coordination pour l'analyse de la menace, les
financements occultes en provenance de l'étranger entraînent
une montée du salafisme. Son rapport indique que même
les mosquées autrefois modérées sont devenues des relais de
l'extrémisme islamique.
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financiering vanuit het buitenland leidt tot een opmars van
het salafisme. Het rapport stelt dat zelfs eertijds gematigde
moskeeën daardoor groothandelaars van het islamextremisme
zijn geworden. Ook Turkije laat zich in het dossier niet
onbetuigd. Volgens de Staatsveiligheid is Diyanet een
instrument van het Turkse regime en een verlengstuk van de
fundamentalistische AK-partij van president Erdogan. Dezelfde
tendenzen zien we bij de andere strekkingen.

De minister-president is echter duidelijk: we controleren de
buitenlandse inmenging niet, we delen blanco cheques uit, we
controleren gewoon de boeken en bij problemen moet de federale
regering maar optreden. Er wordt ons een rad voor de ogen
gedraaid.

Over de boekhoudkundige controles kan ik enkel zeggen
dat we allemaal weten wat het Rekenhof denkt van de
gewestelijke rekenkunsten in Brussel. We hoeven ons van de
boekhoudkundige opvolging dus niet al te veel voor te stellen.

Daarom is dit ontwerp van ordonnantie een gemiste kans om
eindelijk het kaf van het koren te scheiden en positief ingestelde
krachten te ondersteunen. De voorgestelde regeling is een blanco
cheque voor dat deel van één bepaalde geloofsgemeenschap dat
onze cultuur vijandig gezind is en geïnspireerd en aangestuurd
wordt vanuit het buitenland. Wie dat ontkent, is naïef of te
kwader trouw.

Bovendien wordt het andere geloofsgemeenschappen op
sommige vlakken onnodig moeilijk gemaakt. Gelukkig gaat het
niet zo ver als bij de Vlaamse regering. Die dacht de problemen
bij een deel van één bepaalde geloofsgemeenschap op te kunnen
lossen door alle geloofsgemeenschappen op te zadelen met een
ongehoord en waanzinnig controlesysteem.

Comme l'a indiqué le ministre-président, nous ne contrôlons pas
l'ingérence étrangère, nous distribuons des chèques en blanc,
nous ne faisons que vérifier les comptes. En cas de problème, le
gouvernement fédéral n'a qu'à agir.

Enfin, nous savons tous ce que pense la Cour des comptes de la
comptabilité régionale. Il ne faut donc pas trop attendre du suivi
comptable.

Ce projet d'ordonnance est donc une occasion manquée de
séparer enfin le bon grain de l'ivraie et de soutenir les forces
positives. Le règlement proposé est un chèque en blanc pour
cette partie d'une certaine communauté religieuse hostile à notre
culture. Quiconque le nie est soit naïf, soit de mauvaise foi.

173 Vragen naar overleg vanuit bepaalde hoek werden evenwel
vakkundig genegeerd. Kortom, dit ontwerp van ordonnantie
is geen verbetering. Het geeft islamitische fundamentalisten
en buitenlandse mogendheden vrij spel om onze samenleving
verder te ondergraven en het islamiseringsproces in deze stad en
dit land te versnellen.

Het Vlaams Belang wil niet dat er wordt geraakt aan de
godsdienstvrijheid, wel dat de overheid de islam niet meer
financiert of subsidieert. Het wil een stopzetting van de
subsidiëring van moskeeën, van de salariëring van de imams
en van het islamonderricht in het officieel onderwijs. Net
zoals bijvoorbeeld in Oostenrijk al het geval is, moet ook
buitenlandse financiering hier worden verboden. Erediensten
moeten zelfbedruipend zijn, desnoods door een systeem van
kerkbelasting. Voor historische kerkgebouwen moet uiteraard
een afzonderlijke regeling blijven bestaan volgens de intentie
van het huidige concordaat.

De voorliggende regelgeving getuigt van een ongekende
lichtzinnigheid en kan daarom niet op onze steun rekenen.

Ce projet d'ordonnance donne libre cours aux fondamentalistes
islamiques et aux puissances étrangères pour miner davantage
notre société et accélérer le processus d'islamisation de notre
pays. Le Vlaams Belang veut que le gouvernement cesse de
financer l'islam et son enseignement. Les cultes doivent être
autosuffisants, si nécessaire par le biais d'un système d'impôt
ecclésiastique.

Ce projet d'ordonnance témoigne d'une légèreté sans précédent
et ne peut donc pas compter sur notre soutien.
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175 De heer Ahmed Mouhssin (Ecolo) (in het Frans).- Tijdens
de commissievergadering werd onze rapporteur door het slijk
gehaald, maar vervolgens kreeg hij de steun van alle collega's.

De ordonnantie hervormt een tweehonderd jaar oude praktijk
en legt de financieringsregels vast. Gewesten kunnen een
staatsveiligheidssysteem invoeren, maar dat is in Brussel niet de
bedoeling. We werken liever samen met de federale overheid.

Mijn N-VA-collega zegt dat bepaalde onderwerpen, zoals
de financiering van geloofsovertuigingen door buitenlandse
mogendheden, taboe zijn. Nochtans komt dit geregeld ter sprake
en schrijft de Staatsveiligheid er rapporten over.

M. Ahmed Mouhssin (Ecolo).- Je souhaite tout d'abord une
nouvelle fois remercier le rapporteur. La question demeure :
"Faut-il en parler ?". Je pense que la réponse est oui. Durant
cette commission, notre rapporteur a été calomnié et traîné dans
la boue, mais il a ensuite été soutenu par l'ensemble de ses
collègues. Je souhaiterais donc réaffirmer mon soutien à M.
 Ikazban et le remercier pour la qualité de son rapport.

Cela étant dit, je pense que ce texte apporte une révision
majeure. Il réforme une pratique de 200 ans et fixe un cadre du
financement du culte. Il convient de le rappeler pour éviter les
confusions.

La mise en place d'un nouveau système régional de Sûreté
de l’État est possible dans les Régions avec une ministre-
présidence. Cependant, à Bruxelles, ce n'est pas notre objectif.
Nous souhaitons plutôt une collaboration avec le niveau fédéral.
Cette collaboration est d'ailleurs démontrée de manière régulière.

Je souhaiterais répondre à mon collègue de la N-VA qu'il a tort
d'affirmer que certains sujets sont tabous, comme le financement
du culte par des États étrangers. Nous en discutons en effet
régulièrement. La Sûreté de l’État produit également des rapports
à ce sujet. La Grande mosquée n'a, par exemple, pas été reconnue
parce que des problèmes existaient et des informations ont été
communiquées à la Région en ce sens. Une collaboration existe
donc bel et bien. Certains ne veulent pas collaborer avec les
autorités fédérales, mais travailler seuls. Ce n'est cependant pas
notre vision des choses.

177 Bovendien hoeven de gemeenten deze taak dankzij de
ordonnantie niet meer voor hun rekening te nemen. Het betekent
niet alleen administratieve vereenvoudiging, maar ook dat
gemeenteambtenaren nu hun tijd aan andere zaken kunnen
besteden. Daarom gaan we het ontwerp van ordonnantie
goedkeuren.

Misschien moeten we ook niet-confessionele filosofieën bij de
gewesten onderbrengen, want de huidige regeling is absurd.

Deuxièmement, ce texte permet aux communes de ne plus devoir
s'occuper de cette tâche. Quiconque a travaillé au niveau local
sait combien c'était une lourde charge. En outre, il devait être
perturbant de devoir voter des budgets sans pouvoir vraiment les
contrôler.

Selon moi, ramener ces compétences au niveau régional a donc
tout son sens. Le ministre chargé des pouvoirs locaux en assurera
le financement. Ce changement permettra non seulement une
simplification administrative, mais aussi un renforcement des
moyens locaux sur les plans financier et humain. En effet, les
personnes qui s'occupaient de la gestion du culte au niveau local
pourront se consacrer à d'autres tâches.

Pour toutes ces raisons, nous voterons en faveur du projet
d'ordonnance. À l'origine, ces textes ont été élaborés afin de
garantir la paix civile. Aujourd'hui, l'objectif est davantage de
soutenir un intérêt social des différents cultes.

Par ailleurs, peut-être les philosophies non confessionnelles
devraient-elles aussi être gérées au niveau régional. Il me semble
important d'y réfléchir. Récemment, dans le cadre d'un débat
budgétaire en commission des affaires intérieures, nous nous
sommes rendu compte de l'absurdité du système actuel et de la
nécessité de le réformer.

179 Tijdens de commissie voor de Binnenlandse Zaken die zich
over de begroting boog, hebben we de financiering van niet-

Lors de la réunion de la commission des affaires intérieures
consacrée à l'examen du budget, nous avons voté le financement
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confessionele geloofsovertuigingen goedgekeurd, terwijl het
advies tijdens de commissie voor de Financiën en Algemene
Zaken werd gegeven. We hebben dus geen globale kijk op de
financiering van niet-confessionele geloofsovertuigingen, ook
al financieren we ze! Een debat is aangewezen. Ik betreur de
terughoudendheid van de DéFI-fractie.

Er wordt vaak naar het Franse model van scheiding tussen kerk
en staat verwezen omdat dat rechtvaardiger zou zijn. In Elzas-
Lotharingen, een gebied zo groot als België, worden echter
alleen het protestantisme, het katholicisme en de Israëlische
levensbeschouwing gefinancierd, terwijl er 100.000 moslims
leven. Zoiets zou in België niet door de beugel kunnen, want wij
praten met alle gemeenschappen.

des philosophies non confessionnelles, alors que l'avis avait
été rendu lors de la commission des finances et des affaires
générales. Nous ne pouvons pas avoir de vision globale sur le
financement des philosophies non confessionnelles, bien que
nous les financions ! Nous devons absolument débattre de cette
question, et le ministre-président en a d'ailleurs reconnu la
nécessité. Le groupe DéFI a fait part de certaines réticences. Je
le regrette, et j'espère que nous trouverons une majorité pour
avancer sur le sujet dans le cadre d'une concertation entre la
Région et l'État fédéral.

En Belgique, nous faisons souvent preuve d'une grande humilité
par rapport à notre gestion du culte, qui se fait en concertation
et bonne intelligence avec l'ensemble des acteurs concernés. On
évoque souvent le modèle de la laïcité à la française, qui serait
plus juste. Je rappelle cependant que ce modèle français permet
en Alsace-Lorraine, un territoire aussi grand que la Belgique,
de ne financer que trois cultes, à savoir le protestantisme, le
catholicisme et le culte israélite. Or 100.000 musulmans vivent
en Alsace-Lorraine. Ceux-ci ont demandé que leur culte soit
financé, mais le Conseil d'État français a considéré que le
non-financement du culte musulman en Alsace-Lorraine était
conforme à la laïcité française.

Cette position ne serait jamais acceptée en Belgique, car nous
travaillons en concertation avec toutes les communautés. J'espère
que, demain, la communauté bouddhiste, par exemple, sera
reconnue comme philosophie non confessionnelle et financée par
la Région bruxelloise.

Enfin, je vous informe que le livre de M. Bart De Wever est
vendu à 27,90 euros à la FNAC et vous confirme que nous ne
partageons pas son point de vue.

183 De voorzitter.-  In naam van de Open Vld-fractie sluit ik me aan
bij het standpunt dat de heer De Wolf uiteenzette.

M. le président.-  Je m'exprime brièvement au nom du groupe
Open Vld, qui se rallie dans son entièreté aux propos du MR et
à la position prise et défendue avec intelligence, modération et
expertise par M. De Wolf.

185 De heer Sadik Köksal (DéFI) (in het Frans).- Ik zal niet
reageren op de uitlatingen van de Vlaamse extremisten in dit
parlement.

In de algemene beleidsverklaring gaf de regering aan dat ze
de regelgeving inzake godsdienstzaken wilde moderniseren, met
als doelstellingen een gelijke behandeling van alle godsdiensten,
administratieve vereenvoudiging, ondersteuning van de
gemeenten, een betere kennis van de godsdienstgemeenschappen
en een betere controle op de overheidsuitgaven en de
geldstromen.

Daartoe heeft ze het parlement eindelijk een ontwerp van
ordonnantie voorgelegd. Daarin werd onder meer opgenomen
dat het gewest voortaan het enige aanspreekpunt zal zijn
voor de geloofsgemeenschappen. Dat zal het beheer van de
dossiers behoorlijk vereenvoudigen en de gemeenten ontlasten,

M. Sadik Köksal (DéFI).- Je ne pense pas qu'il faille réagir aux
propos des extrémistes flamands présents dans cette enceinte, car
ce serait leur accorder trop d'importance et de publicité.

La déclaration de politique générale que nous avons présentée
en début de législature indique que le gouvernement poursuivra
la modernisation de la législation en matière cultuelle, avec
comme principe général l'égalité entre les cultes et comme
objectifs spécifiques, la simplification administrative, l'appui
aux communes, une meilleure connaissance des communautés
cultuelles locales et le contrôle légal des dépenses publiques et
des flux financiers.

Après avoir interpellé le ministre-président à plusieurs reprises
en commission sur l'avancée du projet d'ordonnance, un texte
nous a enfin été présenté et a été débattu en plusieurs séances en
commission des affaires intérieures, commission que vous avez
présidée, M. le président.
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ook financieel gezien. Zo zal het gewest voortaan de eventuele
tekorten van alle erediensten voor zijn rekening nemen.

Comme mentionné dans la déclaration de politique régionale,
les objectifs de cette ordonnance sont multiples, dont celui
d'instituer un interlocuteur unique pour les cultes : dorénavant,
ce sera la Région.

Une telle évolution de la législation sur les cultes se traduira
par un traitement simplifié des dossiers. Auparavant, ils
devaient d'abord être présentés, dans certains cas, aux services
communaux, collèges des bourgmestre et échevins, et conseils
communaux, sans parler d'un cas particulier qui devait d'abord
faire le tour des dix-neuf communes avant d'être transmis à la
Région. Dans le futur, ces dossiers seront directement transmis
à l'autorité régionale.

Le texte permet également un allégement des tâches
administratives et un soutien financier aux communes, car elles
ne devront plus traiter et analyser les budgets et comptes. La
Région assumera les éventuels déficits qui étaient encore à la
charge des communes. Actuellement, les dix-neuf communes
financent l'éventuel déficit des fabriques d'église catholiques et
des établissements protestants, anglicans et israélites, tandis que
la Région n'intervient financièrement que dans le déficit des
fabriques d'église orthodoxes, des communautés islamiques et de
la fabrique de la cathédrale Saints-Michel-et-Gudule.

187 Een andere verbetering is dat de geloofsgemeenschappen ook
meer verantwoordelijk gesteld worden voor hun financiën.
Zo zal het gewest slechts 30% van een eventueel tekort
financieren, behoudens enkele uitzonderingen, en kan een
instelling maximum 12.000 euro ontvangen. Ook de geldstromen
worden beter gecontroleerd. Ten slotte verheugt het mij dat de
tekst een genderevenwicht verplicht voor de raden van bestuur.

Om al die redenen steunt de DéFI-fractie dit ontwerp van
ordonnantie.

Une autre avancée importante de cette ordonnance concerne la
responsabilisation des établissements de culte. En cas de déficit,
l'intervention financière sera limitée à 30 % du budget ordinaire,
voire à 40 % sous certaines conditions. D'autres interventions
sont possibles dans le cadre des budgets extraordinaires : gestion,
gros travaux d'entretien des bâtiments.

L'instauration d'un contrôle des flux financiers inclut une
limitation à 12.000 euros des montants pouvant être transférés
vers les établissements. Les montants supérieurs seront contrôlés
et devront être justifiés. Cela contredit ce que prétendaient
certains de mes collègues ou membres des partis extrémistes ici
présents.

Enfin, nous saluons l'avancée qui consiste à imposer la mixité au
sein des conseils d'administration de ces établissements.

Pour ces raisons, nous soutiendrons ce projet d'ordonnance.

189 Mevrouw Els Rochette (one.brussels-Vooruit).- Ik betreur
het enorm dat sommige parlementsleden dit debat aangrijpen
om moslims in een slecht daglicht te stellen of andere
geloofsgemeenschappen in diskrediet te brengen. Dat is echt van
een laag niveau.

Iedereen is het erover eens dat de wetgeving over de materiële
organisatie en de financiering van de erediensten uiterst complex
was geworden. Ze is niet meer aangepast aan de hedendaagse
context. De Brusselse metropool met 184 nationaliteiten en
een grote diversiteit aan geloofsgemeenschappen verdient een
duidelijke en eenvormige wetgeving. Het is niet meer dan
normaal dat in 2021 alle geloofsgemeenschappen, grote en
kleine, op dezelfde manier behandeld worden. Een hervorming

Mme Els Rochette (one.brussels-Vooruit) (en néerlandais).-
Je déplore que certains parlementaires profitent de ce débat
pour jeter le discrédit sur les musulmans ou d'autres confessions.

La législation relative à l'organisation matérielle et au
financement des cultes était devenue fort complexe et inadaptée
au contexte bruxellois. Une réforme s'imposait donc.

Cette ordonnance, élaborée en concertation avec les six
cultes reconnus, apporte des améliorations notables pour les
institutions, les communes et la Région. D'abord elle consacre
l'égalité de traitement pour toutes les convictions religieuses et
philosophiques, en utilisant un vocabulaire générique et en leur
attribuant un interlocuteur unique - la Région - qui leur applique
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om de erediensten gelijk te behandelen en een administratieve
vereenvoudiging door te voeren, drong zich dus op. Daar heeft
de minister-president met deze ordonnantie werk van gemaakt.
In weerwil van wat beweerd werd, is die tot stand gekomen in
samenwerking met de zes erkende erediensten.

De drie pijlers van de hervorming zorgen voor een belangrijke
verbetering voor de instellingen, de gemeenten en het gewest.
Ten eerste is er de gelijke behandeling, die in de tekst tot
uiting komt door het gebruik van een generieke woordenschat
en door de toepassing van dezelfde regels voor alle religieuze
en levensbeschouwelijke overtuigingen door één aanspreekpunt,
namelijk het gewest.

De tweede pijler is de administratieve vereenvoudiging. Een
ingewikkeld systeem van verdeelsleutels per gemeente wordt
vervangen door een eenvormige financiering op gewestniveau.
Dat is voor one.brussels-Vooruit een belangrijke vooruitgang.

les mêmes règles. Ensuite, elle instaure un financement uniforme
au niveau régional. Enfin, elle rationalise les tâches et simplifie
les procédures de reconnaissance et d'enregistrement.

191 Ten derde worden de taken gerationaliseerd. Daardoor is
het afgelopen met het doorsturen van dossiers tussen de
religieuze en de burgerlijke autoriteiten. Ook het erkennings- en
registratieproces wordt eenvoudiger.

Tot slot is het een goede zaak dat de invoering is uitgesteld
tot 1 januari 2023. Zo krijgen de instellingen en de gemeenten
voldoende tijd om zich goed voor te bereiden op de nieuwe
ordonnantie.

One.brussels-Vooruit zal de nieuwe ordonnantie zeker steunen.

Par ailleurs, le report au 1er janvier 2023 de l'entrée en vigueur
de l'ordonnance permettra aux institutions et aux communes de
se préparer à ces changements.

One.brussels-Vooruit soutiendra la nouvelle ordonnance.

193 Mevrouw Céline Fremault (cdH) (in het Frans).- Hoewel
de tekst van de ordonnantie aansluit bij de algemene
beleidsverklaring, is hij volgens mij niet opgesteld met de nodige
aandacht voor de geloofsbeleving van elk individu. Uit de
betogen die we tot nu toe hebben gehoord, blijkt hoeveel aspecten
er bij dit fundamentele debat komen kijken.

Ik betreur dat de eerste en tweede lezing van de tekst
plaatsvonden zonder uitvoerige gedachtewisselingen, want op
die manier hadden we een aantal klippen kunnen omzeilen.

Ik betreur ook dat de hoorzittingen die tijdens de eerste
vergadering van de commissie Binnenlandse Zaken werden
gevraagd, niet zijn georganiseerd. De heer Mouhssin zal
aanvoeren dat er geen voorafgaande aanvraag was ingediend,
maar gezien het belang van de tekst en de betrokkenen, was het
nuttig geweest om de verschillende stemmen aan het woord te
laten. Het zou allicht enkele aanpassingen en meer sereniteit
hebben opgeleverd.

Mme Céline Fremault (cdH).- Je serai brève, le rapport de M.
 Ikazban étant à mon sens complet et allant à l'essentiel de ce qui
a fait consensus et de ce qui a compliqué les échanges ou, du
moins, la compréhension des textes.

Mon intervention sera structurée en deux parties : la forme et le
fond.

S'agissant de la forme, s'il répond à la déclaration de politique
générale, ce texte n'a pas, à mon sens, été rédigé avec la
considération nécessaire à un sujet aussi important, à savoir
la spiritualité de chacun. Le gouvernement n'a pas accordé la
considération due à un dossier de cette ampleur et aussi sensible.
Les interventions depuis le début de cette séance témoignent
combien ce débat fondamental touche à de nombreux sujets, ce
qui peut provoquer des débordements inutiles.

Il fallait de la sérénité et plus de contacts que ceux qui ont été
menés depuis l'élaboration des premières moutures de ce texte.
Je déplore qu'il soit passé en première et deuxième lectures sans
échanges nourris, cela nous aurait permis d'éviter un certain
nombre d'écueils.

Toujours concernant la forme, je regrette que les auditions
demandées lors de la première commission des affaires
intérieures n'aient pas pu se poursuivre. M. Mouhssin affirmera
qu'aucune demande préalable n'a été introduite, je l'entends.
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Cependant, eu égard à l'importance du texte et des acteurs - au-
delà même des aspects convictionnels, pensons par exemple à
Brulocalis et à la conférence des bourgmestres de la Région de
Bruxelles-Capitale -, il eût été utile d'entendre les différentes
voix pour obtenir la photographie réclamée par M. De Wolf
dans son amendement. Cela aurait peut-être permis quelques
ajustements et davantage de sérénité.

195 De besprekingen verliepen ook niet echt vlot. Vergaderingen
werden stopgezet of uitgesteld.

Over de inhoud van de uiterst belangrijke hervorming heb ik
gemengde gevoelens. Sommige democratische collega's legden
uit dat de tekst een weerspiegeling van de Brusselse diversiteit
en de daarmee gepaard gaande geloofsovertuigingen vormt.

Iedereen was het erover eens dat we de vrijheid van
denken, geloofsovertuiging en religie moeten ondersteunen.
Die staat immers in de Grondwet en daarom moest de
hervorming onmiddellijk toepasbaar zijn. We erkennen dat
ze grote financiële inspanningen vergt van een aantal
geloofsovertuigingen.

Met de hervorming worden de wetgeving en de operationele
regels aangepast. Het is een wijze beslissing om ze pas in 2023
van kracht te laten worden, zodat er voldoende tijd is voor
aanpassingen en begeleiding vooraf.

Je déplore également le manque de fluidité de ce débat, des
séances ayant été arrêtées ou reportées. Je pense sincèrement que
nous aurions gagné à traiter l'ensemble de manière continue.

En ce qui concerne le fond de la réforme, je suis partagée.
Comme j'ai déjà pu l'exprimer à plusieurs reprises en
commission, il s'agit d'une réforme extrêmement importante.
Certains collègues démocrates ont expliqué que ce texte faisait
aussi écho à la diversité bruxelloise, aux 184 nationalités
que compte notre territoire, aux engagements, aux différentes
spiritualités pratiquées. Il s'agit aussi d'un texte à l'impact
important. Datant d'un concordat napoléonien avec le pape Pie
 VII, il était devenu obsolète, complexe. La réforme vise ainsi à
simplifier et à faire bouger les lignes.

Pour rappel, voici les principes qu'il me semble essentiel de
respecter lorsqu'on aborde un texte de ce type. Tout le monde
s'est accordé pour soutenir la question de la liberté de pensée,
de culte et de religion. Celle-ci est tout de même inscrite dans
la Constitution et il était donc indispensable que la réforme
soit viable dès sa mise en œuvre. Nous reconnaissons que
celle-ci représente des efforts financiers importants pour un
certain nombre de cultes qui vont devoir organiser les choses
différemment.

Ensuite, la réforme doit être respectueuse au niveau de la mise en
œuvre des modifications qu'elle propose. En effet, elle redéfinit
tout un cadre législatif et opérationnel. Comme l'a souligné le
ministre-président en commission, je reconnais donc que le fait
de la faire entrer en vigueur en 2023 relève d'une sage décision :
il était nécessaire de prendre le temps. Si ce temps n'a pas été
pris en amont, espérons qu'il le soit en aval pour expliquer,
contextualiser et accompagner. Cela me semble essentiel, car on
ne vote pas un texte sans raison : on peut avoir des opinions
différentes à son sujet, mais à partir du moment où il entre en
vigueur, le respect de la loi est essentiel.

197 Een belangrijk principe is de gelijkheid tussen
geloofsovertuigingen.

Samen met mevrouw Debaets heb ik een aantal amendementen
ingediend. De regering herformuleerde er daar een aantal
van, we hebben er een aantal ingetrokken en nog andere zijn
verworpen, terwijl de tekst volgens mij nochtans nog voor
verbetering vatbaar is.

Ik heb vragen bij het amendement van de heer De Wolf. Er
is sprake van een evaluatie voor de invoering van wettelijke
voorzieningen, maar zou een nulmeting geen pertinentere
benaming zijn? Ik vraag me ook af of het amendement wel

Le troisième principe est le besoin d'égalité de traitement à
propos duquel de nombreux collègues ont réagi à juste titre. Il
s'agit de l'égalité de traitement entre les cultes et à l'égard des
communautés non confessionnelles. Il ne faudrait pas que le texte
ne soit qu'un regard posé sur un seul aspect de la question.

Avec Mme Debaets, j'avais déposé une série d'amendements.
Certains ont été reformulés par le gouvernement, d'autres ont
été retirés à la suite de compléments d'information fournis par
le ministre-président et qui nous ont semblé suffisants. D'autres
enfin ont été rejetés, ce qui me laisse quelque peu sur ma faim,
car il me semble que le texte était encore perfectible.
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onmisbare informatie oplevert die de transparantie ten goede
komt en die niet sowieso al beschikbaar is.

Vanwege het gebrek aan overleg en de gemengde gevoelens over
de inhoud, zal de cdH-fractie zich onthouden.

M. De Wolf a déposé un amendement dont j'ai pris connaissance.
Tout le monde s'accorde sur la nécessité de transparence.
Cependant, je demeure circonspecte quant à l'amendement en
tant que tel, car je me pose encore quelques questions. Par
exemple, il est évoqué une évaluation avant la mise en œuvre d'un
dispositif légal. Ne serait-il pas plus pertinent de parler d'état des
lieux ? Photographie et évaluation sont deux choses différentes.
Je me demande également si l'amendement déposé par M. De
Wolf apporte des compléments d'information indispensables à
la notion de transparence sans verser pour autant dans une
analyse utilisable à d'autres fins. Si cet amendement présente des
avantages, il pourrait également renfermer des écueils.

Pour résumer, quels sont les dispositifs légaux actuels qui
imposent la transparence des documents demandés et en quoi
l'amendement va-t-il plus loin ? Quel est l'objectif réellement
visé lorsqu'on impose une évaluation préalable à la mise en
œuvre de la réforme ? De quoi dispose l'administration comme
outil à ce stade et en quoi ce texte améliorerait-il l'existant et à
quelles fins ?

Sur la forme, j'ai donc regretté un manque d'association qui aurait
dû se mettre en place bien avant le dépôt du texte. Sur le fond, je
reste partagée, raison pour laquelle le groupe cdH s'abstiendra.

199 Mevrouw Bianca Debaets (CD&V).- Zoals iedereen in dit
halfrond ondertussen weet, dateert de bestaande wetgeving
van 1807. Een hervorming is dus zinvol. Ik stel trouwens
vast dat geen enkele erkende eredienst problemen heeft met
het uitgangspunt van het ontwerp van ordonnantie, namelijk
een modernisering van de regelgeving. Er is wel een aantal
kanttekeningen geplaatst bij de wijze waarop de tekst tot stand
is gekomen.

Ik wil nogmaals zeggen hoezeer ik het betreur dat er niet meer
tijd is genomen om de verschillende betrokkenen te horen via
hoorzittingen, inderdaad niet in een polemische sfeer, maar open,
met respect voor elkaar en met luisterbereidheid. Dan pas zouden
we de situatie op het terrein kennen, veel beter dan nu via een
amendement. Zo'n amendement is een stukje papier, maar als
je luistert naar mensen, komen niet alleen de knelpunten, maar
ook de vele positieve zaken op het terrein aan bod. Dat was
zinvoller geweest dan een snel ingediend amendement, waarmee
ik overigens de verdienste ervan helemaal niet wil onderuithalen.

De betrokkenen zijn weinig en laat gehoord, en alleen na lang
aandringen. Dat moet toch gezegd. Zoals de verslaggever zei,
heb ik in mijn uiteenzetting in de commissie verwezen naar de
interreligieuze dialoog, het platform dat ik als staatssecretaris
in de vorige regering nieuw leven heb ingeblazen. Maar de
verslaggever is er vergeten bij te zeggen dat de huidige regering
er geen gras over heeft laten groeien en meteen al in het eerste
jaar elke vorm van financiële ondersteuning voor dat platform
of voor elke vorm van interreligieuze dialoog zonder meer heeft
geschrapt. Dat is jammer.

Mme Bianca Debaets (CD&V) (en néerlandais).- Je constate
qu'aucun culte reconnu ne s'oppose à l'objectif du projet
d'ordonnance, à savoir la modernisation de la réglementation
datant de 1807. Cependant, il convient de formuler quelques
remarques sur la manière dont le texte a été élaboré.

Je regrette que l'on n'ait pas consacré plus de temps à l'audition
des acteurs concernés. Elle nous aurait permis de mettre
en évidence les problèmes et les points positifs observés sur
le terrain, ce qui aurait été plus sensé que de déposer un
amendement à la hâte - sans toutefois vouloir le discréditer.

Les représentants des cultes ont à peine été entendus, et ce
tardivement et après une longue insistance. Le rapporteur
a souligné que j'avais relancé la plateforme de dialogue
interreligieux sous la législature précédente, mais il a oublié
de préciser que le gouvernement actuel a d'emblée supprimé le
financement de cette plateforme, fermant ainsi la porte à toute
forme de dialogue interreligieux.

201 Ik heb goed geluisterd naar mijn collega's en het viel me op dat
er enkele tegenstellingen werden vermeld. Die zijn er uiteraard,

Nous devons principalement nous concentrer sur la nécessité
pour les citoyens de Bruxelles, ville cosmopolite, d'apprendre à
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dat mogen we niet ontkennen. Ik denk dan aan het debat rond de
hoofddoek of rond het onverdoofd slachten, waarvoor nog steeds
geen oplossing is gevonden.

We moeten vooral focussen op het feit dat we in een gewest
waar zoveel culturen, religies, gemeenschappen en liefst 180
nationaliteiten samenleven, elkaar beter moeten leren kennen.
Als je elkaar kent, heb je meer respect voor elkaar. De
tegenstellingen, sommige schijnbaar en andere echt, moeten
worden overbrugd. De vraag is hoe we het gewest verder vorm
geven. Dat doen we niet enkel met nieuwe staatshervormingen,
maar ook door ervoor te zorgen dat we allemaal goed kunnen
samenleven, met respect voor ieders eigenheid, identiteit en
geloofsovertuiging. Daar moet nog aan gewerkt worden. Daarom
vind ik het heel jammer en onbegrijpelijk dat de Brusselse
regering de interreligieuze levensbeschouwelijke dialoog totaal
heeft lamgelegd.

Ik ben geen woordvoerder van een bepaalde religie, ook al
heb ik meer banden met één religie dan met de andere. Ik wil
een spreekbuis zijn voor alle Brusselaars die een band hebben
met een geloofsovertuiging of levensbeschouwing. We vergeten
vaak dat voor heel veel mensen een filosofie en zeker ook
een religie zowel een bron van inspiratie als een bron van
engagement zijn. Kijk maar eens waaruit de vele vzw's die wij
steunen gegroeid zijn. U zult versteld staan.

Ik leg een link naar het voorstel van resolutie omtrent het
kerkelijk erfgoed dat ik samen met mevrouw Fremault heb
ingediend en dat we volgende maandag zullen bespreken. Het
is essentieel dat we de zaken niet door elkaar halen. Wat nodig
is voor de dagelijkse werking van een religieuze gemeenschap,
mogen we niet verwarren met financiële implicaties voor
het historisch erfgoed. Ik hoorde enkele collega's daarnaar
verwijzen in de vorige commissies, maar het zijn twee compleet
verschillende zaken. Maandag zal ik daar uitvoeriger bij
stilstaan.

mieux se connaître pour davantage se respecter. Nous devons
réfléchir à la manière de faire évoluer la Région et tâcher de
garantir le vivre-ensemble, dans le respect de l'individualité,
de l'identité et des convictions de chacun. Il est donc dommage
que le gouvernement bruxellois ait mis un frein au dialogue
interreligieux.

J'entends être un porte-voix pour tous les Bruxellois ayant
une conviction religieuse ou philosophique. Nous oublions
souvent que la philosophie et la religion constituent une source
d’inspiration et d'engagement pour bon nombre de personnes.

Je voudrais faire un lien avec la proposition de résolution
concernant le patrimoine ecclésiastique déposée avec Mme
Fremault - que nous discuterons lundi prochain -, car il est
essentiel de ne pas confondre les moyens nécessaires au
fonctionnement quotidien d'une communauté cultuelle et les
implications financières pour le patrimoine historique.

203 Zoals gezegd is CD&V niet tegen een modernisering van de
wetgeving. Er blijven wel nog wat vragen. In de commissie
werd ik niet helemaal gerustgesteld. Zo is er het verschil tussen
registratie en erkenning van de geloofsgemeenschappen. Het ene
is federale, het andere gewestelijke materie. Ik blijf erbij dat
aan die onduidelijkheid een risico verbonden is. Is het immers
niet zo dat sommigen een registratie zullen gebruiken om een
schijn van erkenning te wekken? Dat kan ook schadelijk of
gevaarlijk zijn voor mensen die wat kwetsbaarder en slecht
geïnformeerd zijn. Ik zie heus niet overal het kwade in, ik vertrek
vanuit een positief mensbeeld, maar we moeten toch een zekere
voorzichtigheid aan de dag leggen. Waarom men koste wat het
kost geloofsgemeenschappen wil erkennen van religies die niet
erkend zijn, begrijp ik niet goed.

Tot slot valt het me op hoe zenuwachtig de collega's worden
als de buitenlandse inmenging wordt aangekaart. Het lijkt alsof
dat een onderwerp is waar niet over gepraat mag worden,
alleen gefluisterd. Ondertussen weten we allemaal dat het wel
degelijk een probleem vormt. Dat is niet alleen in Brussel

Le CD&V n'est pas opposé à la modernisation de la
législation. Cependant, certaines inquiétudes demeurent,
notamment au sujet de la différence entre l’enregistrement et la
reconnaissance, qui relèvent respectivement du niveau fédéral et
du niveau régional. Je reste d'avis que cette ambiguïté comporte
des risques. Certains cultes ne feront-ils pas croire qu'ils sont
reconnus car ils sont enregistrés ? Je ne comprends pas la
volonté de reconnaître à tout prix les communautés cultuelles
des religions non reconnues.

Enfin, il semblerait que nous ne puissions pas ouvertement
parler de l'ingérence étrangère. Il s'agit pourtant bel et bien
d'un problème partout en Occident. Des extrêmes existent dans
toutes les grandes religions. Certains représentent toutefois un
danger pour l’État, comme l'ont prouvé les attentats. Pourquoi
ne pas avoir saisi l'occasion de renforcer les contrôles, comme
en Flandre ?
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het geval, alle westerse landen hebben ermee te maken. We
moeten er niet flauw over doen: alle grote religies kampen
in mindere of meerdere mate met extremistische invloeden.
Sommige daarvan zijn echter staatsgevaarlijk, zoals blijkt uit de
aanslagen. Waarom mogen we dat niet benoemen? En waarom
hebben we niet van de gelegenheid gebruikgemaakt om de
controle aan te scherpen, zoals dat in Vlaanderen wel gebeurd
is? Wat is er mis met controle? Wie zich aan de regels houdt,
hoeft niet bang te zijn. Niet alleen op administratief vlak, maar
ook organisatorisch leek de Vlaamse aanpak me een goede
inspiratiebron. Dat we dat niet gedaan hebben, is een gemiste
kans.

Het is lovenswaardig dat de regering de financiering wil
moderniseren. Zoals gezegd ben ik teleurgesteld over een aantal
grijze zones en hiaten in de tekst. De vraag is natuurlijk hoe de
ordonnantie zal worden uitgevoerd. Ik kan maar hopen dat dat
sereen en met de nodige ondersteuning gebeurt.

Compte tenu des zones d'ombre de l'ordonnance, il reste à voir
comment celle-ci se traduira dans la réalité.

205 De heer Pepijn Kennis (Agora).- De collega's hebben de meeste
argumenten al gegeven. Ik wil alleen toevoegen dat er bij de
opmaak van de tekst te weinig dialoog is geweest, niet alleen
met de verschillende geloofsgemeenschappen, maar vooral ook
met de Brusselaars. Dat leidt tot een soort polarisatie. Ik heb het
dan niet over de standpunten van de ene of de andere partij die
loodrecht tegenover elkaar staan en waar weinig echte dialoog
plaatsvindt, maar wel over een dialoog tussen de Brusselaars. Het
belangrijkste in beleid voeren is luisteren naar degenen die het
beleid aanbelangt. Dat mis ik ook hier.

In zo'n bijzonder gevoelige materie is het heel belangrijk om,
los van politieke overtuigingen en partijstandpunten, te luisteren
naar de burgers. Dat is hier vandaag niet gebeurd. Voornamelijk
om die reden sluit ik me aan bij de collega's die zich zullen
onthouden bij de stemming. De andere argumenten heb ik al
gegeven in de commissie. Ik zal ook niet terugkomen op de
technische details.

M. Pepijn Kennis (Agora) (en néerlandais).- Je regrette
également le manque de dialogue dans l'élaboration du texte,
non seulement avec les différentes communautés religieuses,
mais aussi et surtout avec les Bruxellois. Nous observons
aujourd'hui une forme de polarisation. Dans un domaine
aussi sensible, il est très important d'écouter les citoyens,
indépendamment des convictions politiques et des positions des
partis. Je m’abstiendrai donc lors du vote. J'ai déjà évoqué
d'autres arguments en commission.

207 De heer Vincent De Wolf (MR) (in het Frans).- Afgezien van
de behandeling van het amendement dat de MR-fractie indiende,
ben ik tevreden over het verrichtte werk in de commissie. Ik
begrijp de houding van de heer Vanden Borre niet. Hoewel hij
zelf gevraagd had om in de commissie over de tekst te stemmen,
was hij niet aanwezig toen die stemming plaatsvond. Dat is een
weinig fatsoenlijke manier van doen.

Hoewel het ontwerp volgens de MR nog voor verbetering
vatbaar is, verduidelijkt het een en ander. Zo bepaalt het wie
precies beschouwd kan worden als een bedienaar. Tot dusver
was dat niet zo duidelijk en daardoor wisten gemeenten vaak
niet goed aan wie ze precies huisvesting ter beschikking moesten
stellen.

M. Vincent De Wolf (MR).- Je n'ai pas respecté la procédure
afin de permettre à l'ensemble des groupes politiques d'intervenir
dans leur exposé général sur l'amendement, qui n'a pas pu être
discuté en commission.

Très brièvement, je souhaiterais partager le sentiment de mon
groupe vis-à-vis de ce texte. La commission a mené un très
bon travail. Je souhaite également féliciter le rapporteur et dire
que personne n'a compris l'attitude de M. Vanden Borre. Il est
déjà assez fort, en soi, de ne pas accorder sa confiance au
rapporteur. Pire encore, après avoir demandé de voter sur ce
rapport en commission, M. Vanden Borre n'a même pas assisté
au vote. C'est d'une inconséquence inimaginable et ce n'est
absolument pas conforme au minimum d'élégance parlementaire
dont nous devons tous faire preuve, et ce, quelles que soient nos
différences.

Sur le fond, certains éléments sont bien sûr perfectibles, mais
ce projet d'ordonnance a le mérite d'apporter la clarté sur une
série d'éléments sur lesquels les communes avaient tendance
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à argumenter. Faut-il attribuer un logement ? Si oui, à qui ?
Le logement est-il réservé au desservant du culte ? Qui est-
il ? Les stagiaires hébergés dans un grand collège ou dans une
communauté cultuelle peuvent-ils aussi être considérés comme
tels ? Le projet d'ordonnance est clair sur ce point puisqu'il
définit le desservant du culte comme étant la personne recevant
une indemnité de la part du niveau fédéral. La balle est donc dans
le camp du pouvoir fédéral.

209 Bovendien zullen de gemeenten niet langer bevoegd zijn voor de
financiering van de materiële uitoefening van de erediensten en
dat zal de begroting van de gemeenten behoorlijk ontlasten.

Kerken zijn echter niet alleen plaatsen waar gelovigen
samenkomen. Het zijn vaak gebouwen met erfgoedwaarde, die
we moeten beschermen. Het stelt me dan ook gerust dat het
gewest het buitengewone onderhoud van die gebouwen zal
financieren, los van de gewestelijke steun die tot 30% werd
beperkt.

Zoals de heer Ghyssels zei, waren alle commissieleden het erover
eens dat het onderdeel over de financiering gewijzigd moest
worden met het oog op meer transparantie. Dat ligt echter
gevoelig bij sommigen. Mevrouw Fremault, de MR heeft geen
verborgen agenda met dat amendement. Het klopt dat wij eerder
een beschrijving dan een evaluatie vragen.

La compétence du financement de l'exercice des cultes étant
retirée aux communes, M. Clerfayt sera attentif, tant comme
ministre chargé des pouvoirs locaux que comme bourgmestre de
Schaerbeek, à l'allègement des comptes et budgets communaux.
Ma carrière communale a d'ailleurs commencé par le dossier
de l'église Sainte-Gertrude. Je sais donc combien ces bâtiments
peuvent peser sur les finances communales.

Les églises - souvent classées, comme l'église Saint-Antoine,
à Etterbeek - ne sont pas que des édifices cultuels. Elles
sont aussi des témoignages architecturaux et historiques dont
la valeur patrimoniale doit être préservée. À ce sujet, les
réponses que j'ai reçues du ministre-président sont rassurantes
et clarifient la situation : le budget régional veillera à
l'entretien à l'extraordinaire de ces bâtiments, indépendamment
de l'intervention régionale plafonnée à 30 %.

Je remercie celles et ceux qui se sont exprimés sur l'amendement.
M. Ghyssels a raison : il y avait au sein de la commission un
consensus pour demander d'en modifier le volet financement.
Le dossier est sensible pour certains, mais pas pour moi : la
transparence est toujours bonne. Pour rassurer Mme Fremault,
cet amendement ne cache aucune intention secrète. Sa remarque
sur l'évaluation est d'ailleurs pertinente : c'est plutôt une
description, une photographie, que je souhaite, comme je l'ai dit
dans mon exposé de motivation.

211 Ik zou het amendement dus graag mondeling aanpassen en "de
resultaten van een evaluatie en een analyse" vervangen door "de
resultaten van een stand van zaken en een analyse".

Ik hoop tot slot dat minister Clerfayt ons zal helpen. Het lijkt
mij niet nodig om een overheidsopdracht uit te schrijven. Brussel
Plaatselijke Besturen zou gewoon de verschillende structuren
kunnen aanschrijven om de nodige informatie in te zamelen.

Si nous pouvons apporter une correction orale, je remplacerais
donc "les résultats d'une évaluation et d'une analyse" par "les
résultats d'un état des lieux à établir et d'une analyse". Comme
je l'ai dit, le but est de permettre au parlement et surtout au
gouvernement d'avoir une photographie de ce qui s'est passé dans
les dix-neuf communes. Ainsi, soit le texte peut rester intact, soit
nous pourrons l'amender à la lumière de ladite photographie.

J'espère enfin que M. Clerfayt, ministre chargé des pouvoirs
locaux, pourra nous aider. Nous pouvons confier cela à un tiers,
à désigner par voie de marché public, avec un financement ; ou
alors, l'administration des pouvoirs locaux pourrait simplement
écrire aux différentes structures existantes - par exemple, aux
conseils de fabrique d'église - et, par le biais d'un questionnaire,
récolter les informations requises par l'amendement.

Je pense que cet amendement témoigne d'une bonne
gouvernance et du respect de chacun.
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213 De voorzitter.-  Dit had een reactie van de regering kunnen zijn,
met een woordje voor iedereen, maar tegelijkertijd hebt u uw
amendement toegelicht.

M. le président.-  Je ne sais pas si vous en êtes conscient, mais
vous avez quasiment fait une intervention gouvernementale,
avec un petit mot pour tout un chacun et des commentaires, mais
en expliquant - et il s'agissait là de la partie intéressante - votre
amendement, avec tous les détails nécessaires.

213 De heer Vincent De Wolf (MR) (in het Frans).- In een
oecumenisch dossier moet er met iedereen rekening worden
gehouden.

M. Vincent De Wolf (MR).- Dans un dossier œcuménique, il
faut penser à toutes et à tous, M. le président. C'est ce que j'ai
essayé de faire.

217 De heer Marc-Jean Ghyssels (PS) (in het Frans).- Het voorstel
van de heer De Wolf om het probleem te onderzoeken van de
satellietverenigingen die giften ontvangen, lijkt mij een vals goed
idee. We moeten het antwoord eerder zoeken in de gemeentelijke
rekeningen via welke de levensbeschouwelijke gemeenschappen
worden gefinancierd.

Het gewest is niet bevoegd voor de satellietverenigingen en zou
alle instanties moeten ondervragen. Dat lijkt mij een omslachtige
procedure voor een klein resultaat. De ordonnantie zal sowieso
pas in werking treden op 1 januari 2023, dus er is voldoende tijd
om onze vragen te stellen aan de regering.

M. Marc-Jean Ghyssels (PS).- Dans ma première intervention,
je n'ai pas salué l'excellent rapport de M. Ikazban pour éviter de
relancer le débat et de tomber dans le piège fréquemment tendu
par notre collègue de la N-VA, qui cherche à tout prix l'incident.
Mais puisque tout le monde l'a fait, je remercie à mon tour M.
 Ikazban et les services pour le travail accompli.

Après avoir relu la proposition de M. De Wolf, elle me semble
être une fausse bonne idée - sans méchanceté. M. De Wolf
demande d'essayer de cerner la problématique des asbl satellites
qui recueilleraient des dons. Ici, nous posons des questions dont
les réponses se trouvent dans les comptes communaux, à travers,
sauf erreur de ma part, les financements octroyés aux cultes.

La Région, quant à elle, ne dispose pas de cette compétence
pour les asbl satellites et devrait donc interroger l'ensemble
des acteurs. Cela me semble très lourd pour un résultat peu
probant, puisque nous avons eu la sagesse - sur proposition de
l'opposition, si je ne me trompe - de fixer l'entrée en vigueur
de cette ordonnance, si elle est votée, au 1er janvier 2023. Si
nous voulons des réponses à des questions très précises, nous
pourrons toujours nous adresser au gouvernement par le biais des
questions et des interpellations.

223 De heer Mathias Vanden Borre (N-VA).- Ik word hier
geciteerd door verschillende collega's. Ik heb het recht om het
woord te krijgen voor een persoonlijk feit.

M. Mathias Vanden Borre (N-VA) (en néerlandais).- Je
demande la parole pour un fait personnel

223 De voorzitter.-  In een volgende beurt zult u het woord krijgen. M. le président.-  Vous aurez la parole ultérieurement.

223 De heer Mathias Vanden Borre (N-VA).- Er wordt beslist voor
mij, dat is toch geen democratisch debat? De oppositie wordt
gewoon de mond gesnoerd.

M. Mathias Vanden Borre (N-VA) (en néerlandais).-
L'opposition est muselée.

223 De voorzitter.-  Mijnheer Vanden Borre, mag ik u vragen uw
microfoon af te sluiten? Het woord is aan de regering.

M. le président.-  Puis-je vous demander de couper votre micro ?
La parole est au gouvernement.

225 De heer Bernard Clerfayt, minister (in het Frans).- Ik dank de
fracties die ons in de commissie hebben gesteund om het beheer
van de erediensten te vereenvoudigen en te harmoniseren. De
huidige wettekst is totaal verouderd en leidt tot een verschillende
behandeling bij de gemeenten. Door de bevoegdheid naar het
gewest over te hevelen, kan niet alleen een gelijke behandeling
op het Brusselse grondgebied, maar ook tussen alle erediensten
worden gewaarborgd.

M. Bernard Clerfayt, ministre.- Je remercie les groupes
politiques qui ont soutenu en commission l'ambition du
gouvernement de moderniser, simplifier et harmoniser la gestion
des cultes et de leur garantir une égalité de traitement. Nous
avons dit combien le texte était ancien et qu'il était nécessaire
de l'adapter, car il donnait lieu à des différences de traitement
selon les communes. La Région sera à même de garantir une
égalité de traitement sur tout son territoire, mais aussi entre tous
les cultes. Telle était l'une des grandes ambitions de ce texte, au-
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Het amendement van de heer De Wolf is overbodig, aangezien
de regering een jaar de tijd heeft genomen om de uitvoering van
de ordonnantie voor te bereiden.

Het gaat om een gevoelig thema. De Belgische Grondwet
waarborgt zowel de vrijheid van eredienst als de vrijheid van
meningsuiting. Tijdens de besprekingen was er een duidelijke
scheidslijn tussen zij die die vrijheden verdedigen en zij die die
vrijheden bekritiseren of willen beknotten.

delà de l'harmonisation, la modernisation et la simplification de
la législation.

Nous ne recommandons pas l'adoption de l'amendement de M.
 De Wolf, car le gouvernement s'est donné une année pour
préparer la mise en œuvre du texte. Toutes les informations
nécessaires seront évidemment recueillies pour le mettre en
œuvre au 1er janvier 2023. Tous les parlementaires auront
l'occasion d'interroger le gouvernement, qui sera prêt à répondre
sur tous les éléments de préparation qu'il aura recueillis au long
de l'année, et cela sans devoir réaliser une enquête gigantesque
et rechercher des informations inaccessibles.

Nous sommes face à un véritable défi en matière de vivre-
ensemble et de cohésion sociale en Région bruxelloise et en
Belgique. C'est une question sensible, car nous vivons dans un
pays qui reconnaît de très nombreuses libertés, garanties par la
Constitution. La liberté de culte en est une, comme la liberté
d'expression et de débattre. Toutes ces libertés sont fondatrices
de notre société démocratique.

Parmi les opinions exprimées durant le débat, les divisions entre
deux camps sont clairement perceptibles : d'une part, ceux qui
défendent ces libertés et, d'autre part, ceux qui les critiquent, les
condamnent ou veulent les réduire.

227 Sommigen vrezen dat bepaalde ideeën uit het buitenland
een gevaar voor onze samenleving vormen, maar ook onze
democratie is op ideeën uit het buitenland gebaseerd. Het is de
vrijheid van debat en meningsuiting die ons in staat stelt om een
onderscheid tussen goede en slechte ideeën te maken.

Met deze tekst kunnen wij het samenleven in Brussel bevorderen.
De regering is dan ook blij dat heel wat fracties, zelfs van de
oppositie, de tekst steunen.

(Applaus)

Certains ont exprimé des craintes quant au fait que des idées
qui viendraient de l'étranger seraient attentatoires à notre
vivre-ensemble. Cependant, nous vivons en liberté. Les idées
dépassent les frontières. Il en existe de bonnes et de mauvaises.
Si nous n'avions pas, au fil du temps, accueilli les idées géniales
venant du monde entier, nous n'aurions pas construit notre vivre-
ensemble et donné à notre démocratie la qualité que nous lui
connaissons.

La démocratie est née en Grèce, elle s'est recréée en Angleterre
puis est arrivée chez nous. Il s'agit donc d'idées qui venaient de
l'étranger et que nous avons adoptées. Comment faisons-nous le
tri entre les idées pernicieuses et les idées utiles et généreuses ?
Par le débat, la transparence, la liberté. Nous croyons que cette
liberté de débat, de conscience et d’expression nous permet de
distinguer les bonnes idées des mauvaises.

Nous sommes absolument opposés à ceux qui ont exprimé des
conceptions de repli sur soi et de fermeture aux autres. Nous
sommes, au contraire, de grands défenseurs de la liberté de
conscience, d'expression et de conviction. En outre, nous croyons
que le débat crée l'intelligence collective nécessaire pour séparer
les bonnes idées des mauvaises.

En votant ce texte, même si le débat a uniquement trait au
volet matériel des cultes, nous contribuons au vivre-ensemble en
Région bruxelloise. Le gouvernement est heureux du soutien que
de nombreux groupes, même dans l'opposition, apportent à ce
texte.

(Applaudissements)
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231 De heer Mathias Vanden Borre (N-VA).- Helaas moet
ik vaststellen dat het inhoudelijke debat vandaag opnieuw
bijzonder summier is gevoerd. Dat bevestigt mijn these dat
er in Brussel een taboe bestaat om sommige problemen te
benoemen. Niemand van de hele meerderheid is ingegaan op
enkele problematische feiten die ik aangaf, zoals de buitenlandse
inmenging en het toenemende fundamentalisme. Dat zijn
nochtans feiten, en feiten liegen niet. Iedereen die door de
Brusselse straten wandelt, moet vaststellen dat die problemen er
zijn. Er moet worden ingegrepen, of op z'n minst moet het debat
worden aangegaan om te weten waar we met deze stad heen gaan.
Ik stel vast dat het debat van vandaag van een bijna ondraaglijke
lichtheid was.

Zo verwezen enkele collega's naar het feit dat ik geen vertrouwen
heb gegeven aan de rapporteur. Dat is mijn recht als vast lid van
de commissie. Ik ben absoluut niet verplicht om dat vertrouwen
te geven. De inhoudelijke redenen gaf ik al en zal ik niet meer
herhalen. Ik heb het volle recht om dat te doen. Sommige leden
van de commissie nemen beslissingen waar ik niet mee akkoord
ga en het is mijn parlementair recht om mijn job uit te oefenen.
Ik hoef geen verantwoording af te leggen aan de verschillende
partijen, wel aan de kiezers. Dat mandaat heb ik.

Tot slot wil ik nog iets rechtzetten. Blijkbaar zou ik gevraagd
hebben om te stemmen, maar was ik daar nadien zelf niet bij.

M. Mathias Vanden Borre (N-VA) (en néerlandais).- La
légèreté du débat de fond confirme que certains problèmes
sont tabou. En effet, aucun membre de la majorité n'a
abordé l'ingérence étrangère et le fondamentalisme croissant
à Bruxelles. Il faut intervenir ou au moins débattre de ces
problèmes.

Comme j'en ai le droit en tant que membre de la commission,
je n'ai pas donné ma confiance au rapporteur. Je ne suis
pas d'accord avec les décisions de certains membres de la
commission et je fais mon travail parlementaire. C'est aux
électeurs que je dois des comptes, pas aux partis.

233 Dat klopt niet. Dat is de procedure. Als er geen vertrouwen
wordt gegeven, moet er een stemming volgen. Ik wil nogmaals
verduidelijken dat ik bij die stemming was verontschuldigd. Dat
is mijn parlementair recht.

Par ailleurs, je ne me suis pas absenté lors du vote : j'étais en
réalité excusé.

233 De voorzitter.-  De vraag is of u al dan niet aanwezig was.
Aangezien u verontschuldigd was, was u niet aanwezig. Ik zie
het probleem niet.

M. le président.-  Vous n'étiez donc pas présent.

233 De heer Mathias Vanden Borre (N-VA).- Ik krijg het verwijt
dat ik mijn parlementair mandaat niet naar behoren zou
uitvoeren. Ik wil dat ten stelligste tegenspreken en ik heb als
parlementslid nog altijd het recht om hier een aantal zaken te
zeggen en te doen.

M. Mathias Vanden Borre (N-VA) (en néerlandais).- On
me reproche de ne pas exercer correctement mon mandat. Je
m'inscris en faux !

239 De heer Marc-Jean Ghyssels (PS) (in het Frans).- Ik onthoud
mij van verdere commentaar om niet onaangenaam te doen
tegenover de heer Vanden Borre.

M. Marc-Jean Ghyssels (PS).- Je m'abstiendrai d'intervenir,
pour éviter d'être désagréable avec M. Vanden Borre.

241 De heer Juan Benjumea Moreno (Groen).- Ik ben hoogst
verbaasd dat een parlementslid dat toch een aantal jaar ervaring
heeft en wat sérieux aan de dag zou moeten kunnen leggen,
na twee zeer lange commissievergaderingen en een lang debat
in het plenum, zegt dat het debat ondraaglijk licht was en dat
hem de mond wordt gesnoerd. We zijn hier urenlang op alle
aspecten ingegaan en hebben daarnaast ook ongeziene zaken
meegemaakt, zoals een rapporteur die wordt verweten partijdig
te zijn en geen vertrouwen krijgt voor zijn rapport.

M. Juan Benjumea Moreno (Groen) (en néerlandais).-
Comment un parlementaire expérimenté peut-il dire que le débat
est d'une légèreté insoutenable et qu'il est lui-même muselé après
deux très longues réunions en commission et un long débat
en plénière ? On aura tout vu  ! Il est allé jusqu'à accuser le
rapporteur de partialité et à ne pas lui accorder sa confiance.

Je remercie tous les autres collègues pour leur contribution au
débat. Évitons qu'il soit nivelé par le bas.
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Alle andere collega's wil ik bedanken voor hun vruchtbare
bijdrage aan het debat. Laten we het niveau van het debat niet
verlagen tot dat van de deelnemer met het laagste niveau.

243 De heer Ahmed Mouhssin (Ecolo) (in het Frans).- Net zoals de
minister hecht de Ecolofractie veel belang aan het vrije verkeer
van ideeën, het debat en de bescherming van alle vrijheden.

We hebben drie commissievergaderingen aan dit onderwerp
gewijd. Iedereen heeft zijn ideeën, zelfs de meest walgelijke,
kunnen uiteenzetten. We zullen daarop terugkomen bij de
bespreking van het amendement van de N-VA.

De beschuldigingen aan het adres van de meerderheid lijken mij
dus niet gerechtvaardigd. De tekst werd op een voorbeeldige
manier behandeld. Ook de parlementsleden van de oppositie
hebben hun bijdrage aan de tekst kunnen leveren en de
amendementen kunnen verbeteren.

M. Ahmed Mouhssin (Ecolo).- Ecolo s'inscrit pleinement dans
cette ligne philosophique, M. le ministre. La circulation des idées
est importante, ainsi que le débat et la protection de toutes les
libertés. Votre intervention est conforme à ce que nous voulons
entendre du gouvernement.

Nous avons consacré trois réunions de commission à ce sujet.
Chacun a eu le temps d'exposer ses idées librement. Le président
n'a rien censuré. Les idées, même les plus nauséeuses, ont pu
être exprimées. Nous en reparlerons lors de la discussion sur un
amendement de la N-VA.

Le procès qui est fait à la majorité me semble injuste. Le
traitement de ce texte est exemplaire. En effet, très souvent en
Belgique, on se plaint de la particratie, du poids des partis et
du poids de l'exécutif. Alors que lors du débat sur ce texte,
les parlementaires ont alimenté le texte, des amendements ont
été acceptés et des débats entre les différents commissaires ont
permis d'améliorer les amendements.

Nous avons d'ailleurs pu constater aujourd'hui encore que durant
le débat entre M. De Wolf et Mme Fremault, l'un a proposé un
amendement et l'autre l'a amélioré. Cette dynamique témoigne
non pas d'une fracture entre majorité et opposition, car ils sont
tous deux membres de l'opposition, mais d'une volonté d'avancer
sur des textes. C'est bien ce climat exemplaire qui a animé
la commission. Je salue à nouveau le ministre-président qui a
permis la tenue de ce débat.

J'avais proposé un amendement concernant l'incompatibilité
entre le mandat de membre du conseil d'administration
d'un établissement de culte et celui de membre de l'organe
représentatif. À l'issue des contacts que j'ai eus avec différents
membres de l'organe représentatif, il apparaît clairement qu'en ce
qui concerne le culte israélite, cela poserait de gros problèmes.

J'ai donc pris contact avec le cabinet de M. Vervoort pour
préciser que je ne déposerais pas d'amendement. Sur cette base,
néanmoins, j'ai pu constater une vraie écoute et une belle analyse.
Je tiens donc à saluer la qualité du travail réalisé, et je remercie
le cabinet du ministre-président pour ce travail.

247 De heer Sadik Köksal (DéFI) (in het Frans).- Sommige
oppositieleden betreuren dat er geen hoorzittingen zijn
georganiseerd. Zij hebben daar nochtans nooit op
aangedrongen, hoewel dit onderwerp al vaker aan bod is
gekomen.

De teksten dateren van de vorige regeerperiode. Sommige
leden van de huidige oppositie maakten toen deel uit van de
meerderheid en hebben de teksten niet kunnen verbeteren. Dat
zal nu nog moeilijker zijn vanuit de oppositie.

M. Sadik Köksal (DéFI).- Des membres de l'opposition
déplorent l'absence d'auditions. Pourtant, des points sont
régulièrement ajoutés à l'ordre du jour de la commission et,
jusqu'à ce jour, aucun n'a proposé de telles auditions. C'est pour
cette raison que nous avons été quelque peu surpris des nouvelles
propositions soumises lors du dépôt du texte et que nous avons
marqué notre désaccord sur la manière de procéder.

Les textes existaient déjà sous la législature précédente.
Certains membres de l'opposition actuelle faisaient partie du
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Er zijn meerdere vergaderingen georganiseerd om antwoord te
geven op de vele vragen van de commissieleden.

Mevrouw Fremault is blij dat de ordonnantie op 1 januari 2023
in werking treedt. Ik had daar eveneens op aangedrongen tijdens
de tweede debatronde. Er is dus rekening gehouden met onze
opmerkingen en de tekst werd aangepast, waar het nodig was.

gouvernement et ils n'ont pas pu les faire évoluer. Et il leur sera
encore plus difficile de le faire depuis les bancs de l'opposition.

De nombreuses questions ont été posées. La tenue de plusieurs
séances a permis d'apporter plus de clarté, d'éléments de
réponse et de certitude sur les nombreuses interrogations de la
commission.

Mme Fremault salue l'application de l'ordonnance dès le 1er
 janvier 2023. C'est une bonne chose, que j'ai d’ailleurs appelée
de mes vœux dans le second tour des débats. J'avais alors
interpellé le ministre-président sur les délais accordés. En effet,
pour les asbl communales et paracommunales, le délai était de
deux ans, alors qu'en l'espèce, il se résume à quelques semaines
ou mois pour tout un système devant être revu. Lors de la
dernière réunion de commission, le gouvernement a confirmé
l'application des dispositions à partir du 1er janvier 2023. Nos
remarques et critiques ont donc bien été entendues et le texte a
été adapté lorsque cela était nécessaire.

249 Wat betreft het amendement van de heer De Wolf sluiten we ons
aan bij de opmerkingen van minister Clerfayt.

Een collega beweert dat de regering politieke munt uit bepaalde
thema's probeert te slaan. Zijn partij deinst er nochtans niet voor
terug om religie als argument te gebruiken om angst te zaaien
en mensen tegen elkaar op te zetten.

Het verheugt mij dat de MR en de N-VA het niet langer eens zijn
over bepaalde punten. Hopelijk blijft dat zo.

S'agissant de l'amendement de M. De Wolf, nous nous
associons aux remarques formulées par M. Clerfayt au nom du
gouvernement.

Enfin, j'entendais un collègue évoquer l'instrumentalisation de
certains sujets à des fins électorales. Son parti en est pourtant
l'un des spécialistes quand il s'agit de monter les uns contre
les autres, d'utiliser la peur et l'argument de la religion alors
qu'il est question ici des enjeux de la Région bruxelloise, de
sa complexité, de sa diversité et de sa richesse. En tant que
bourgmestre d'une commune particulièrement diversifiée, M. De
Wolf en a une excellente expertise. Nous saluons et suivons donc
ses conseils et ses remarques.

Enfin, je me réjouis de constater que le MR et la N-VA ne
sont plus d'accord sur certains points. Nous espérons que cela
continuera dans le futur.

251 Mevrouw Céline Fremault (cdH) (in het Frans).- Ik wil graag
antwoorden aan de heer Köksal.

Mme Céline Fremault (cdH).- J'aimerais répondre à M.
 Köksal.

251 De heer Sadik Köksal (DéFI) (in het Frans).- Ik heb u niet
geciteerd, mevrouw Fremault.

M. Sadik Köksal (DéFI).- Je ne vous ai pas citée, Mme
Fremault.

251 Mevrouw Céline Fremault (cdH) (in het Frans).- Neen, maar u
hebt wel naar mij verwezen. Ik wil graag iets rechtzetten. U zegt
dat de huidige criticasters de kans hadden om die hervorming al
tijdens de vorige regeerperiode door te voeren.

Er werd toen inderdaad een tekst in eerste lezing goedgekeurd,
maar die bevatte heel wat elementen die in strijd waren
met de vrijheid van eredienst, de vrijheid van denken en
het grondwettelijke recht. Er is nooit een nieuwe versie
voorgesteld, omdat de minister-president nooit is ingegaan op
mijn verzoek om de leiders van de geloofsgemeenschappen te
ontmoeten. We wilden die hervorming niet doorvoeren zonder de

Mme Céline Fremault (cdH).- Vous avez fait allusion à moi,
sans rien dire de désagréable, toutefois. Vous dites que ceux qui
critiquent aujourd'hui sont ceux qui n'ont pas réalisé la réforme.
J'aimerais préciser comment les choses se sont passées sous la
législature précédente. Un texte a été adopté en première lecture,
qui a fait l'objet de nombreuses réunions entre les collaborateurs
du cabinet instrumentant et d'autres collaborateurs.

Vous n'auriez jamais soutenu le projet initial qui comportait toute
une série de scories sur l'identification des fidèles et d'éléments
inacceptables à l'égard de la liberté de culte, de la liberté de
pensée et du droit constitutionnel.
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geloofsgemeenschappen daarbij te betrekken. De voorzitter kan
dat bevestigen.

Il n'y a jamais eu de volonté de ma part de ne pas travailler
sur le texte, puisque j'ai participé à de nombreuses réunions
intercabinets, mais aucune nouvelle lecture n'a été proposée
parce que le ministre-président n'a jamais accédé à notre
demande de rencontrer personnellement les chefs de culte.

Il ne s'agissait en aucun cas d'une volonté d'évitement de cette
réforme, même si j'ai toujours considéré qu'elle avait été très
mal conçue il y a des années et que je trouvais que beaucoup de
choses avaient évolué positivement grâce à des contacts nourris,
des réunions intercabinets, etc.

La demande formulée par Mme Debaets et moi-même et d'autres
était de ne pas adopter cette réforme sans y associer celles et
ceux qu'elle concerne directement. M. le président peut vous le
confirmer.

251 De voorzitter.-  Inderdaad. M. le président.-  Je le confirme entièrement.

259 Mevrouw Céline Fremault (cdH) (in het Frans).- De
heer De Wolf wil met zijn amendement de transparantie
verbeteren. Niemand kan tegen die doelstelling zijn, maar
de vraag is hoe hij dat wil bereiken en de elementen wil
bekomen waartoe we momenteel geen toegang hebben door de
bevoegdheidsverdeling. Ik kan het amendement dus niet steunen.

Mme Céline Fremault (cdH).- Concernant l'amendement de M.
 De Wolf, je constate que les questions formulées lors de ma
première intervention sont tout de même posées par beaucoup.
Il s'agit d'une question de transparence et personne ne refuse
d'adhérer à cet objectif.

Il existe cependant un questionnement majeur sur les outils, outre
le fait que vous reconnaissez, M. De Wolf, que ce n'est pas une
évaluation, mais un état des lieux.

Je me demande quand ont lieu les interventions. Et avec quels
leviers ? Quels sont les éléments dont nous disposons déjà ?
Comment pouvons-nous obtenir d'autres éléments qui, en raison
de la répartition des compétences, ne sont pas disponibles ?

J'avais l'impression que nous étions en difficulté au sujet du
contenu de l'amendement. Mon ressenti est confirmé par les
différents membres présents dans l'hémicycle. Je ne pourrai donc
pas le soutenir.

261 De voorzitter.-  De algemene bespreking is gesloten. M. le président.-  La discussion générale est close.

261 Artikelsgewijze bespreking Discussion des articles

261 De voorzitter.-  Wij gaan over tot de bespreking van de artikelen,
op basis van de door de commissie aangenomen tekst.

M. le président.-  Nous passons à la discussion des articles, sur
la base du texte adopté par la commission.

261 Artikel 1

Geen bezwaar?

Aangenomen.

Article 1er

Pas d’observation  ?

Adopté.

261 Artikelen 2 en 3

Geen bezwaar?

Articles 2 et 3

Pas d’observation  ?
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Aangenomen. Adoptés.

261
263 Artikel 3/1 (nieuw) Article 3/1 (nouveau)

263 De voorzitter.-  Een amendement nr. 1 wordt ingediend door de
heer Mathias Vanden Borre, mevrouw Cieltje Van Achter en de
heer Gilles Verstraeten en luidt als volgt:

"Een (nieuw) artikel 3/1 in te voegen, luidend:

"Art. 3/1.- § 1. Tijdens de wachtperiode bezorgt de voorlopige
instelling jaarlijks een afschrift van de begroting en de
jaarrekening van de plaatselijke gemeenschap aan de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering en het representatief orgaan. De
voorlopige instelling verleent inzage in de boekhouding van de
plaatselijke gemeenschap aan de voormelde instanties, als ze dat
vragen.

Tijdens de wachtperiode bezorgt de voorlopige instelling
jaarlijks een afschrift van de jaarrekening van de verbonden
juridische structuren aan de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
en het representatief orgaan.

§ 2. Tijdens de wachtperiode maakt de voorlopige instelling de
volgende financiële documenten op voor dat gedeelte van de
activiteiten dat betrekking heeft op de materiële belangen van de
plaatselijke gemeenschap:

1° een budget voor 15 december van het voorgaande
kalenderjaar conform de modellen, bedoeld in artikel 32, die
gelden voor de instellingen van de plaatselijke gemeenschap;

2° een jaarrekening voor 1 mei van het volgende kalenderjaar
conform de modellen, bedoeld in artikel 35, die gelden voor de
instellingen van de plaatselijke gemeenschap;

3° een giftenregister conform artikel 52, § 5, met dien verstande
dat de woorden "de instelling" worden gelezen als "de voorlopige
instelling" en de woorden "de instelling van de plaatselijke
gemeenschap" worden gelezen als "de voorlopige instelling van
de plaatselijke gemeenschap".

De voorlopige instelling bezorgt jaarlijks een afschrift van de
financiële documenten, vermeld in het eerste lid aan de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering en het representatief orgaan"."

Vraagt iemand het woord voor een verantwoording van het
amendement?

M. le président.-  Un amendement n° 1 a été déposé par M.
 Mathias Vanden Borre, Mme Cieltje Van Achter et M. Gilles
Verstraeten, libellé comme suit :

"Insérer un article 3/1 (nouveau), rédigé comme suit :

"Art. 3/1.- § 1er. Pendant la période d’attente, l’établissement
provisoire remet chaque année copie du budget et du compte
annuel de la communauté locale au Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale et à l’organe représentatif.
L’établissement provisoire donne accès à la comptabilité de la
communauté locale aux instances précitées, lorsqu’elles en font
la demande.

Pendant la période d’attente, l’établissement provisoire remet
chaque année copie du compte annuel aux structures juridiques
liées au Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale et à
l’organe représentatif.

§ 2. Pendant la période d’attente, l’établissement provisoire
établit les documents financiers suivants pour la partie des
activités relative aux intérêts matériels de la communauté locale :

1° un budget pour le 15 décembre de l’année civile précédente
conformément aux modèles visés à l’article 32, qui s’appliquent
aux établissements de la communauté locale ;

2° un compte annuel pour le 1er mai de l’année civile suivante
conformément aux modèles visés à l’article 35, qui s’appliquent
aux établissements de la communauté locale ;

3° un registre des libéralités conformément à l’article 52, § 5,
étant entendu que les mots "l’établissement" et "l’établissement
de la communauté locale" doivent respectivement être
lus comme "l’établissement provisoire" et "l’établissement
provisoire de la communauté locale".

L’établissement provisoire remet chaque année copie des
documents financiers visés au premier alinéa au Gouvernement
de la Région de Bruxelles-Capitale et à l’organe représentatif.""

Quelqu'un demande-t-il la parole pour une justification
d'amendement ?

269 De heer Mathias Vanden Borre (N-VA).- Het is niet
mijn bedoeling om nog meer polemiek te creëren over het
amendement. Het doel ervan is om de voorwaarden aan te
scherpen voor een nog niet erkende lokale geloofsgemeenschap
die op de wachtlijst staat. In het ontwerp van ordonnantie lijkt
het alsof de wachtperiode vrijblijvend is en bijna automatisch tot
een erkenning leidt. Dat kan niet het geval zijn.

M. Mathias Vanden Borre (N-VA) (en néerlandais).- Le but
de l'amendement est de renforcer les conditions applicables aux
communauté religieuses locales en attente de reconnaissance.
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271 De heer Ahmed Mouhssin (Ecolo) (in het Frans).- Het verbaast
me dat onze N-VA-collega zijn amendement niet intrekt. We
hebben hem immers gevraagd om te omschrijven wat hij onder
een voorlopige instelling verstaat. Dat concept komt niet in de
ordonnantie voor, maar wel in zijn amendement.

Zonder de definitie van een voorlopige instelling, kunnen we het
amendement niet aannemen.

M. Ahmed Mouhssin (Ecolo).- Je suis étonné que notre
collègue de la N-VA maintienne cet amendement pour une
simple et bonne raison : nous lui avons demandé de définir la
notion d'établissement provisoire, un concept inexistant dans
l'ordonnance et qu'il mentionne pourtant dans son amendement.

Nous aurions pu aller plus loin dans l'analyse de ce dernier,
mais, sans cette définition, il nous est impossible de le voter. Au
cours des débats, il n'a apporté aucun élément de réponse. S'il
pouvait m'indiquer où est mentionné ce concept dans le projet
d'ordonnance que nous allons voter, nous pourrions en discuter.
En l'état, nous sommes obligés de voter contre cet amendement.

273 De heer Bernard Clerfayt, minister.- Het amendement van
de heer Vanden Borre verwijst naar de regeling zoals die in
Vlaanderen geldt. We zijn hier niet in Vlaanderen, maar in
Brussel. In het ontwerp van ordonnantie is er geen sprake van
een wachtperiode of van een tijdelijke moskee of instelling. Het
amendement heeft geen zin in het kader van het voorliggende
ontwerp.

M. Bernard Clerfayt, ministre (en néerlandais).-
L'amendement de M. Vanden Borre s'inspire de la
réglementation flamande, mais il n'existe ici ni période d'attente,
ni mosquées ou établissements temporaires. Il n'a donc aucun
sens.

275 De voorzitter.- De stemming over het amendement wordt
aangehouden.

M. le président.-  L'amendement est réservé.

275 Artikel 4 Article 4

275 De voorzitter.- Een amendement nr. 2 wordt ingediend door de
heer Mathias Vanden Borre, mevrouw Cieltje Van Achter en de
heer Gilles Verstraeten en luidt als volgt:

Dit artikel te vervangen door wat volgt:

"Art. 4. De regering erkent de plaatselijke gemeenschappen
op voordracht van het representatief orgaan. Een plaatselijke
gemeenschap kan worden erkend als ze voldoet aan al de
volgende criteria:

1° ze heeft een juridische structuur die aangepast is aan het
aangevraagde openbaar statuut en waarover er transparantie is;

2° ze biedt transparantie over de verbonden juridische structuren
en in het bijzonder over de onderlinge financiële stromen tussen
deze juridische structuren en de plaatselijke gemeenschap;

3° ze is financieel leefbaar en biedt transparantie daarover;

4° ze ontvangt noch rechtstreeks, noch onrechtstreeks
buitenlandse financiering of ondersteuning als die financiering
of ondersteuning afbreuk doet aan haar onafhankelijkheid. Ze
ontvangt geen financiering of ondersteuning die rechtstreeks
of onrechtstreeks verband houdt met terrorisme, extremisme,
spionage of clandestiene inmenging;

5° ze toont de maatschappelijke relevantie aan van de
plaatselijke gemeenschap aan de hand van:

M. le président.-  Un amendement n° 2 a été déposé par M.
 Mathias Vanden Borre, Mme Cieltje Van Achter et M. Gilles
Verstraeten, libellé comme suit :

"Remplacer cet article comme suit :

"Art. 4  – Le Gouvernement reconnaît les communautés locales
sur la proposition de l’organe représentatif. Une communauté
locale peut être reconnue si elle répond aux critères suivants :

1° elle a une structure juridique transparente et adaptée au statut
public demandé ;

2° elle est transparente sur les structures juridiques liées et en
particulier sur les flux financiers réciproques entre ces structures
juridiques et la communauté locale ;

3° elle est financièrement viable et transparente à ce sujet ;

4° elle ne reçoit, ni directement ni indirectement, de financement
ou de soutien étranger si ce financement ou soutien porte atteinte
à son indépendance. Elle ne reçoit pas de financement ou de
soutien qui ait un lien direct ou indirect avec le terrorisme,
l’extrémisme, l’espionnage ou l’ingérence clandestine ;

5° elle apporte la preuve de la pertinence sociétale de la
communauté locale au moyen de ce qui suit :
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a) de bevestiging door het representatief orgaan dat de
plaatselijke gemeenschap minstens tweehonderd leden telt
binnen de gebiedsomschrijving;

b) de zorg voor de materiële belangen die de uitoefening van
de eredienst en het behoud van de waardigheid ervan mogelijk
maken;

c) het onderhoud en de bewaring van de gebouwen bestemd voor
de uitoefening van de eredienst;

d) het onderhouden van duurzame contacten met de lokale
overheid van de gemeente waar de gebouwen bestemd voor de
uitoefening van de eredienst gelegen zijn;

e) het respecteren van het principe van goed nabuurschap
en het onderhouden van duurzame contacten met de lokale
gemeenschap waar de gebouwen bestemd voor de uitoefening
van de eredienst gelegen zijn;

6° de leden van de voorlopige instelling leven, behalve bij
incidentele overmacht, al de volgende verplichtingen na:

a) de verplichting om in geen geval, op welke wijze dan ook,
medewerking te verlenen aan activiteiten die aanzetten tot
discriminatie, haat of geweld jegens een persoon, een groep, een
gemeenschap of leden daarvan;

b) de verplichting om alle redelijke inspanningen te ondernemen
om personen die aanzetten tot discriminatie, haat of geweld
jegens een persoon, een groep, een gemeenschap of de leden
daarvan, te weren uit de organisatie en werking van de
voorlopige instelling;

c) de verplichting om alle redelijke inspanningen te ondernemen
om personen die in door de plaatselijke gemeenschap gebruikte
lokalen en plaatsen aanzetten tot discriminatie, haat of geweld
jegens een persoon, een groep, een gemeenschap of de leden
daarvan, te weren uit de gebruikte lokalen en plaatsen;

d) de verplichting om alle redelijke inspanningen te ondernemen
om geldende wetgeving na te leven en niet hun medewerking te
verlenen aan handelingen strijdig met de geldende wetgeving,
in het bijzonder de Grondwet en het Europees Verdrag tot
bescherming van de rechten van de mens en de fundamentele
vrijheden;

e) de verplichting om in geen geval, op welke wijze dan ook aan
te zetten tot discriminatie, haat of geweld jegens een persoon,
een groep, een gemeenschap of leden daarvan;

f) personen die worden aangesteld om deel uit te maken
van de raad van bestuur bedoeld in artikel 8 hebben een
schriftelijke verklaring ingediend waarin zij zich ertoe verbinden
de wetgeving op het gebruik van de talen in bestuurszaken
correct toe te passen;

a) la confirmation par l’organe représentatif que la communauté
locale compte au moins deux cents membres à l’intérieur des
limites du territoire ;

b) le soin apporté aux intérêts matériels qui rendent possible
l’exercice du culte et la conservation de leur dignité ;

c) l’entretien et la conservation des bâtiments destinés à
l’exercice du culte ;

d) l’entretien de contacts durables avec l’autorité locale de la
commune où se situent les bâtiments destinés à l’exercice du
culte ;

e) le respect du principe de bon voisinage et l’entretien de
contacts durables avec la communauté locale où se situent les
bâtiments destinés à l’exercice du culte ;

6° les membres de l’établissement provisoire respectent, sauf
force majeure occasionnelle, toutes les obligations suivantes :

a) l’obligation de ne prêter en aucun cas ni de quelque façon
que ce soit son concours à des activités qui incitent à la
discrimination, à la haine ou à la violence à l’encontre d’une
personne, d’un groupe, d’une communauté ou de ses membres ;

b) l’obligation de déployer tous les efforts raisonnables
afin d’exclure de l’organisation et du fonctionnement de
l’établissement provisoire les personnes qui incitent à la
discrimination, à la haine ou à la violence à l’encontre d’une
personne, d’un groupe, d’une communauté ou de ses membres ;

c) l’obligation de déployer tous les efforts raisonnables afin
d’exclure des locaux et lieux utilisés par la communauté locale
les personnes qui incitent à la discrimination, à la haine ou à
la violence à l’encontre d’une personne, d’un groupe, d’une
communauté ou de ses membres dans ces locaux et lieux utilisés ;

d) l’obligation de déployer tous les efforts raisonnables afin
de respecter la législation en vigueur et de ne pas prêter son
concours à des actes contraires à la législation en vigueur,
en particulier la Constitution et la Convention européenne de
sauvegarde des droits de l’homme et des libertés fondamentales ;

e) l’obligation de n’inciter en aucun cas ni de quelque façon
que ce soit à la discrimination, à la haine ou à la violence à
l’encontre d’une personne, d’un groupe, d’une communauté ou
de ses membres ;

f) les personnes désignées pour faire partie du conseil
d’administration visé à l’article 8 ont rendu une déclaration
écrite par laquelle elles s’engagent à appliquer correctement la
législation sur l’emploi des langues en matière administrative ;

7° elle montre que le futur établissement du culte sera détenteur
de droits réels sur les bâtiments destinés à l’exercice du culte
ou, à défaut, lorsque les bâtiments destinés à l’exercice du culte
ne sont pas la propriété d’une personne morale de droit public,
elle peut présenter une copie d’une convention conclue avec le
propriétaire des bâtiments destinés à l’exercice du culte quant à
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7° ze toont aan dat de toekomstige instelling van de eredienst
houder zal worden van zakelijke rechten op de gebouwen
bestemd voor de uitoefening van de eredienst of bij gebreke
daarvan, wanneer de gebouwen bestemd voor de uitoefening van
de eredienst geen eigendom zijn van een publieke rechtspersoon,
kan ze een afschrift voorleggen van een overeenkomst die met
de eigenaar van de gebouwen bestemd voor de uitoefening van
de eredienst is gesloten over het gebruik van de gebouwen
door het toekomstig bestuur van de eredienst. Ze kan voor elk
gebouw bestemd voor de uitoefening van de eredienst een attest
van de brandweer voorleggen waaruit blijkt dat de gebouwen
overeenstemmen met de geldende veiligheidsnormen;

8° de voorlopige instelling bezorgt schriftelijk de voor-
en achternaam, adres, rijksregisternummer, e-mailadres,
telefoonnummer, nationaliteit, geboortedatum en geslacht van
de leden van de voorlopige instelling aan de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering en het representatief orgaan. Als er
tussentijdse wijzigingen zijn, meldt de voorlopige instelling dat
onmiddellijk schriftelijk aan deze instanties;

9° de minister van Justitie heeft een gunstig advies uitgebracht
overeenkomstig artikel 3, § 1, van het samenwerkingsakkoord
van 2 juli 2008 "tot wijziging van het samenwerkingsakkoord
van 27 mei 2004 tussen de Federale Overheid, de Duitstalige
Gemeenschap, het Vlaamse Gewest, het Waalse Gewest en het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest betreffende de erkenning van
de erediensten, de wedden en pensioenen van de bedienaars der
erediensten, de kerkfabrieken en de instellingen belast met het
beheer van de temporaliën van de erkende erediensten";

10° ze heeft enkel bedienaars van de eredienst en hun vervangers
die voldoen aan de inburgeringsplicht die in voorkomend geval
op hen van toepassing is conform de ordonnantie van 11 mei
2017 betreffende het inburgeringstraject voor de nieuwkomers;

11° ze heeft geen bedienaars van de eredienst en hun vervangers
die rechtstreeks of onrechtstreeks bezoldigd zijn door een
buitenlandse overheid;

12° de plaatselijke gemeenschap staat al minstens drie jaar op de
in artikel 3, § 1, bedoelde lijst ;

13° ze voldoet aan de verplichtingen, vermeld in artikel 3/1;

14° de plaatselijke gemeenschap heeft voor de instelling een
benaming voorgesteld die gebruikt dient te worden in het
Nederlands en in het Frans".

Vraagt iemand het woord voor een verantwoording van het
amendement?

l’utilisation des bâtiments par la future administration du culte.
Pour chacun des bâtiments destinés à l’exercice du culte, elle
peut remettre une attestation du service d’incendie établissant
que les bâtiments sont conformes aux normes de sécurité en
vigueur ;

8° l’établissement provisoire transmet par écrit les nom et
prénom, adresse, numéro de registre national, adresse courriel,
numéro de téléphone, nationalité, date de naissance et sexe des
membres de l’établissement provisoire au Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale et à l’organe représentatif. En
cas de changement entre-temps, l’établissement provisoire en
informe immédiatement ces instances par écrit ;

9° le ministre de la justice a rendu un avis favorable,
conformément à l’article 3, § 1er, de l’accord de coopération du
2 juillet 2008 "modifiant l’accord de coopération du 27 mai 2004
entre l’Autorité fédérale, la Communauté germanophone, la
Région flamande, la Région wallonne et la Région de Bruxelles-
Capitale en ce qui concerne la reconnaissance des cultes, les
traitements et pensions des ministres des cultes, les fabriques
d’église et les établissements chargés de la gestion du temporel
des cultes reconnus" ;

10° ses ministres du culte et leurs remplaçants satisfont
impérativement au parcours d’accueil obligatoire qui
s’appliquent le cas échéant à eux, conformément à l’ordonnance
du 11 mai 2017 concernant le parcours d’accueil des primo-
arrivants ;

11° ses ministres du culte et leurs remplaçants ne sont rémunérés
ni directement ni indirectement par une autorité étrangère ;

12° la communauté locale figure déjà depuis trois ans sur la liste
visée à l’article 3, § 1er ;

13° elle remplit les obligations visées à l’article 3/1 ;

14° la communauté locale a proposé une dénomination utilisable
en français et en néerlandais pour l’établissement.""

Quelqu'un demande-t-il la parole pour une justification
d'amendement ?

277 De heer Mathias Vanden Borre (N-VA).- De minister
antwoordde op de vraag van de heer Mouhssin. De bedoeling
van het amendement is dat we naar analogie met Vlaanderen
een wachtperiode invoeren in Brussel. Als de heer Mouhssin het

M. Mathias Vanden Borre (N-VA) (en néerlandais).- L'objectif
de l'amendement est clair et consiste à instaurer une période
d'attente à Bruxelles, comme c'est le cas en Flandre.

Le deuxième amendement concerne une obligation de contrôle
et de transparence plus stricte pour les communautés religieuses
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amendement niet begrijpt, dan is dat wellicht te wijten aan zijn
verkeerde lezing. Het amendement is duidelijk.

Het tweede amendement heb ik voldoende toegelicht in
mijn algemene uiteenzetting. Het betreft een verstrengde
controle en transparantieplicht voor erkende lokale
geloofsgemeenschappen. Vandaag stellen we vast dat er een
grote mate van buitenlandse inmenging is en dat het gewest
meer moet en kan doen. Brussel heeft in hoofde van de
minister-president een aantal unieke veiligheidsbevoegdheden
die Vlaanderen bijvoorbeeld niet heeft. Het zou die moeten
aanwenden om te zorgen voor voldoende transparantie en
controle en voor een verbod op buitenlandse inmenging.

locales reconnues. Bruxelles doit utiliser les compétences
uniques dont elle jouit pour garantir une transparence et un
contrôle suffisants et pour interdire toute interférence étrangère.

279 De heer Ahmed Mouhssin (Ecolo) (in het Frans).- Ik had niet
gedacht dat de N-VA het zover zou drijven om het amendement
van de heer Vanden Borre opnieuw in te dienen. Dat is pure
provocatie.

Ik heb de leden van de N-VA gevraagd om uit te leggen in welke
gevallen het de leden van de voorlopige instelling wel toegestaan
is om op te roepen tot discriminatie, haat of geweld? Op die
vraag heb ik geen antwoord gekregen.

Wij zullen dit amendement niet goedkeuren.

M. Ahmed Mouhssin (Ecolo).- Je ne pensais pas que la N-VA
aurait l'indécence de déposer à nouveau cet amendement. M.
 Vanden Borre, je pense que vous n'avez pas compris ce que je
vous ai dit. Vous êtes dans la provocation. Je relis donc votre
proposition d'amendement qui concerne l'article 4 point 6 : "les
membres de l’établissement provisoire respectent, sauf force
majeure occasionnelle, toutes les obligations suivantes :

- l’obligation de ne prêter en aucun cas ni de quelque façon que ce
soit son concours à des activités qui incitent à la discrimination,
à la haine ou à la violence à l’encontre d’une personne, d’un
groupe, d’une communauté ou de ses membres [...]".

J'ai demandé aux membres de la N-VA quels étaient les cas de
force majeure occasionnelle où ils estimaient que les membres
de l'établissement provisoire pouvaient prêter leur concours à
des activités qui incitent à la discrimination, à la haine ou à la
violence. Je n'ai pas obtenu de réponse.

M. Vanden Borre, vous revenez aujourd'hui avec le même
amendement sans l'avoir modifié. Je souhaiterais donc que
vous nous expliquiez votre position. Pour notre part, nous
n'autoriserons pas des établissements financés par la Région à
recourir à de telles pratiques. Pour cette raison, mon groupe ne
votera pas en faveur de cet amendement.

281 De heer Marc-Jean Ghyssels (PS) (in het Frans).- Ik dank de
heer Mouhssin voor zijn volharding.

De heer Vanden Borre probeert een incident uit te lokken. Dat
leidt alleen maar tot tijdverlies. De tekst is evenwichtig en wordt
gesteund door iedereen, meerderheid en oppositie, die het beste
voorheeft met Brussel. Laten we het daarbij houden.

M. Marc-Jean Ghyssels (PS).- J'aimerais féliciter M. Mouhssin
pour sa ténacité.

Je pense que M. Vanden Borre ne cherche pas à améliorer le
texte, mais plutôt à provoquer un incident. C'est un dialogue de
sourds. Même avec des arguments valables, nous lui avons tout
expliqué en commission, ce qui a pris un temps considérable,
mais il n'a eu de cesse d'essayer de provoquer des incidents,
notamment avec le rapporteur.

Cela nous a contraints à passer une matinée à relire un rapport très
intéressant et parfaitement bien constitué, mais il était absent.
C'est son droit de se faire excuser, mais je pense que nous
perdrons encore énormément de temps à jouer à ce jeu.

C'est un bon texte, équilibré, porté par le gouvernement avec
l'ensemble des parlementaires qui travaillent dans l'intérêt des
Bruxellois, opposition et majorité confondues, avec une grande
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ouverture d'esprit du ministre-président pour les amendements.
Restons-en là et essayons d'avancer.

283 De heer Mathias Vanden Borre (N-VA).- Dit amendement
is bijna identiek aan wat er in Vlaanderen wordt ingevoerd.
Wanneer de heer Mouhssin me beschuldigt van onbehoorlijk
gedrag of van slechte intenties, dan richt hij zich dus ook tot
alle partners in de Vlaamse regering. De heer Mouhssin moet
misschien niet de fout bij mij zoeken, maar bij een foute lezing
door hemzelf. Ik weet niet wat hij precies problematisch vindt
aan het amendement, maar ik zal het nog een keer verduidelijken.

Het is de bedoeling dat er een aantal verbodsbepalingen wordt
opgenomen, zoals het verbod op buitenlandse inmenging, maar
ook op discriminatie en dergelijke meer. Wat de heer Mouhssin
echter niet zo goed heeft begrepen, is dat het gaat om een
feitenkwestie. Je kunt niet zomaar veroordeeld worden zonder
dat aangetoond kan worden dat je een fout hebt gemaakt en
dat je schuldig bent bevonden aan discriminatie, terrorisme of
racisme en dergelijke meer. Er moet altijd worden aangetoond of
je daarvan op de hoogte was, of je effectief hebt geparticipeerd
in de feiten en dergelijke meer. Er moet altijd een voorbehoud
worden geformuleerd. Dat staat ook in het amendement. De
intentie is heel duidelijk, namelijk een aantal zaken aanscherpen,
en ik denk niet dat u die kunt ontkrachten.

Wat de heer Ghyssels betreft, weet ik dat het er soms heel scherp
aan toegaat in een parlementair debat, maar ik probeer toch zo
inhoudelijk mogelijk te repliceren. Soms raak je al eens de man
en ik verontschuldig me als het te persoonlijk wordt. Ik roep
echter op om de dialoog te blijven voeren en de oppositie te
blijven horen en niet zomaar alle argumenten van tafel te vegen
omdat ze van de oppositie komen. Daar is de democratie niet
mee gebaat.

M. Mathias Vanden Borre (N-VA) (en néerlandais).- Cet
amendement est presque identique à la réglementation instaurée
en Flandre. M. Mouhssin en a probablement fait une mauvaise
interprétation.

L'objectif de l'amendement est d'inclure un certain nombre
d'interdictions, telles que l'interdiction de l'ingérence étrangère
ou de la discrimination. M. Mouhssin ne semble pas avoir
compris, cependant, qu'il s'agit d'une question de faits : vous
ne pouvez pas être condamné sans qu'il soit démontré que vous
vous êtes rendu coupable de discrimination, de terrorisme ou de
racisme.

M. Ghyssels, je sais que les choses peuvent parfois s'enflammer
dans un débat parlementaire, mais j'appelle à poursuivre le
dialogue et à entendre l'opposition plutôt qu'à rejeter tous ses
arguments, ce qui ne contribue pas à la démocratie.

285 De heer Ahmed Mouhssin (Ecolo) (in het Frans).- De
Ecolofractie onderzoekt alle amendementen aandachtig, ook die
van de oppositie.

Het argument dat het in Vlaanderen werd goedgekeurd, volstaat
echter niet voor mij. U hebt mij niet overtuigd. Daarom zullen
wij dit amendement niet goedkeuren.

M. Ahmed Mouhssin (Ecolo).- Je dirais simplement à mon
collègue qu'il constate que nous analysons tous les amendements,
que nous posons des questions et qu'il nous est même arrivé
de soutenir des amendements de l'opposition. Travailler sur les
amendements ne nous pose donc aucun problème.

Je dis très clairement que l'argument qui consiste à dire "cela
a été voté en Flandre, donc c'est bien" ne me suffit pas. Dès
lors, essayez de trouver d'autres arguments. Je vous pose une
question précise sur un point qui l'est tout autant, et je ne suis pas
satisfait de la réponse. Donc, je le répète, nous voterons contre
cet amendement.

287 De voorzitter.-  De stemming over het amendement en het
artikel wordt aangehouden.

M. le président.-  L’amendement et l’article sont réservés.

287 Artikelen 5 tot 73

Geen bezwaar?

Aangenomen.

Articles 5 à 73

Pas d’observation ?

Adoptés.
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289 Artikel 73/1 (nieuw) Article 73/1 (nouveau)

289 De voorzitter.-  Een amendement nr. 3 wordt ingediend door
de heer Vincent De Wolf en mevrouw Dominique Dufourny, en
luidt als volgt:

"Een (nieuw) artikel 73/1 in te voegen, luidend als volgt:

"Art. 73/1 – De Regering legt vóór de inwerkingtreding van
deze ordonnantie en uiterlijk op 31 oktober 2022 aan het
Parlement de resultaten voor van een evaluatie en een analyse
waarin de situatie van de verschillende Brusselse gemeenten
wordt beschreven met betrekking tot de huidige en vroegere
financiering van de erkende plaatselijke levensbeschouwelijke
gemeenschappen en het beheer van hun materiële belangen.""

Vraagt iemand het woord voor een verantwoording van het
amendement?

M. le président.-  Un amendement n° 3 a été déposé par M.
 Vincent De Wolf et Mme Dominique Dufourny, libellé comme
suit  :

"Insérer un article 73/1 (nouveau), rédigé comme suit :

"Art. 73/1 – Le Gouvernement présente au Parlement, avant
l’entrée en vigueur de la présente ordonnance et au plus tard le
31 octobre 2022, les résultats d’une évaluation et d’une analyse
décrivant la situation des différentes communes bruxelloises
quant au financement actuel et passé des communautés cultuelles
locales reconnues et à la gestion de leurs intérêts matériels.""

Quelqu'un demande-t-il la parole pour une justification
d'amendement ?

291 De heer Ahmed Mouhssin (Ecolo) (in het Frans).- Op ons
verzoek heeft de regering een redelijk volledige tabel bezorgd.
Dat stelde ons in staat een duidelijk debat te voeren.

Het amendement van de heer De Wolf doelde meer op
de zogenaamde satellietverenigingen, maar het is bijzonder
moeilijk om de reikwijdte daarvan te bepalen. Wij zien dan ook
niet in wat het amendement zou bijdragen.

M. Ahmed Mouhssin (Ecolo).- Lors des débats en commission,
nous avions demandé au gouvernement de nous envoyer une note
avec l'ensemble des chiffres. Il y avait en effet une discussion à
ce sujet, le montant évoqué de 1.700.000 euros ne reprenant pas
l'extraordinaire. Nous avons reçu un tableau assez complet qui
nous a permis d'avoir un débat clair.

La proposition de M. De Wolf, elle, portait plus sur les
associations satellites. Nous avions alors soulevé la difficulté
d'en identifier le périmètre. Ce n'est pas parce que nous finançons
les cultes que toute association qui y est liée est concernée !
Nous nous rendions compte des limites de ce que proposait M.
 De Wolf, qui a retiré son amendement avant de venir avec une
nouvelle proposition n'offrant pas plus de définitions. Nous ne
voyons donc pas ce que cela apporterait. Une question écrite
pourrait peut-être encore clarifier le tableau, mais pour l'instant,
nous semblons disposer d'éléments suffisants.

293 De heer Christophe Magdalijns (DéFI) (in het Frans).- We
weten wat er in de praktijk gebeurt. Er zijn verenigingen
die nauw aanleunen bij bepaalde erediensten en er gebeuren
financiële transfers tussen beide. Het is dus maar terecht dat we
volledige transparantie vragen.

We kunnen de erediensten financieren onder voorwaarden,
waaronder de transparantieverplichting. Lokale verkozenen
weten maar al te goed dat de verhouding met die
satellietverenigingen invloed heeft op de tekorten en
overschotten van de erediensten.

Dit amendement zou in overweging moeten worden genomen.

M. Christophe Magdalijns (DéFI).- Il ne faut pas feindre
d'ignorer la réalité du fonctionnement au niveau local. Il existe
des associations proches des cultes et il y a des transferts
financiers entre ces opérateurs. Donc, il est légitime de demander
une totale transparence aux différents cultes, même si j'entends
bien que c'est difficile.

Nous pouvons opposer aux cultes le fait que nous les finançons
moyennant le respect d'une série de conditions, dont l'obligation
de transparence. Le résultat ne sera peut-être pas garanti, comme
d'ailleurs il est extrêmement complexe de vérifier le nombre de
fidèles. En la matière, l'exercice mériterait d'être réalisé et le
travail de transparence me paraît totalement légitime. Les élus
locaux qui ont dû travailler sur cette question savent parfaitement
que les relations avec ces "organisations" satellites influent sur
les déficits et les soldes positifs des cultes.

Je le répète, cet amendement, qui est finalement le résultat de
discussions et de corrections, mérite d'être pris en considération.
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295 De heer Bernard Clerfayt, minister (in het Frans).- De
regering is heel transparant geweest en heeft tijdens de debatten
een tabel voorgelegd met alle informatie die zij heeft kunnen
verzamelen over de financiering van de erediensten door de
gemeenten.

Als de voorliggende tekst wordt goedgekeurd, zullen de
parlementsleden vanaf 2023 volledige controle op de acties van
de regering en de administratie kunnen uitoefenen. Tot eind 2022
blijft de democratische controle evenwel nog in handen van de
gemeenteraden.

De regering heeft met de tekst in de eerste plaats een grotere
transparantie voor ogen, aangezien het om overheidsgeld
gaat. De erediensten zullen rekenschap van hun financiële
situatie moeten geven en alle vragen over het gebruik van de
overheidsmiddelen moeten beantwoorden. We kunnen dat debat
voortzetten in het parlement. De regering is bereid om alle
vragen te beantwoorden tijdens het voorbereidingsjaar 2022.

M. Bernard Clerfayt, ministre.- Le gouvernement est très
soucieux d'assurer la transparence sur l'affectation des moyens
publics - car il s'agit bien d'argent public. Dans le régime actuel,
il est octroyé par les communes dans le cadre de la loi ancienne,
en vigueur jusqu'à fin 2022. À partir de 2023, sous l'empire du
texte qui sera voté aujourd'hui, le gouvernement assurera la prise
en charge du déficit des fabriques d'églises, etc.

Il me semble que le gouvernement a été très transparent, car
il a fourni, lors des débats, un tableau - qui ne figure pas dans
le rapport - contenant toutes les informations qu'il a pu réunir
sur les interventions actuelles des communes en matière de
financement et de déficit. Pour 2019, le montant précis s'élevait
à 1.869.122,23 euros. Nous sommes donc transparents. Des
informations supplémentaires ont été transmises pour le service
extraordinaire.

Il a aujourd'hui été demandé au gouvernement de garantir,
sous l'empire du nouveau régime 2023, la continuité des
interrogations du gouvernement et de l'administration sur le
contrôle des comptes envoyés par les fabriques d'églises. Le
contrôle parlementaire sur l'action du gouvernement et de
l'administration sera plein et entier lorsque ce nouveau texte
entrera en vigueur. Aujourd’hui, le contrôle démocratique
incombe encore aux communes et continuera à s'organiser au
sein des conseils communaux jusque fin 2022.

Le gouvernement souhaite agir dans le respect de ce qui est
proposé, à savoir la transparence - à juste titre, car il s'agit
d'argent public. Les cultes vont devoir rendre compte de leur
situation financière et répondre aux questions légitimes sur
l'usage des fonds. Ce débat pourra se poursuivre au sein du
parlement et le gouvernement est prêt à répondre aux questions
parlementaires et à toute demande plus précise encore, durant
l'année de préparation 2022.

297 Mijnheer De Wolf, waarom vraagt u in uw amendement een
evaluatie? Om de tekst te kunnen afvoeren? Dat zal zeker niet
gebeuren. Het gaat om een eenvoudiger en geharmoniseerd
systeem waarin iedereen gelijk wordt behandeld en waarin de
democratische controle wordt versterkt. Dat is wat iedereen
wil. We zullen dus zeker niet op onze stappen terugkeren. Een
evaluatie heeft niet echt veel zin. Het is beter om in 2022 onze
energie in de voorbereiding van een duidelijk en transparant
systeem te steken.

De regering heeft bovendien de middelen niet om onderzoek
te doen naar de satellietverenigingen. Zo is de vrees
voor buitenlandse inmenging een probleem dat onder de
Staatsveiligheid valt.

De regering zal de geest van de tekst respecteren en volledig
transparant tegenover de parlementsleden zijn tijdens de
voorbereiding en de uitvoering van de ordonnantie. Daarom
vragen we om het amendement niet goed te keuren.

L'amendement de M. De Wolf, tel qu'il est rédigé, demande au
gouvernement une évaluation, mais pour quelle raison ? Pour
faire marche arrière et ne pas voter ce texte ? Certainement pas !
Nous avons bien l'ambition de le voter. J'ai d'ailleurs entendu
plusieurs groupes s'exprimer en ce sens. Le système est meilleur.
Il est simplifié, harmonisé et égalisé, et c'est ce que tout le monde
souhaite. Le contrôle démocratique n'en sera que meilleur. Nous
ne reviendrons pas en arrière.

Le gouvernement doit-il évaluer tout ce que les communes
ont fait par le passé ? Vous ne vous posiez pas la question
hier, alors pourquoi vous la posez aujourd'hui ? Cela n'a pas de
sens. Consacrons aujourd'hui nos énergies à mettre en œuvre un
régime clair, transparent et contrôlé démocratiquement, tout au
long de l'année 2022 pour une application dès le 1er janvier 2023.
Le gouvernement sera disposé à répondre à toutes vos questions.

Quant à la demande de M. De Wolf concernant d'éventuelles
associations satellites, le gouvernement n'a pas les moyens
d'investiguer à ce sujet. Les questions implicites qui en découlent
relèvent d'autres niveaux de pouvoir, tels que la Sûreté de l'État,
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si l'on devait s'inquiéter de certaines dérives liées à des influences
étrangères.

Le gouvernement suit l'esprit du texte suggéré, mais pas toutes
les modalités précises, c'est pourquoi il ne recommande pas
le vote de cet amendement. Il est prêt à respecter ses devoirs
de transparence à l'égard des parlementaires tout au long de la
préparation et de la mise en œuvre des dispositions de cette
ordonnance.

299 De heer Vincent De Wolf (MR) (in het Frans).- Ik heb mijn
amendement al tweemaal toegelicht en heb daar niets aan toe te
voegen.

M. Vincent De Wolf (MR).- J'avais déjà exposé mon
amendement avant la discussion générale et vous avez eu la
gentillesse de me permettre de le présenter à nouveau tout à
l'heure. Je n'aurai donc rien à ajouter, par respect pour l'ensemble
des membres.

301 De heer Mathias Vanden Borre (N-VA).- De N-VA steunt het
amendement van de MR.

Toen ik in de gemeenteraad van de stad Brussel de vraag
stelde wat de impact van deze ordonnantie zou zijn, was
die nog compleet onduidelijk. De diensten waren toen in de
voorbereidingsfase voor het berekenen van de impact van de
hervorming. De diensten van de stad Brussel meldden mij
bovendien dat er op voorhand geen enkele raadpleging is geweest
in verband met de ordonnantie.

Uiteraard zal deze ordonnantie een grote impact hebben op
Brussel-Stad. Zoals u waarschijnlijk weet heeft Brussel-Stad
immers het grootste aantal erkende geloofsgemeenschappen op
haar grondgebied. Helaas werden de gemeenten tot op heden
echter niet geraadpleegd en kregen ze geen informatie van het
Brussels Gewest. Dat u nu het tegendeel beweert, lijkt mij
onlogisch.

De vraag van de MR om die doorlichting te organiseren, blijft
pertinent. Daarom steunt de N-VA dit amendement.

M. Mathias Vanden Borre (N-VA) (en néerlandais).- Les
conséquences de cette ordonnance ne sont pas claires pour la
Ville de Bruxelles. Elles seront probablement importantes vu le
grand nombre de cultes sur son territoire. Malheureusement,
les communes n'ont pas été consultées et n'ont reçu aucune
information de la Région bruxelloise.

La demande du MR d'organiser cette évaluation reste pertinente.
Aussi la N-VA soutient-elle son amendement.

303 De heer Sadik Köksal (DéFI) (in het Frans).- Deze hervorming
leidt tot een responsabilisering, doordat de bijdrage van de
overheid beperkt wordt tot 30% of 40% van de kosten.

We zullen dit nog kunnen evalueren. Bovendien hebben we
alle informatie gekregen die we gevraagd hebben, wat het
amendement van de heer De Wolf overbodig maakt. Daarom zal
DéFI het amendement niet goedkeuren.

M. Sadik Köksal (DéFI).- J'ai déjà rappelé que la réforme
appelait à la responsabilisation, avec une limitation de
l'intervention des fonds publics à hauteur de 30 %, voire 40 %.
Cette limitation va précisément permettre d'éviter les éventuelles
dérives auxquelles nous avons pu être confrontés dans le passé
et des transferts en interne entre la structure faîtière et les sous-
structures. En définitive, je pense que l'ordonnance qui nous est
proposée va dans ce sens et devrait permettre d'éviter les écueils
que nous aurions pu rencontrer auparavant.

Nous aurons l'occasion d'évaluer le présent projet dans le futur.
Les informations complémentaires que nous avions demandées
nous ont été transmises, ce qui rejoint déjà les demandes de
M. De Wolf. Nous serons attentifs aux suites données à ce
projet dans les années à venir. Pour toutes ces raisons, nous ne
soutiendrons pas cet amendement.

305 De voorzitter.-  De stemming over het amendement wordt
aangehouden.

M. le président.-  L'amendement est réservé.
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305 Artikelen 74 en 75

Geen bezwaar?

Aangenomen.

Wij zullen later over de amendementen, het aangehouden artikel
en over het geheel van het ontwerp van organieke ordonnantie
stemmen.

Articles 74 et 75

Pas d’observation ?

Adoptés.

Nous procéderons tout à l’heure aux votes nominatifs sur
les amendements, l’article réservé et sur l’ensemble du projet
d’ordonnance organique.

307 VOORSTEL VAN RESOLUTIE VAN MEVROUW
ANNE-CHARLOTTE D’URSEL, MEVROUW VIVIANE
TEITELBAUM, MEVROUW ALEXIA BERTRAND EN

MEVROUW AURÉLIE CZEKALSKI TOT INVOERING
VAN EEN INTELLIGENT EN GEDIFFERENTIEERD

SYSTEEM VOOR AFVALOPHALING

PROPOSITION DE RÉSOLUTION DE MME
ANNE-CHARLOTTE D’URSEL, VIVIANE

TEITELBAUM, ALEXIA BERTRAND ET AURÉLIE
CZEKALSKI RELATIVE À L'INSTAURATION

D'UN SYSTÈME DE COLLECTE DES
DÉCHETS INTELLIGENT ET DIFFÉRENCIÉ

307 (NRS. A-114/1 EN 2 – 2019/2020) (NOS A-114/1 ET 2 – 2019/2020)

309 Algemene bespreking Discussion générale

309 De voorzitter.-  De algemene bespreking is geopend. M. le président.-  La discussion générale est ouverte.

311 Mevrouw Ingrid Parmentier, rapporteur (in het Frans).- Ik
verwijs naar het schriftelijk verslag.

Mme Ingrid Parmentier, rapporteuse.- Vu l'heure avancée, je
me réfère au rapport écrit et je remercie les services qui l'ont
rédigé.

313 Mevrouw Anne-Charlotte d’Ursel (MR) (in het Frans).- Met
ons voorstel van resolutie willen we eindelijk werk maken
van intelligente en gedifferentieerde afvalophaling. Het huidige
systeem is problematisch omdat het gebaseerd is op twee
verkeerde uitgangspunten: de afvalophaling gebeurt overal op
dezelfde manier en er worden uitsluitend plastic zakken gebruikt.

Het systeem is dus niet afgestemd op de stedenbouwkundige
eigenschappen en de bevolkingsdichtheid van uiteenlopende
buurten. Net Brussel zou innoverende afvalophalingssystemen
met onlinefollow-up kunnen bedenken om te voorkomen dat
vuilniswagens half leeg door de straten rijden.

We hebben een heleboel voorbeelden uit landen
met een goedwerkende gedifferentieerde ophaling. Ze
gebruiken individuele vuilnisbakken, boven- en ondergrondse
afvalcontainers, pneumatische uitrustingen enzovoort. Steden
die op die manier afval ophalen, hebben veel betere ophaal-
en recyclagecijfers dan andere. Zakken leiden tot geurhinder,
vervuilen het straatbeeld en gaan vaak stuk. Ze dragen bij tot het
rampzalige netheidsimago van het gewest.

Het huidige systeem kost handenvol geld en sinds 2004 is
er behalve enkele eindeloze proefprojecten geen duurzame
oplossing voor structurele problemen gekomen.

Mme Anne-Charlotte d’Ursel (MR).- Notre proposition de
résolution vise à instaurer, enfin, un système de collecte des
déchets intelligent et différencié. Les problèmes de malpropreté
dont souffrent notre Région et les Bruxellois sont en partie
liés à une organisation articulée sur deux axes qui appellent à
être réformés : d'une part, un mode de collecte uniforme sur
l'ensemble du territoire régional et, d'autre part, l'utilisation d'un
seul contenant, à savoir les sacs en plastique dans la plupart des
cas.

Le système actuel est problématique, car il ne tient pas
compte des caractéristiques urbanistiques fonctionnelles ni de
la densité de population des différents quartiers. Bruxelles
Propreté pourrait développer des systèmes innovants permettant
de s'adapter aux différentes typologies. Les camions seraient
reliés à des technologies de suivi en temps réel afin de garantir
une efficacité optimale et de limiter le nombre de passages de
véhicules à moitié vides.

Vous avez certainement été frappés par le nombre de références
que contient notre proposition de résolution. Nous avons
repris des exemples de systèmes issus de pays où des
collectes différenciées fonctionnent avec succès depuis de
très nombreuses années grâce à l'utilisation de conteneurs
individuels, de conteneurs de surface, de conteneurs enterrés,
d'équipements de type pneumatique, etc.

Les villes ayant mis en place un système de ce type affichent des
performances de collecte et de recyclage bien plus élevées que
les autres. Je tiens à rappeler que les sacs posent également de
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nombreux problèmes d'ordres olfactif, esthétique et de propreté.
En outre, ils participent à l'image désastreuse de malpropreté de
notre Région.

Le système actuel est lourd et coûteux. Aucune solution à ses
problèmes structurels n'a été proposée depuis 2004, si ce n'est
quelques projets pilotes - interminables - de conteneurs enterrés
sur plusieurs sites, dont nous attendons toujours les évaluations
et le plan d'action pour passer à la vitesse supérieure.

Certains projets pilotes ne datent pas d'hier. En juin 2018, Mme
Laanan nous vantait déjà les deux sites du quartier Erasmus
Garden. Elle avait, en outre, annoncé l'équipement du quartier
Tivoli en mars 2019.

315 Het halfslachtige antwoord van de minister op mijn schriftelijke
vraag van mei 2021 laat vermoeden dat er geen follow-up is van
het ophaalsysteem met ondergrondse containers.

We eisen een onderzoek naar een biologisch afbreekbaar
recipiënt voor organisch afval. We eisen ook dat er meer
informatie- en bewustmakingscampagnes worden gevoerd.

De goedkeuring van ons voorstel kan op geen beter moment
komen, omdat er een hervorming van Net Brussel op stapel
staat en omdat onze eisen niet in de algemene beleidsverklaring
2019-2024 staan.

Audits van de analytische boekhouding, de structuur en het
personeelsmanagement van Net Brussel hebben tekortkomingen,
een gebrek aan visie en het ontbreken van strategische
positionering aan het licht gebracht.

Dit jaar wordt er gewerkt aan wat de minister een gezamenlijk
voorstel voor een strategie voor stedelijke netheid noemt, in
afwachting van Boost Clean of Smart Clean.

Volgens hem werkt iedereen die in Brussel met netheid bezig is,
eraan mee. We kunnen ons dus afvragen waarom ze niet eerder
met elkaar hebben gepraat. De operatie kost 120.000 euro en
omvat:

- een proefproject voor de coördinatie in vier probleemzones
(70.000 euro);

- de integratie van netheid in projectoproep "Vooruit met de
wijk" (70.000 euro);

- een proefproject om het vuil op straat objectief in kaart te
brengen (11.000 euro);

- een psychosociaal onderzoek naar openbare netheid, om te
achterhalen waarom mensen afval op straat gooien (100.000
 euro).

Les réponses lacunaires apportées par le ministre à ma question
écrite de mai 2021 sur l'évaluation du système de collecte des
déchets par conteneurs enterrés, mis en place par Bruxelles
Propreté, laissent à penser qu'il n'y a pas véritablement de suivi
de ces projets. Citons les sites de la Tour Brunfaut, Extensa, City-
Campus, pour ne donner que quelques exemples.

Nous demandons une étude sur un contenant biodégradable pour
les déchets organiques, une solution de remplacement pour les
sacs verts. Nous demandons également des actions d'information
et de sensibilisation renforcées auprès des habitants.

L'adoption de notre proposition tomberait à point nommé, et
cela pour deux raisons simples. Premièrement, nous sommes à
l'aube d'une réforme de Bruxelles Propreté. Deuxièmement, nos
demandes ne sont pas stricto sensu inscrites telles quelles dans
la déclaration de politique régionale 2019-2024.

Où en sommes-nous concrètement en matière de gestion de la
propreté à Bruxelles ? Des audits de la comptabilité analytique
de Bruxelles Propreté, de sa structure et de la gestion de son
personnel ont révélé une organisation défaillante et un manque
de vision et de positionnement stratégiques.

Un processus de réflexion est en cours en cette année 2021
autour de ce que le ministre a appelé une coconstruction de la
proposition de stratégie de propreté urbaine, en attendant les
dispositifs Boost Clean ou Smart Clean.

Enfin, cette stratégie de propreté urbaine rassemble, d'après le
ministre, tous les acteurs de la propreté de notre Région. Nous
pouvons donc, légitimement, nous étonner qu'ils n'aient pas
eu l'occasion de se parler avant. Le coût de l'opération est de
120.000 euros. Les intentions sont donc fortes, mais qu'en est-il
des actes ? Le projet comprend :

- un projet pilote d'accompagnement pour la coordination sur
quatre zones problématiques par des managers propreté (70.000
euros) ;

- l'intégration des questions de propreté dans l'appel à projets
"Inspirons le quartier" (70.000 euros) ;
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- un projet pilote d'utilisation d'indicateurs pour objectiver la
malpropreté (11.000 euros) ;

- une étude psychosociale sur la propreté publique pour savoir
pourquoi un individu jette un papier par terre plutôt que dans une
poubelle (100.000 euros).

317 In feite staat de hervorming van de afvalophaling nog nergens.
Dat roept vragen op, als je weet dat 1.938 van de 3.000
medewerkers van Net Brussel witte, blauwe, gele, oranje, fuchsia
en groene zakken ophalen. Huishoudelijk afval is goed voor 670
werkdagen per week en 453.000 ton per jaar.

De meerderheid heeft beloftes gedaan, maar het antwoord van de
minister laat niet vermoeden dat de hervorming van Net Brussel
een intelligente en gedifferentieerde ophaling omvat.

Volgens de MR-fractie komt dit voorstel op het juiste ogenblik
om een plaats te krijgen in de stedelijke netheidsstrategie die op
stapel staat.

Où en est la réforme des collectes, le sujet qui nous occupe
aujourd'hui ? En réalité, nulle part : à peine quelques pages dans
le document servant de base au processus de coconstruction et
une journée de réflexion, appelée Agora collectes & propreté
urbaine, organisée le 11 mai dernier.

C'est étonnant, sachant que les collectes à Bruxelles visent six
sortes de sacs (blancs, bleus, jaunes, orange, fuchsia et verts) qui
jonchent le trottoir chaque semaine, et que sur les 3.000 membres
du personnel de Bruxelles Propreté, 1.938 y sont dédiés. Les
déchets ménagers se comptent en 670 journées de prestation par
semaine et 453.000 tonnes par an, soit 284 kilos par an et par
habitant en 2019.

Des promesses ont certes été faites et les députés de la majorité
ont affirmé travailler dans ce sens. Pourtant, la réponse du
ministre en mai dernier ne laisse en rien présager qu'une collecte
intelligente et différenciée verra le jour dans la réforme de
Bruxelles Propreté.

Pour le groupe MR, cette proposition intervient au moment idéal
pour s'intégrer dans la stratégie de propreté urbaine qui est sur le
métier. Ce texte constitue un maillon essentiel de la propreté à
Bruxelles. Il pourra jouer un rôle fondamental dans l'impression
de propreté et dans la réalité vécue par les habitants de notre
capitale. Il est donc important de voter aujourd’hui en sa faveur.

319 De heer Tristan Roberti (Ecolo) (in het Frans).- Niemand
beweert dat het afvalophalingssysteem perfect is. Uit de
drie doorlichtingen van Net Brussel blijkt dat er een reeks
verbeterpunten zijn.

Het plan Up, dat de regering goedkeurde voor de hervorming
van Net Brussel, bevat zeven strategische doelstellingen,
waarvan de vierde een betere kwaliteit en efficiëntie van de
ophalingen beoogt. Deze resolutie lijkt dan ook overbodig.

De overheid kan een grondige hervorming ook niet onmiddellijk
doorvoeren. Dat moet in stappen gebeuren. Zo moet er overleg
gepleegd worden met het personeel van Net Brussel en met de
gemeenten.

M. Tristan Roberti (Ecolo).- Je ne développerai pas la totalité
de l'intervention du groupe Ecolo en commission il y a trois
semaines. J'en reprendrai cependant les éléments principaux.

Tout d'abord, personne ne dit que le système de collecte ne doit
pas être revu. Au contraire, les audits de Bruxelles Propreté
indiquent clairement qu'il y a des faiblesses en la matière, et
qu'il existe des possibilités d'amélioration. Les trois audits nous
ont été transmis et présentés en toute transparence. Le plan
Up, plan de redéploiement de Bruxelles Propreté, adopté par
le gouvernement, nous a également été présenté. Ce dernier
contient sept objectifs stratégiques, dont le quatrième porte
expressément sur l'amélioration de la qualité et de l'efficacité
des collectes. Le plan prévoit l'adoption d'une nouvelle stratégie
des collectes des déchets ménagers équilibrée, répondant à des
objectifs environnementaux, sanitaires, sociaux et budgétaires.
Il vise également à diminuer au maximum l'impact négatif des
collectes sur la propreté urbaine et sur l'environnement.

À travers ce plan, la Région s'est engagée à faire évoluer les
collectes de manière à ce qu'il ne nous paraisse ni nécessaire ni
opportun d'adopter la résolution présentée ce matin. Ensuite, le
plan de redéploiement de Bruxelles Propreté se fait par étapes,
méthodiquement. Une étape importante est en cours : celle de la
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procédure de recrutement des postes de direction. Mme d'Ursel
vient de faire référence à une autre étape en cours, à savoir celle
du développement d'une nouvelle stratégie de propreté urbaine.
Les choses avancent donc.

J'entends que tout aurait dû être révolutionné du jour au
lendemain, mais cela ne fonctionne pas ainsi. Il est également
important d'associer le personnel de Bruxelles Propreté à ces
réformes et de se concerter avec les communes, par étapes.
D'autres échelons seront franchis rapidement et je ne doute pas
que nous aurons l'occasion de faire le point en commission de
l'environnement au sujet de la mise en œuvre de ce plan de
redéploiement.

321 Mevrouw Véronique Lefrancq (cdH) (in het Frans).- Het
afvalophalingssysteem is niet aangepast aan de diversiteit van
de wijken. Het exclusieve gebruik van vuilniszakken heeft tal van
nadelen. De zakken leiden tot geuroverlast en staan niet mooi in
het straatbeeld.

Het cdH steunt dan ook een modernisering van de afvalophaling.
De grote hervorming van de stedelijke netheid is een kans die
het gewest niet mag missen. Deze resolutie kan daarin een rol
spelen.

Daarom steunt het cdH het voorstel van resolutie.

Mme Véronique Lefrancq (cdH).- Je souhaitais brièvement
confirmer mon soutien à cette proposition de résolution.

Tout d'abord, nous rejoignons le constat qui y est repris : le
système actuel de collecte des déchets n'est pas adapté à la
diversité des quartiers bruxellois, du bâti et des voiries. De
même, l'usage exclusif des sacs-poubelles présente de clairs
inconvénients, tant du point de vue esthétique que du point de
vue olfactif, et ne rend pas service à notre ville-région.

Mon groupe et moi-même ne pouvons donc que soutenir cette
initiative visant à moderniser la gestion de la propreté publique.
Les exemples repris des systèmes écossais et portugais - pour
ne citer que ceux-là - doivent nous inspirer. Notre collègue
Mme Van Achter a d'ailleurs souligné que, sous la précédente
législature, les groupes Ecolo et Groen avaient soutenu une
proposition de résolution allant dans ce sens.

Aujourd'hui, nous demandons un peu de cohérence politique.
Souvent, les communes sont confrontées à un "système D" et
doivent composer avec des moyens limités. Ce processus de
coconstruction de la nouvelle politique de propreté urbaine est
donc une occasion à ne pas manquer, et la possibilité d'y intégrer
cette proposition de résolution me semble intéressante.

Pour les raisons qui précèdent et en raison de la flexibilité
que cette proposition de résolution laisse au gouvernement, je
marque à nouveau le soutien de mon groupe.

323 De heer Pepijn Kennis (Agora) (in het Frans).- Tijdens
de eerste vergadering van de Brusselse Burgerassemblee, die
aan de huisvestingsproblematiek gewijd was, kwamen ook de
openbare netheid en de afvalophaling aan bod. Omdat daar
geen advies uit is voortgevloeid, kan ik niet voor of tegen de
voorliggende tekst stemmen.

Hopelijk zal de regering tegen het einde van deze regeerperiode
betere resultaten kunnen voorleggen.

M. Pepijn Kennis (Agora).- Lors de la première assemblée
citoyenne bruxelloise (ACB), nous avons choisi d'aborder la
thématique du logement. De nombreux constats ont néanmoins
été formulés au sujet de la propreté en Région bruxelloise et de
la manière dont les déchets sont collectés sur notre territoire.
Les citoyens tirés au sort pour participer à cette assemblée
ont fait beaucoup de remarques à ce sujet, qui leur tient donc
vraisemblablement à cœur.

Étant donné que la thématique du logement a été considérée
comme prioritaire, nous n'avons pas vraiment étudié en
profondeur les constats faits, ni cherché les solutions
envisageables en matière de collecte des déchets à Bruxelles. Je
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ne dispose malheureusement pas de l'avis de l'ACB et ne peux
donc pas voter en faveur ou en défaveur de ce texte.

Je rappelle néanmoins l'importance de ce sujet. Si, aujourd'hui,
certains partis de la majorité refusent d'adopter ce texte parce que
le gouvernement travaille déjà sur cette thématique, j'espère que
nous pourrons observer les résultats de ces efforts d'ici la fin de
cette législature.

325 Mevrouw Anne-Charlotte d’Ursel (MR) (in het Frans).-
Mijnheer Roberti, uit de teksten waarnaar u verwijst, blijkt niet
dat de regering systematisch zal onderzoeken welke manier van
afvalophaling het meest geschikt is voor een bepaalde wijk. Dat
is nu net wel de bedoeling van dit voorstel van resolutie.

U zegt dat er een hervorming op komst is, maar hoe zal die
eruitzien? Tijdens de vorige regeerperiode steunden Groen en
Ecolo dit voorstel van resolutie nog. Waarom nu niet meer?

Mme Anne-Charlotte d’Ursel (MR).- M. Roberti, il y a une
marge entre annoncer une réforme de la propreté et des collectes,
et inscrire l'instauration d'un système intelligent et différencié de
collecte de déchets dans un texte.

Vous ne m'avez pas montré, à travers les textes auxquels vous
faites référence sur la stratégie de propreté urbaine et le plan
Up, que vous alliez rechercher systématiquement le mode le
plus adapté aux différents quartiers. L'idée est de répertorier les
quartiers en fonction du niveau de propreté et des problèmes
engendrés par le dépôt des sacs-poubelles en rue, pour trouver
le système de collecte le plus adapté. L'exemple d'autres villes
à l'étranger nous montre des résultats encourageants et des
améliorations au niveau de la propreté.

Vous nous dites qu'une réforme est annoncée. Nous aimerions
savoir de quel type de réforme il s'agit, et dans quel cadre elle
s'inscrit. Groen et Ecolo ont adhéré à cette même proposition de
résolution durant la législature précédente. Il serait extrêmement
simple de renouveler ce soutien. Ce serait une chance pour
Bruxelles de pouvoir opérer de cette façon. Le groupe MR est
terriblement inquiet parce que vous évitez de voter ce texte, au
détriment de la propreté à Bruxelles.

327 De voorzitter.-  De algemene bespreking is gesloten.

Met toepassing van artikel 91.4 van het reglement zullen wij later
stemmen over het besluit van de commissie.

M. le président.-  La discussion générale est close.

En application de l’article 91.4 du règlement, nous procéderons
tout à l'heure au vote nominatif sur les conclusions de la
commission.

329 VOORSTEL VAN RESOLUTIE VAN MEVROUW
AURÉLIE CZEKALSKI, MEVROUW VIVIANE

TEITELBAUM, MEVROUW ALEXIA
BERTRAND EN DE HEER DAVID WEYTSMAN

BETREFFENDE DE ONTWIKKELING
VAN OPLOSSINGEN OM HET AFVAL TE

VERWIJDEREN UIT HET KANAAL VAN BRUSSEL

PROPOSITION DE RÉSOLUTION DE MMES
AURÉLIE CZEKALSKI, VIVIANE TEITELBAUM,
ALEXIA BERTRAND ET M. DAVID WEYTSMAN

CONCERNANT LE DÉVELOPPEMENT DE
SOLUTIONS PERMETTANT D'ÉLIMINER LES
DÉCHETS DANS LE CANAL DE BRUXELLES

329 (NRS. A-310/1 EN 2 – 2020/2021) (NOS A-310/1 ET 2 – 2020/2021)

331 Algemene bespreking Discussion générale

331 De voorzitter.-  De algemene bespreking is geopend. M. le président.-  La discussion générale est ouverte.

331 Mevrouw Gladys Kazadi, rapporteur (in het Frans).- In haar
inleidende uiteenzetting wees mevrouw Czekalski erop dat het
onderwerp van dit voorstel al vaker aan bod kwam in diverse

Mme Gladys Kazadi, rapporteuse.- Les travaux de la
commission ont commencé par un exposé introductif de
Mme Czekalski, première coauteure de la proposition de
résolution. Elle a précisé que le sujet de cette proposition
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wetteksten en vragen, onder meer betreffende de circulaire
economie.

In het kanaal stroomt afval mee met het water. Mevrouw
Czekalski riep de regering op om dat te verwijderen,
bijvoorbeeld door het stroomafwaarts in Brussel of in
Vlaanderen samen te drijven.

Uit de cijfers van de Haven van Brussel blijkt dat er elk jaar
meer afval uit het kanaal gevist wordt. Dat afval veroorzaakt
heel wat vervuiling. Het opgeviste afval gaat bovendien naar de
verbrandingsoven in plaats van dat het hergebruikt wordt.

Volgens mevrouw Czekalski bestaan er nochtans snelle
en makkelijke oplossingen, zoals het bestuderen van alle
mogelijkheden om het afval te verwijderen, het optimaliseren
van de schoonmaak van het wateroppervlak door de Haven van
Brussel of via een publiek-private samenwerking, recyclage en
bewustmakingscampagnes.

de résolution n'est pas neuf. Elle en veut pour preuves les
nombreux textes législatifs, les questions et, tout récemment,
la résolution interparlementaire COP 26, dans laquelle il est
demandé d'œuvrer en faveur d'une économie circulaire dans
laquelle les déchets constituent une nouvelle matière première.

L'eau du canal de Bruxelles coule lentement, du sud vers le nord,
et ce courant draine des déchets. Néanmoins, nous pouvons tirer
profit du courant pour guider les déchets vers un point de collecte
en Région bruxelloise ou en Flandre. C'est dans ce cadre et face
à ces défis de lutte contre la pollution des cours d'eau par le
plastique et par d'autres types de déchets que la députée demande
au gouvernement bruxellois d'envisager des solutions permettant
d'éliminer les objets flottant ou navigant sur le canal.

Les chiffres fournis par le Port de Bruxelles indiquent que la
quantité de déchets collectés chaque année sur et dans le canal
est en constante augmentation. Ainsi, annuellement, quelque
40.000 m³ de boues sont dragués et 200 m³ de déchets évacués
de la surface du canal. La pollution engendrée par ces déchets
est considérable. Même si les bateaux du Port de Bruxelles
nettoient le canal quasiment quotidiennement, ces déchets sont
malheureusement incinérés au lieu d'être recyclés. Or, un canal
propre aurait une réelle plus-value pour la Région, ses habitants,
l'environnement et la propreté.

Plusieurs pistes sont d'ailleurs évoquées dans le développement
de la présente proposition de résolution. Selon la députée,
certaines de ces solutions pourraient être mises en œuvre
rapidement et facilement, et ce, sans gêner la mobilité des
bateaux. Par exemple, on pourrait étudier toutes les pistes
permettant :

- d'éliminer les objets polluants qui encombrent le canal de
Bruxelles ;

- d'améliorer son nettoyage de surface soit par le Port de
Bruxelles soit via un partenariat public-privé ;

- d'instaurer un trajet de recyclage pour les déchets en plastique
récupérés dans le canal ;

- de pouvoir mener des campagnes de communication et de
sensibilisation à destination des citoyens à propos des enjeux
de propreté, de biodiversité, et ce, en lien avec le canal de
Bruxelles ;

- de renforcer les outils de prévention et de répression des
comportements polluants dans cette zone ;

- de promouvoir la collaboration entre les administrations et les
associations poursuivant les objectifs précités.

335 De Haven van Brussel heeft al meerdere initiatieven genomen
om het kanaal te reinigen. Dat volstaat echter niet volgens
mevrouw Czekalski. Het moet aangenaam vertoeven zijn op en

Il est vrai que le Port de Bruxelles a déjà entamé certaines
démarches pour améliorer la situation. Il a mis en place plusieurs
initiatives pour repêcher les déchets du canal. Il procède au
nettoyage du canal et, le cas échéant, à l'enlèvement des objets
flottants. En outre, il assure l'entretien et le nettoyage des quais
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in de buurt van het kanaal, zowel voor de Brusselaars, als voor
toeristen.

Mevrouw Van Achter steunde het voorstel volmondig. Het afval
in het kanaal moet behandeld worden en daarvoor moeten de
voorstellen in het voorstel van resolutie bestudeerd worden.

Mevrouw Parmentier zei dat deze kwestie al meermaals aan bod
kwam in het parlement. De Haven van Brussel beschikt over twee
schoonmaakboten en zal er in 2022 nog een derde aanschaffen
die elektrisch aangedreven is. Ook de afvalstortplaats van de
haven wordt binnenkort heraangelegd en het afval wordt nu al
op twee plekken samengedreven en opgevangen.

Voorts komen er nog meer acties naar aanleiding van het
waterbeheersplan 2022-2027 en het beheerscontract van de
Haven van Brussel. Er gebeurt dus al heel wat en daarom
zag mevrouw Parmentier geen meerwaarde in het voorstel van
resolutie.

Ook mevrouw Stoops merkte op dat het thema al meermaals
besproken werd. Ze vond evenwel dat er inderdaad nog steeds
te weinig afval wordt opgevist en dat er bekeken moet worden
hoe dat beter kan.

et des berges dont il a la gestion. Cependant, pour la députée, ce
n'est pas suffisant. Le canal de Bruxelles doit devenir un endroit
touristique et de plaisance pour les Bruxellois et les touristes.
Pour Mme Czekalski, il est temps de redéployer cette zone, ses
berges et ses environs.

Lors de la discussion générale, Mme Van Achter a affirmé
appuyer pleinement la proposition de résolution. La question de
la gestion des déchets du canal et des déversements qui peuvent
y survenir depuis nos égouts doit être traitée. Il est à tout le
moins opportun d'étudier les pistes reprises dans la proposition
de résolution.

Mme Parmentier, qui représente le groupe Ecolo, a dit s'être
exprimée de nombreuses fois au sein de la commission sur la
propreté du canal. Étant intervenue à plusieurs reprises sur le
terrain, elle a notamment rencontré l'association Canal it up en
août 2020. Le ministre Maron a déjà été interpellé en janvier
2021 sur le même sujet.

Pour gérer les déchets dans le canal, le Port de Bruxelles dispose
de deux bateaux nettoyeurs qui collectent 200 m³ de déchets
par an. Il dispose également de méthodes permettant, le cas
échéant, de freiner une pollution aux hydrocarbures. De surcroît,
un troisième bateau dépollueur à motorisation électrique sera
acquis par le Port de Bruxelles d'ici mai 2022, afin de renforcer
les opérations de nettoyage dans le sud du canal.

Le parc à déchets du Port de Bruxelles sera également bientôt
réaménagé. Des pièges à déchets statiques sont installés au
pont des Armateurs et au pont Jules de Trooz. Bien que moins
performants que les bateaux nettoyeurs, ils participent tout de
même au nettoyage, a indiqué Mme Parmentier.

Concernant le plan de gestion de l'eau 2022-2027, une réflexion
sur le canal sera entamée. En outre, la nouvelle stratégie de
collecte fait partie des engagements du Port de Bruxelles dans
son contrat de gestion. Une étude globale sur le sujet a d'ailleurs
été lancée et elle prévoit une analyse multicritère. Dès lors,
pour Mme Parmentier, la proposition de résolution n'apporte pas
grand-chose par rapport aux différentes actions déjà en cours.

Pour Mme Stoops, la question des déchets et de la biodiversité
au niveau du canal est primordiale. Elle avait d'ailleurs déjà
posé une question au ministre Maron en janvier sur l'initiative
citoyenne Canal it up. Quelque 200 m³ de déchets sont collectés
par an. Elle est d'accord sur le fait que c'est insuffisant et qu'il
conviendrait d'analyser comment améliorer ce résultat.

337 Er komt ook een studie waarbij er gekeken wordt naar de
praktijken van andere havens. Mevrouw Stoops zei ook dat de
Haven van Brussel veel aandacht heeft voor burgerinitiatieven.
Ook zij zal het voorstel van resolutie niet steunen.

Mevrouw Emmery wees op het recreatieve belang van het
kanaal. Ze gaf ook aan dat de Haven van Brussel al heel
wat onderneemt en nog zal ondernemen, onder meer in

Dans le cadre de l'étude, une comparaison sera effectuée avec
d'autres ports pour analyser la manière dont ils gèrent leurs
déchets. Vivaqua, Bruxelles Environnement et Canal it up
y seront également associées. Mme Stoops a d'ailleurs salué
l'attention que le Port de Bruxelles a toujours portée aux
initiatives citoyennes. Eu égard à ces différents éléments, elle ne
soutiendra pas la proposition de résolution.
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samenwerking met het burgerinitiatief Canal it up. Daarom leek
het haar niet aangewezen dit voorstel van resolutie te steunen.

De heer Handichi was zeer misnoegd omdat de MR gewag
maakte van een publiek-private samenwerking. Hij zal daarom
tegen het voorstel van resolutie stemmen.

Namens het cdH zei ik dat dit voorstel de ondernomen acties nog
versterkt. Hoewel we meer heil zien in een aanpak bij de bron,
bijvoorbeeld door statiegeld voor plastic flessen en blikjes in te
voeren, steunen wij het voorstel van resolutie.

Mevrouw Czekalski antwoordde dat de verzoeken in het voorstel
van resolutie dezelfde zijn als die van Canal it up. Aangezien het
opgeviste afval niet gesorteerd wordt, was ze niet overtuigd van
het nut van een derde schoonmaakboot.

Het geheel van het voorstel van resolutie werd verworpen met
tien stemmen tegen vier.

Mme Emmery, pour le groupe PS, a rappelé que le canal, seul lieu
où l'on peut voir de l'eau à Bruxelles, a une fonction économique,
mais aussi récréative. La problématique des déchets concerne le
Port de Bruxelles, qui dispose pour y remédier de deux bateaux
et de divers moyens techniques. Il a également connaissance du
projet Canal it up et étudie les opportunités techniques proposées
par l'asbl, mais si des mesures complémentaires sont nécessaires
pour améliorer la collecte des déchets, il s'y attelle. Soutenir cette
proposition de résolution ne semble donc pas opportun.

M. Handichi, pour le groupe PTB, a constaté que le MR
envisageait pour le nettoyage du canal un partenariat public-
privé. Contestant vigoureusement cette option, il votera contre la
proposition de résolution.

Pour le groupe cdH, j'ai estimé que la proposition venait
renforcer les démarches déjà entreprises. J'ai toutefois précisé
qu'il serait plus utile d'agir en amont, en luttant contre le plastique
à usage unique ou en instaurant une consigne sur les bouteilles
et cannettes. Néanmoins, le groupe cdH soutiendra ce texte.

Mme Czekalski a repris la parole pour estimer que les demandes
reprises dans la proposition de résolution étaient celles de Canal
it up, et qu'il fallait y répondre. Lors du ramassage des déchets
par les bateaux nettoyeurs, aucune distinction n’est opérée entre
les déchets plastiques et les autres. Or, pour les inscrire dans les
filières de recyclage, il faut s'attaquer à ce problème, qui ne sera
pas réglé par un bateau supplémentaire. Elle restera très vigilante
sur ce sujet.

Les considérants et tirets du dispositif n'ont appelé aucun
commentaire. Lors du vote, la proposition de résolution dans son
ensemble a été rejetée par dix voix contre quatre. Confiance a été
faite à la rapporteuse.

339 Mevrouw Aurélie Czekalski (MR) (in het Frans).- We worden
vaak aangesproken door burgers en verenigingen over de grote
hoeveelheden afval in het kanaal. Ik heb het probleem hier
al vaak aangekaart, maar helaas wordt er nog steeds niets
aan gedaan. Integendeel, een voorstel van resolutie om de
mogelijkheden om de netheid van het kanaal te verbeteren, te
onderzoeken, is voor de meerderheid al te veel gevraagd.

De vervuiling van kanalen, zeeën en oceanen heeft een grote
impact op de planeet. Daarom moet afval onderschept worden
voor het de zee bereikt. In de eerste plaats moeten we ervoor
zorgen dat het gebruik van plastic daalt en dat afval niet langer
in het kanaal geloosd wordt.

Mme Aurélie Czekalski (MR).- Je remercie les services du
parlement et Mme Kazadi pour cet excellent rapport. Permettez-
moi de revenir sur quelques points primordiaux.

La propreté en général et, plus spécifiquement, l'élimination des
déchets du canal, est un défi que nous évoquons régulièrement
dans cette enceinte et lors de nos échanges quotidiens avec les
citoyens. Cependant, ce défi n'est toujours pas relevé, sans quoi
nous ne serions plus sollicités par les riverains, les touristes
et les associations. Les membres de cette assemblée ont tous
été interpellés par ces dernières et certains d'entre nous se sont
rendus sur place constater l'ampleur du problème.

Quelles réponses allez-vous leur apporter ? Le rejet d'une
proposition qui a pour simple ambition d'étudier les possibilités
d'améliorer la propreté du canal à Bruxelles. Le nombre de
déchets collectés chaque année sur et dans le canal est en
constante augmentation. L'asbl Canal it up a communiqué hier,
sur son site, avoir récolté 6.449 kilos de déchets !

Et la majorité n'apporte rien de neuf ! Pas de nouveaux objectifs,
pas de principes innovants, pas de solutions durables pour régler
ces problèmes de propreté. Rien, hormis des stratégies et de
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beaux discours, y compris la semaine dernière, lors des débats
budgétaires en commission de l'environnement et de l'énergie.

Pendant ce temps, Bruxelles reste très sale, et les déchets
polluent. La pollution des canaux, des mers et des océans a un
impact sur notre planète. Les déchets collectés sont très divers
et doivent être recyclés. Il est essentiel de les capter avant qu'ils
n'atteignent la mer. Et, pour éviter que les canaux, les océans
et les mers ne deviennent des poubelles, il faut en premier lieu
s'efforcer à réduire l'utilisation des plastiques et éviter de jeter
ses déchets dans le canal.

341 Ons voorstel van resolutie bevat enkele ideeën om dat te
bewerkstelligen, zoals de installatie van een afvalwerende
arm, een betere schoonmaak aan de oppervlakte en een
recyclagetraject voor het plastic dat uit het kanaal gehaald
wordt.

De Haven van Brussel en verschillende andere instanties doen
wel een en ander, maar het volstaat niet. De Brusselse regering
moet een duurzame oplossing vinden voor het probleem. Ook
als deze resolutie afgewezen wordt, zal de MR daarvoor blijven
strijden.

Ainsi, plusieurs idées étaient évoquées dans la présente
proposition de résolution :

- étudier toute piste de solution permettant d'éliminer les déchets,
les objets polluants qui jonchent le canal, notamment celle de
l'installation d'un bras antidéchets ;

- améliorer le nettoyage en surface, soit via le Port de Bruxelles,
soit via un partenariat public-privé ;

- instaurer un trajet de recyclage pour le plastique récupéré dans
le canal ;

- mener des campagnes de communication et de sensibilisation
sur les enjeux de propreté et de biodiversité à destination des
citoyens ;

- renforcer les outils de prévention et de répression des
comportements polluants dans la zone du canal ;

- promouvoir la collaboration entre les différentes
administrations et les associations travaillant aux objectifs
précis.

Les solutions actuellement mises en place par le Port de
Bruxelles ne sont pas suffisantes. Les problèmes persistent et le
rôle du gouvernement bruxellois est justement de d'agir aux côtés
du Port de Bruxelles, de Bruxelles Environnement, de l'agence
Bruxelles Propreté et des acteurs de terrain, qui entre-temps
comblent certaines lacunes, faute de solutions pérennes prises
par les pouvoirs publics.

Comme vous vous en doutez, je n'en resterai pas là, tout comme
mon groupe. Nous ne nous contenterons pas de votre rejet de
cette proposition de résolution. Le groupe MR continuera d'agir
et d'intervenir à ce sujet. Nous pouvons aujourd'hui prendre un
engagement ambitieux pour que notre canal soit plus propre
demain. Posons des actes et des choix forts pour ne pas rendre
caduques les demandes des jeunes qui marchent pour le climat.
Il vous est donné l'occasion d'entreprendre des actions concrètes,
rapides et faciles à mettre en place. De nombreux Bruxellois et
associations comptent sur nous et sur vous.



PLENAIRE VERGADERING
2021.11.26

n° 11 - nr. 11
SÉANCE PLÉNIÈRE 48

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK PARLEMENT – INTEGRAAL VERSLAG
PARLEMENT DE LA RÉGION DE BRUXELLES-CAPITALE – COMPTE RENDU INTÉGRAL

343 Mevrouw Cieltje Van Achter (N-VA).- De N-VA steunt dit
voorstel van resolutie van de MR voluit. Ik raad iedereen aan
om eens een kano- of kajaktochtje op het kanaal te maken en te
kijken wat daar allemaal in rond drijft en dat er met een netje uit
te halen. Het is een heel goed voorstel om ervoor te zorgen dat
het kanaal schoon blijft. We willen niet alleen geen zwerfvuil op
straat, maar ook niet in het water. Dit is een belangrijk signaal
van het parlement dat er alles aan gedaan moet worden om het
water schoon te houden.

Mme Cieltje Van Achter (N-VA) (en néerlandais).- La N-VA
soutient pleinement cette proposition de résolution du MR, car
nous ne voulons de déchets ni dans les rues, ni dans l'eau.

345 De heer Tristan Roberti (Ecolo) (in het Frans).- De MR-fractie
haalt een belangrijk thema aan. Er is nog te veel afval in het
kanaal en het gewest en de Haven van Brussel moeten een tandje
bijzetten.

Net als enkele andere fracties heeft de Ecolofractie echter
besloten het voorstel van resolutie niet te steunen, niet omdat
we het niet eens zijn met de doelstelling, maar omdat we uit
een aantal debatten en schriftelijke antwoorden hebben kunnen
opmaken wat er allemaal al ondernomen wordt en wat er nog
staat te gebeuren.

U kunt niet beweren dat er niets wordt gedaan. De Haven
van Brussel vist jaarlijks al 200 m³ afval op met zijn twee
schoonmaakboten en zal er in 2022 nog een derde kopen, die
bovendien volledig elektrisch is. Voorts wordt de afvalstortplaats
van de haven binnenkort heraangelegd en het afval wordt nu al
op twee plaatsen opgevangen.

De nieuwe beheersovereenkomst voor de Haven van Brussel
wordt momenteel voorbereid en in dat kader wordt er samen
met Leefmilieu Brussel bekeken welke nieuwe acties er mogelijk
zijn. Er loopt ook een algemeen onderzoek naar het beheer van
drijvend afval op het kanaal, bijvoorbeeld met vaste of mobiele
barrières of netten om het afval op de vangen. Canal it up zal
overigens betrokken worden bij dat onderzoek.

M. Tristan Roberti (Ecolo).- Je ne pensais pas intervenir, car
le rapport de Mme Kazadi était excellent, ce dont je la remercie.
Néanmoins, je ne peux laisser dire que rien ne se fait. La vérité
a ses droits.

Le sujet soulevé ici par le groupe MR est important. Il y a trop
de déchets dans le canal de Bruxelles, alors que celui-ci présente
tous les atouts pour être un corridor écologique. Nous partageons
donc l'idée qu'il n'y a aucune raison qu'il soit une décharge à
ciel ouvert, et que la Région de Bruxelles-Capitale et le Port de
Bruxelles doivent renforcer leurs actions en la matière.

Cela étant, le groupe Ecolo a décidé, à l'instar d'autres groupes,
de ne pas soutenir ce projet de résolution, non pas en raison d'un
désaccord sur sa portée, mais parce que nous avons été informés
de ce qui est déjà fait lors des débats tenus en commission le
13 janvier dernier ou encore dans les réponses à des questions
écrites.

Il n'est pas exact de dire que rien ne se fait. Le Port de Bruxelles
dispose de deux bateaux nettoyeurs qui permettent de collecter
environ 200 m³ de déchets par an. Il a récemment lancé un
marché pour l'acquisition, d’ici mai 2022, d'un troisième bateau
nettoyeur électrique à 100 %, qui permettra de renforcer les
actions de nettoyage. Le Port de Bruxelles dispose également à
l'écluse de Molenbeek-Saint-Jean d'un parc à déchets qui fera
prochainement l'objet d'un réaménagement. Plusieurs pièges à
déchets ont par ailleurs été installés, notamment à hauteur du
pont des Armateurs et du pont Jules de Trooz.

Cette gestion fait partie des mesures édictées par le plan de
gestion du Port de Bruxelles 2016-2021. La préparation du futur
plan de gestion 2022-2027 a débuté et des réflexions sont en
cours avec Bruxelles Environnement pour définir de nouvelles
actions. Une étude globale de gestion des déchets flottant sur
le canal a été lancée et prévoit une analyse multicritère des
technologies existantes : barrières à déchets fixes ou mobiles,
barrières à bulles, pièges à déchets passifs, poubelles flottantes,
filets de rétention en sortie de déversoir, etc. Toutes ces
techniques vont être examinées dans le cadre de cette étude, à
laquelle est associée Canal it up, une association qui réalise un
travail de sensibilisation important sur le sujet et que nous avions
rencontrée en août 2021. Nous nous en réjouissons, son expertise
étant précieuse en la matière.

Compte tenu de ces différents éléments, il n'est à mon sens pas
correct de dire que rien ne se fait.
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347 Mevrouw Hilde Sabbe (one.brussels-Vooruit).- Hoe het
kanaal erbij ligt, gaat ons allemaal aan het hart. De regering
treft een aantal nuttige en goede maatregelen, maar ik vind
het jammer dat voorstellen van de oppositie vaak niet worden
goedgekeurd, alleen maar omdat ze van de oppositie komen. Ik
weet dat de meerderheid - waarvan ik deel uitmaak - een heleboel
goede initiatieven neemt waarvoor ze voluit wil gaan, maar
ik betreur het dat er bij positieve voorstellen van de oppositie
automatisch van de leden van de meerderheid wordt verwacht
dat ze tegenstemmen.

Ik vind dit een goed initiatief en ik vind het jammer dat we puur
door die tegenstelling worden verplicht om tegen te stemmen.
Ik doe een warme oproep om over de grenzen van oppositie en
regering heen te kijken wat er goed is voor de Brusselaar, voor
wie het niets uitmaakt of een voorstel van de oppositie of van de
regering komt. De Brusselaar kijkt alleen of het goed of slecht
voor hem is.

Mme Hilde Sabbe (one.brussels-Vooruit) (en néerlandais).-
Nous sommes tous préoccupés par l'état du canal. Le
gouvernement prend des mesures utiles et bonnes, mais je
regrette que, souvent, les propositions de l'opposition ne
soient pas approuvées parce qu'elles émanent justement de
l'opposition.

Je voudrais inviter chacun à dépasser ce clivage et à faire ce
qui est bon pour les Bruxellois, qui se moquent de savoir si une
proposition provient de l'opposition ou de la majorité.

347 De voorzitter.-  We moeten niets. We zijn allemaal vrije
parlementsleden die straks mogen stemmen zoals we willen, ook
als we voor een schoon kanaal zijn.

M. le président.-  Tous les députés sont libres de voter comme
ils l'entendent.

351 De heer Pepijn Kennis (Agora).- Ik ben gegrepen door de
woorden van de vorige spreekster, die recht naar de kern gaan
van waar een deel van onze parlementaire democratie mee
worstelt. We debatteren inderdaad te weinig in het algemeen
belang en we proberen te weinig samen oplossingen te zoeken.
Al te vaak komen we opnieuw terecht in de logica van
meerderheid tegen oppositie. Ik ben heel blij dat ditmaal een
lid van de meerderheid dat aankaart. Hier worstelen we echt
mee. De tweedeling in de maatschappij is al groot genoeg. In het
parlement moeten we tonen dat we, over de meningsverschillen
heen, het algemeen belang kunnen dienen. Daar geven we veel
te weinig blijk van.

Over de inhoud van de resolutie kan ik me, net als de vorige
spreker, niet uitspreken, wel over het belang dat de Brusselaars
hechten aan het thema. Ik roep de parlementsleden die voor de
tekst zijn, dan ook op om hem goed te keuren, of ze nu tot de
meerderheid of tot de oppositie behoren. Het gebeurt namelijk
maar al te vaak dat een partij die in de vorige regeerperiode vanuit
de oppositie nog voor een tekst was, nu ineens tegenstemt omdat
ze nu in de meerderheid zit. Dat is een droevig spelletje. Ik hoop
dat daar een eind aan komt en wil mevrouw Sabbe in dat verband
een hart onder de riem steken.

M. Pepijn Kennis (Agora) (en néerlandais).- Nous débattons
en effet trop peu dans l'intérêt général et ne tentons pas
suffisamment de chercher des solutions ensemble. Bien souvent,
nous retombons dans la logique majorité contre opposition. La
société étant déjà trop divisée, il faut montrer qu'au sein du
parlement, nous pouvons passer outre nos différences d'opinions
et servir l'intérêt commun.

J'invite tous les députés favorables à cette résolution à
l'approuver, qu'ils soient dans la majorité ou l'opposition.

351 De voorzitter.-  Dank u wel, mijnheer Kennis. Ik ben
echt benieuwd of de oproep van u en mevrouw Sabbe in
dovemansoren zal vallen of niet. Dat maakt de stemming van
vanmiddag in elk geval wel boeiend.

M. le président.-  Je me demande si l'on tiendra compte du
message que vous avez fait passer avec Mme Sabbe lors du vote.

355 De heer Tristan Roberti (Ecolo) (in het Frans).- Er wordt
een karikatuur gemaakt van de tweespalt tussen meerderheid en
oppositie. Ecolo onderzoekt grondig alle teksten, ook die van de
oppositie, en beargumenteert haar standpunten. Bovendien is de
oppositie het ook niet altijd onderling eens.

M. Tristan Roberti (Ecolo).- Par rapport à cette discussion sur
la majorité et l'opposition, je trouve que la situation est fort
caricaturée.

D'abord, le groupe Ecolo fait toujours un travail d'analyse en
profondeur de l'ensemble des textes, qu'ils soient soumis par
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Om meer steun te krijgen voor een tekst, zou het een goed idee
zijn om vooraf samen te werken en de tekst door meerdere
fracties te laten ondertekenen.

l'opposition ou la majorité. Nous faisons aussi toujours l'effort
de construire un argumentaire et de le partager en commission.

Par ailleurs, j'entends souvent parler d'une fracture entre
opposition et majorité. Je constate cependant très régulièrement
qu'en commission, ces désaccords sont plus nuancés et la fracture
existe parfois au sein même de l'opposition. Il serait donc
caricatural de dire que les groupes de la majorité sont contre les
groupes de l'opposition.

Ensuite, si nous voulons vraiment des textes qui suscitent
l'adhésion, une piste consisterait à les travailler ensemble en
amont et de les déposer avec plusieurs groupes signataires. Nous
devrions aller les uns vers les autres et avoir des groupes de
travail et des moments de dialogue. Souvent, un groupe décide
de déposer seul un texte et veut l'imposer à tous les autres. Je suis
ouvert à la discussion sur ces points-là, mais je ne voudrais pas
que nous tombions dans les caricatures.

357 Mevrouw Aurélie Czekalski (MR) (in het Frans).- De andere
fracties kunnen ook altijd amendementen indienen, maar dat
hebben ze in dit geval niet gedaan.

Ik hoor veel over plannen, aanbestedingen, studies, maar wat
we echt nodig hebben, zijn ambitieuze maatregelen die de
problemen snel en efficiënt oplossen.

Ik betreur dat er bij de stemming politieke spelletjes gespeeld
worden.

Mme Aurélie Czekalski (MR).- Je remercie les collègues qui
soutiennent ce texte, tant dans la majorité que dans l'opposition.
À l'occasion des débats et en vue d'être constructifs, il est
toujours possible de déposer des amendements et de voter un
texte enrichi par tous les partis. Quoi qu'il en soit, cela n'a pas été
le cas pour le texte qui nous occupe.

J'entends parler de plan de gestion, de lancement de marchés,
d'études... Or, en l'occurrence, nous avons besoin d'actions
et de solutions ambitieuses, rapides et efficaces pour pallier
les problèmes persistants que nous connaissons. Le canal de
Bruxelles doit devenir un endroit de plaisance pour les Bruxellois
et les touristes, où il fait bon se promener et où la biodiversité est
de mise. Il est temps d'assurer le développement de cette zone,
de ses berges et de ses environs.

Je regrette le jeu politique que reflètent les votes sur un sujet
plutôt consensuel.

357 De voorzitter.-  We zullen bij de stemming zien of de pleidooien
van de heer Kennis, mevrouw Sabbe en uzelf iets uitgehaald
hebben!

M. le président.-  Le vote n'aura lieu que cet après-midi et nous
sommes curieux de voir si les plaidoyers de M. Kennis, de Mme
Sabbe et de vous-même auront un effet !

361 De algemene bespreking is gesloten.

Met toepassing van artikel 91.4 van het reglement zullen wij later
stemmen over het besluit van de commissie.

La discussion générale est close.

En application de l’article 91.4 du règlement, nous procéderons
tout à l'heure au vote nominatif sur les conclusions de la
commission.

363 MONDELINGE VRAGEN QUESTIONS ORALES

365 De voorzitter.-  Aangezien alle mondelinge vragen
ingeschreven op de agenda een schriftelijk antwoord hebben
ontvangen, worden ze van de agenda afgevoerd.

M. le président.-  Étant donné que les questions orales inscrites à
l’ordre du jour ont reçu réponse écrite, elles sont dès lors retirées
de l’ordre du jour.

367 - De vergadering wordt gesloten om 12.42 uur. - La séance est levée à 12h42.






















